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т. 25 


НЬЮ ЙОРК -- ПАРИЖ 
1954 


ЗБІРНИК ФІЛОЛОГІЧНОЇ СЕКЦІЇ 
Т. 25. 
у виданні НТШ в ЗДА, книжка 7. 


Діялектологія 


ЗНЕУСНЕМКО 5СТПЕМТІКІС ЗОСТЕТУ 
ЗНЕУСНЕМКО ЗОСТЕТЕ рЕЗ5 ЗСТЕМСЕЗ 
ЗСНЕУТЯЗСНЕМКО СЕЗЕТІЗСНАКТ РЕК УТІ55ЄМУ5СНАЕТЕМ 


МЕМОІКУ 


ОЕ ТНЕ 
ЗНЕУСНЕМКО ЗСТЕМ'ТТВБІС ЗОСІЕТ У 


УОЇ.. 162 


СоПесіед Рарегя 


ої 
Тпе Рішоіоєїса! ХЗеспоп 
уоі. 25 


МЕУУ ХОБК -- РАКІ5 
1954 


ЗАПИСКИ 


НАУКОВОГО ТОВАРИСТВА 
ІМ. ШЕВЧЕНКА 


ТОМ 162 


Збірник Філологічної Секції 
т. 25 


НЬЮ ЙОРК -- ПАРИЖ 


Еайеа тий зиррогі ої ТНе Казі Еигореап Кипа, Іпс., Мем Уогк. 


Ргіліед іп Ю.5.А. бу "буобода", 81-83 Стапа 5ігееї, |ег5еу Сіїу, М. ). 


ВСТУП 


Філологічна Секція випускає збірник двох праць з укра- 
їнської діялектології, що є вислідом довголітніх дослідів в над- 
прутському говорі та на пограниччі надсянського. Обі праці 
були затверджені до видання в 1947 р., а запізнились тільки 
через невідрадні повоєнні умовини та технічні причини. 


Д-р Кость Кисілевський описав на підставі своїх мандрівок 
та збірних експедицій між 1919-1940 рр. говір, що досі був зна- 
ний під назвою покутсько-буковинського. Томущо він займає 
басейн середнього Прута, автор надав йому нову назву: надпрут- 
ський. В праці описав його прикмети, перевів розмежування 
двох його гнізд, східнього, зближеного до гуцульського, та за- 
хіднього, що гравітує до наддністрянського. Жива народна мова 
в дії, на перехрестях її різних говорів і говірок, біг ізоглос, їх 
кривини, острови й випусти -- є основою цієї праці. 

Д-р Марія Пшеп'юрська-Овчаренко описала пограниччя 
надсянського говору на основі своїх екскурсій з 1937-40 рр., 
окреслила біг ізоглос, що характеризують експансію надсянсь- 
ких прикмет в різних напрямах та схрещуються у мішані типи. 

До обох праць додано оригінальні карти роботи Григора 
Колодія. 


ІМТКОРУОСТІОМ 


ТПпе РийоЇіоріса! 5есіїоп ргезепі5 їм/о агіїсіе5 ої пе М/езіегп- 
Юкгаїпіап Ріаїесіоїору мії огісіпа! пем/ тар5 таде бу Нгупог 
Коїіоаїу. 


ТПезе агіїсіез5 5пом/ пе Пуїпє ЮКтаїпіап Іапбцаєє іп іїз демеіор- 
тепі, апа аз ії арреаг5 аї пе |ипсіїоп5 ої дїНегепі аїаїесівя апа 5ицр- 
фіаїесіз. ТПе д4іаЇесііса! сепігез апа соттоп і5021055е5 оп Пе епііге 
агеа ої агспаїс діаїесі аге пе 8ибіесіє ої іпе5е агіїсіе5з. 


Тре Ргиі Ріаїесі Па5 Бееп дезсгібед Бу Дг. Сопзіапіїпе Ку- 
зіЇем/8"Ку| оп пе Ба5і85 ої Ніз 5їидЧіе5 ої піз агеа Їог тапу уеаг5 (РБе- 
віппіпє іп 1919) апа соПесіїуе гезеагсП ігауеїз іп 1934 апа 1940. ТПе 
Ргиі Діаїесі оп пе РоКиїуа-Вазагабіап ріаїеац Раз буо сепігез іп пе 
агеа ої Ше тіааіе Ртиї, мПпісп аге дейпеад Бу Ше ацірог. ТПе ресиіаг- 
іНез ої їріз діаїесі апа іре Іехісоєтарпіса! таїегіа! каке пр а єтеаї 
рагі ої із агіїсіе. 

Ог. Магіа Рярерійцг8"ка-ОуспагепКо На5 дгамп Не Боипаагіе5 
ої Ше Зуап дїаіесі аз а зирріетепі іо Пег ргеседіпе могК, "ТПпе Мад- 
зуап5'Ку| РДіаїесі", Магзам 1938. Оп Пе Базі5 ої Нег ітауеіз іп- 
1937-40, 5пе баз дейпеад Не соцгзе ої Не і50810558е8, м'ПісСп тагК Ше 
ехрапзіоп ої пе Зуап еіетепі5 апа 5Ппом/ пе іцзіоп ої Богаег з8иб- 
Чіаїесіз іпіо 5ресіаї тіхеа іурез. 


паро 


ЕІМЕОЕНКОМО 


Гіе Рійоіобізспе Абіейипє єїбі Біег гмгеї діаїекіоіорівспе Аб- 
папдаїшпееп ацз, іп меіїспеп діе цКгаїпізспе УоЇКз5ргаспе дег М/езі- 
ОКгаїпе Безргоспеп уігд. Мипадаагігепігит, Єетеіпзате І5о0єЇо55еп, 
ЦПебеграпезіпзеїп дег ДіаїеКіе Біїдеп деп Сеєепз5іапа дег уогіїерепдеп 
Агреїеп. 

Ог. Копзіапіїп Кубзіїем85"Ку| РБеагбеїеге "Ріе Ргиір-Мипаагі"! 
аці Огипа 5еїпег Іапе|аепгієєп Еогзспипеє іт Тегтаїп 5еїї дет |аПге 
1919 цпа аці Стгипа дег Запттеїїог5спипееп іп 1934 ицпа 1940. Ріе 
Мипдаагі, єезргоспеп іп дег Сеєепа уоп дег Носребепе РоКинеп ти 
реідеп Зеїкгеп де5 Еіц85е5 Ргції (Саїйліеп цпа ВиКкомупа), Безіебі 
ац5 суеі Мезіегп, уеїСпе уст Уегіаз5ег бепай абеєеєтепгі умигадеп. 
Ургаспіїспе МегКтаїе ипа геїсніїспег М/огі5спаї; Їапа іп дег АБ- 
папаїшпє, огієїпаіе Зузіетанік. 

Ог. Магіа Рясперіцг8"Ка-ОмівспагепКко Наї деп Спгеп75ігісп дег 
Зі|ап-Мипдаагі аці Стипа ібгег Богзспипсеп іп 1937-40 |айгеп Бе- 
зспгіебеп. З5іе єаб деп І аці дег І50ЄЇо58еп ап, угеіспе діе Ац5бгеїшшпо 
дег 5|ап-МипаагітегКтаїе па дег Мізспипє дег апетепгепдеп Мипа- 
агіеп аз еїпе Зопдегіогт дег Моїк58ргаспе іт Сгепгіапа сПпагак- 
іегізіегеп, 


Еегпег муигдеп Ніег гмугеї Кагіеп уоп Нгупог Коїіоді| апееїцейтгі. 


р а 
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о 
Петрівці , 


| Битушана З - | 
оту г Ор чинів УРСР 


ШИН перехід до наддністрянського говору 


Д-р Кость Кисілевський 


НАДПРУТСЬКИЙ ГОВІР 


Надпрутський говір належить до південно-західнього дія- 
лекту української живої мови. Говорять ним ,дпідгірьени(е)" і 
, Ппольеникьи" в басейні середнього Прута, від околиць Делятина 
до околиць Могилева над Дністром. На півдні межує він з гу- 
цульським, на півночі з наддністрянським, на заході з бойківсь- 
ким говорами. Надпрутський говір для багатьох ізоглос є тільки 
посередньою ланкою між сусідніми: гуцульським і наддністрян- 
ським. Тому вкупі з ними він надає цілому південно-західньому 
діялектові характерестичне клеймо і забарвлює великий мов- 
ний обшир. 

До тих спільнот, що в'яжуть усі три говори, належать такі 
особливості: 

а) в ділянці фонетики: 

1) підвищення -ья до -ье; 

2) широке и, що сплутується з е; 

3) ть, дь » кь, Гь; 

4) рь в деяких положеннях; 

5) поглухнення визвучних дзвінких і перед глухими; 

6) короткі приголосні перед -йе, -йа, -йу, -йі у віддієслівних 
іменниках; 

б) в ділянці морфології: 

1) диспалятилізований наросток -ец; 

2) -оу в орудному однини жіночого роду; 

3) -ови в давальному однини іменників чоловічого і серед- 
нього роду; 

4) тверда відміна прикметника; 

5) -и в закінченнях іменників: на земли, на кони, кости; 

6) короткі форми займенників: ньа, нье, ньі, Тьа, тье, ть, 
сьа, сье, сьі, сьий, си; 

Т) диспаляталізовані закінчення дієслівні: -т; 


8) рухомі закінчення дієслівні: -м, -им, -йем, -ім; -ись, -ис, 
ісь, -йесь, -сьмо, -сьте, -смо, -сте; 

9) прийменник д, ід, ид з давальним; 

в) в ділянці синтакси: 

1) перевага сурядности; 

2) рухоме сье, (ся), сьі, си в різних відтінках і складеннях; 

3) перевага еліптичних речень. 


г) в ділянці словництва: 
подібні назви у побуті, лічбі, діях, станах; 
г) в ділянці наголошування слів: 


1) нахил до наголошування першого складу з кінця в імен- 
никах чоловічого роду, з родового починаючи; 

2) буду, будеш, буде; будемо, будбте, будут; буу, була, 
було, були; 

3) несу, несе; несбмо, несбте; 

4) кажу, льубиу. 

Та проте надпрутський говір творить окрему одиницю го- 
ворову, що характеризується власними особливостями. Деякі 
ізоглоси, що виводяться із сусіднього гуцульського говору, за- 
кінчують тут свої кола, схрещуючись з напрутськими, інші 
виводяться із надпрутського та біжать на північ у Наддністров'я, 
захоплюючи там у свої орбіти наддністрянські околиці, або з'яв- 
ляючись тут і там на розкинених мовних острівцях. 

В надпрутському говорі розрізняємо дві групи: західньо- 
надпрутську та східньонадпрутську. Перша має такі приблизно 
межі: 

1) На заході: Росільна (Росьіуна), Дзвиняч, Бабче, Бить- 
ків, Пасічна. В цих пунктах замітні теж бойківські впливи. Та- 
кож Солотвина творить перехід до Бойківщини; натомість Зе- 
лена, Рафайлова та Дора розположені на межі Гуцульщини й 
мають гуцульські прикмети; 

2) На півдні: Луг, Делятин (Дильетин), Заріче, Білі Осла- 
ви, Чорний Потік, Чорні Ослави, Лючки, Березови, Уторопи, 
Пістинь; 

5) На півночі: Жураки (Джураки), Старуня, Волосів, Пе- 
рерісль, Надвірна, Голосків, Хлібичин Лісний, Жукотин, Обер- 
тин, Чортовець, Тишківці, Городенка; 

4) На сході: Городенка, Гвоздець, Назірна, Залуче над 
Прутом, Дебеславці, Микитинці, Пістинь. 
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Східньонадпрутська, група зосереджена. на схід від тієї межі, 
в напрямі Дністра; від півдня сягає до лінії Старі Кути, Виж- 
ниця, Берегомет, здовж Серету Буковинського і здовж румун- 
ської етнографічної границі. Східньонадпрутська, говіркова, гру- 
па має виразні гуцульські основи; західньонадпрутська виявляє 
тенденції до наддністрянського говору. За гніздо східньонадпрут- 
ської групи треба вважати: Снятинщину- -Кіцманщицу, за 
гніздо західньонадпрутської: Коломийщину- -Делятинщину. 

Описуючи особливості надпрутського говору, будемо по- 
слуговуватися скороченими назвами. Тому подаємо список їх: 


Балинці 

Березів Нижній 

Білі Ослави 

Бордії 

Борівці Буков. 
Борщів к. Хлібичина 
Буковина взагалі 
Бучачки к. Балинець 
Вашківці 

Вербіж Нижній 
Видинів 

Вижниця 

Виноград к. Росохача 
Волове 

Гвоздець 

Гвоздець Старий 
Грабовець 
Городенка 
Дебеславці к. Коломиї 
Делятин 

Джурів к. Рожнова 
Джурків к. Росохача 
Дубівці на Буковині 
Дуплиська к. Заліщик 
Дядьківці к. Коломиї 
Жоучка к. Черновець 
Заболотів 

Загайпіль 

Зазулинці 

Заліщики Старі 
Залуче над Прутом 


Б 
Бен 
Бі-О 

Бор 
Бо 
Б-Хл 
Бук 
Бу 
Ваш 
Ве-Н 
Ви 
Виж 
Вин 
Во 
Гв 
Гв-С 
Гр 
Го 
Де 
Д 
Дж 
Джу 
Дуб 
Ду 
Дя 


Ж-Бук 


Заб 
Заг 
Заз 


Залі С 


За-П 


Замулинці к. Заболотова Зам 


Заріче к. Делятина За 
Зелениця к. Зеленої Зе 
Іванівці к. Товмачика, Тв 


Тванківці на Буковині Іван-Бук 


Ілинці к. Заболотова Іл 
Іспас к. Коломиї Ісп 
Карлів к. Снятина Кар 
Кадубівці на Бук. Ка 
Кіцмань на Бук Кіц 
Ключів к. Коломиї Кл 
Колодрібка Кол 
Корнич к. Коломиї Кор 
Красна к. Делятина Кр 
Кропивище к. Коломиї  Кро 
Кулаківці Кул 
Кулачківці к. Гвіздця КУ 
Лашківка на Бук. Ла 
Кути К 
Кути Старі К-С 
Луг Л 
Лужани на Бук. Луж 
Люча к. Березова Лю 
Мамаївці на Бук. Мам 
Маркова к. Солотвини Ма 
Микитинці Мик 
Мишин к. Коломиї Ми 


Молодятин к. Печеніжина М 
Незвиська Не 
Неполоківці на Бук  Неп-Бук 
Новоселиця на Бук. Нов-Бук 
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Новоселиця к. Рожнова Нов Топорівці на Бук. Топ 


Оршівці на Бук. Ор Трач к. Пістиня Тр 
Ошихліби на Бук. Ош Трійця к. Заболотова Трі 
Пасічна Па Тростянець к. Заболотова Тро 
Печеніжин Пе  Трофанівка к. Забол.  Троф. 
Пилипи Пи  Ту(г)луків к. Заболотова  Т 
Пістинь Пі Хімчин к. Пістиня Хі 
Прікмище к. Росохача Прі Хлібичин Піль. Хл 
Раковець к. Незвиськ Ра  Хом'яківка к. Гвіздця Хом 
Рож (з)нів Роз Хрещатик на Бук. Хр 
Росільна Ро  Цуцулин к. Заболотова  Цу 
Росохач Рос  Чорнавка на Бук. Чор-Бук 
Садгора, давня Садагура Сад Чорний Потік ч-п 
Синьків Си  Чортовець к. Росохача Чо 
Сороки Сор Чорні Ослави ч-О 
Стара Ушиця С-У  Чубків на Бук. Чу 
Стрільче к. Городенки Стр Шепарівці к. Коломиї Шеае 
Текуча к. Березова Те  Щитівці Щ 
Тишківці Ти  Яблінка к. Солотвини Ябл 
Товмач То  Яблонів Я 
Товмачик Тов Ямниця к. Станиславова Ям 


Ізофони надпрутського говору 


1. зьа 2» -ье, -ьи, -і в різних положеннях: 

а) після р, л, т, д, с, з, ц, дз, н. 

Приклади з цілого обширу: 

Порьйдок Ти, запрьиглй, царьй; шздрьечий Л, прьбдиво, 
прьедива, бурьений Бо, Ош, Хр, царьє Ми, паламарьєе Ти, дохторі 
в родовому однини; лье(4)жу, блье(4)ха, льльели, весьільє, -- 
але: волбсь-| Ти, житье, гостьбтсьі, жикьб, тьбгнесьі, тьбшко, 
тьемиу, -- але: житьа, щастьа С.-У ; дьбкуйу, сходьет, заводьет, 
гадьбчий; зьебльу, узьеу, зьеть, вбзьет Ош, Бо, Хр, Ти, усьекьі, 
кьісьб, сье, песьб Ош, Бо, Хр; чельедно, тельє, річницье, рибцьє, 
пацье, пальцье(ї) у родовому однини; дзьема, мньесо, мньекше, 
стернье, міньбйут; мйесо, коньє Ти, йагнье, -- але: спаньа у С.-У 

б) після ч, ж, ш, дж, й: 

Приклади з цілого обширу: 

Чьесто, паничьє, зачьбли, дьіучьб6, парубчьй (е)к Ти, чьбс 
Ош, Хр, Бо, шьи (4) пка Ми, Ти; жье(4)ти -- тобто: жати; жьхееба, 
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лижьйла, ножье Ош, Хр, Бо, Ти; душьеб(4), кашье (і), кошьє (4) - 
ра, Л. Тов, Ти, Ош, Хр, Бо, шчьбсьтьем, шчбстьа, Бук; війє, 
стойст Лю, прийіжджьййут Л, Го; 

в) після губних з йотою: 

Робйет, Бабйенка, купйет, пйетойі, пйена, потрафийет Л.; 
мйесо, памйетка, веремйе Ош, Бо, Хр; йейце Ош, Хр, Бо; 
віправйбйут; сьвйето, вйезати, де(и)уйетойі, цьвиекі); 

г) після ри: 

говорйет Їсп, варйет Те; 

г) після губних і л: 

Купльет, спльет Л; спраульейе, лбвлье Трі; робльет, роб- 
лье Іл; 

д) після сьв: 

сьвбто Хл, сьвйито Ош, Хр, Бо, Кіц, Ваш. 

2. -ьа, -а через -ье, -е до -ьі, -ьі, -ьі (е), -І: 

в спідницьїх Трі, Ти, тринацьіть, спідницью Зам, шьчісли- 
вий, нема чьісу, чельідь, чельідина Тр, памньітайут Т, жіртуйе, 
вігльідайе Іл, горьі(и)че Ку, з бурінами, кбло пйсарьі Хл, не 
доходьічи, нашьі хата Ісп, кбшницьі, фасульі, тисьічка, два- 
цьіть, десьіть Пи, вашьі хата, Кор, кньігиньу, чельідь Бе-Н, 
М, зовйцьі, (називний однини) Бі-О, Польіни Ч-П, з морьі, 
трісе сьі, бурьі (наз. одн.) Л, Бистрицьі (е), Сивульі За, пльісау; 
кулеші, фасульі Ти; зажькеідай, кульі (наз. одн.) Тов, Ти, місьіць, 
курьіта, не кбсьіт Бук, шьшчгБісійвий Ош, Бо, Хр, десьіть, 
дбвіть, С. У. 

Ці ізофони опанували помітно структуру надпрутського 
говору. Одначе на західніх випустах, що межують уже з бой- 
ківським говором і з перехідними говірками між Бистрицями 
і Лімницею, стрічаємося часто з бойківським варіянтом: час, 
поруч: не(и)ма чьесу, не(и)ма чьісу.. Треба також підкрес- 
лити, що молоде покоління вживає підо впливом літературної 
мови варіянта з -а на цілому просторі надпрутського говору. 

3. Найбільш характеристичні для східньонадпрутської гру- 
пи говірок -- то: -йе, -йі з -йа у назвуці й середозвуці на по- 
чатку складу; ця ізофона виводиться із гуцульського говору і 
тут закінчує свій круг, з'являючись знов аж у надбужанському 
та західньополіському. Тільки деякі спорадичні випадки бу- 
вають теж у західньонадпрутській групі та в наддністрянському: 

Иек, йермарок, йбрий, йегньі Ви, Іл, Тро, К-С, Кар; дві 
йейци Б, йейце Ку, але: йайці Ти, на йекьїій Тро, йека, йеких 
К-С, йекийс Кар, йейцьі Д, йейцєе, йейечок Пи, йейца, 
йеблу(о)ко йермарок, йек, Си, Кул, Залі, С, йейцами, йейец 
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Бук, Ош, Хр, Бо; пбйес Де, бойбу сьі Тро, дойбла сьі(е) Д, 
стойєт худоба Д... 

У західньонадпрутській групі стрічаємо: -йа, напр.: йаб- 
льінка Л, йама, йармоб За, йак Ч.-П., йаблу(о)ко Ми, йак Кор, 
йармарок, йаблука Тр; пойасий Тр. Одначе слово: -- яйце -- по- 
ширене і тут і поза надпрутським говором у наддністрянському 
в формі: йейце, йійце. У східньонадпрутському деякі окремі 
слова, напр. яблуко, ясла не знають підвищення -йа до -йе. У 
Видинові, Рознові, Глинцях є таке переконання, що йеблуко, 
йесла, йєма -- характеристичні тільки для Гуцульщини. Бу- 
вають спорадичні випадки, в яких -йа підвищене до -йі: йік Ви, 
йійец Б, Ку; купийі, йігнье Ви. 

4. У зв'язку з підвищенням -ьа до -ье до -ьі стоїть дуже 
поширене вживання займенників у скорочених формах: мньа, 
ньа, мньі, мі, ньі, нье, ньи, тьа, тьі, тье, тьи; форми з ньа вжи- 
вані постійно на Буковині; інші, підвищені фонетично явища 
маємо у цілому надпрутському говорі: йак ньі заручиу Ч-П, 
йак мі вдариу Ми, йа тьі зловйу Л, би мньі сьі кулі не(и) брала 
Тро. Щодо займенника -- ся -- то він теж виступає у зв'язку з 
підвищенням -ьа до -ье, -ьі. Зокрема треба підкреслити ізофону 
си та її варіянт си(е), що всевладно опанували цілу східньо- 
надпрутську групу і своєю кривиною покриваються з межею 
між східньо- і західньонадпрутською групою. На самій межі, у 
Дебеславцях, Трачі, Микитинцях, Іспасі бувають усі інші ва- 
ріянти: сье, сьй, сьі -- напр.: йак вона сьи називайе, так сьі 
здайе, не піньбйе си Де; набувайесьй Де, подивйу сьі, шо сье 
стало, бій сье, мау сье, він си сьмійе, учьйт си ТР. 

У східньонадпрутській: си, си(е): 

Займила си, називау си, йак си пустиу, йему си упала пай- 
ка; це си не верне Б-Хл, здауби си, завйла си, шье(4) си по- 
диуйет Хл, поруч спорадичного сьі: гйдно сьі йіди(е) Хл, йа 
си(е) тим гризу Заб, бойау си, лишьййе си Зам, тілько си ор- 
ганьізуйе, збирайу си іти, сьмійау си, побирали си, трбхьи(і) 
си мінит Трі, бавйе си, прикарбучье(4)у си, пилувати си, набу- 
Байут си, не хоче си копати, вчинийло си Б, поруч дуже рідкого: 
гостйити сьі Б (єдиний приклад, записаний в часі довшої роз- 
мови з об'єктами); трошки(і) си стбпит, коби си вчьйу, грубо 
си мастит, не(и) мош си дивити Іл, купати си, віродиу си, сьмі- 
йау си Хі, то си ни бицкайе Хі, кладе си, то си розумійе Роз, 
віддала си, посхбдьі си, дивили си, ми си порадимо Ви, всту- 
пи си, льубили си, душче си хочье; йа си лишиу, жито си 
вродило Т, не дуже бойу си йего Дж, бере си Нов, мусит си 
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косити, бо си хата завалит Нов, льіпше си дорбблье Нов, зачьй- 
ло си хмарити, глумит си, польубиу си з жьхбінкоу, зрадила. си, 
Доубуш си дуже розлостиу, зробило си йему жкхХи(е)ль К-С, 
рік си(е) льубиїи, йак си(е) узріїй, в тот рас(з) си(е) роз- 
больїм, вона си(е) сховаіа, тогди віддаіа си(е), тепер же 
си погньіваїй Бук, зальіщай си(е), сьмійе се, гне се, найїу се 
Бук, сьій си(е), несій си(е), веїй си(е), стрічаіа си(е), ройа 
си(е), роди си(е), кіаньаїа си(е), ми си(е) до вас затрудиї!и, 
йак си(е) говорийо, у вас си просит Бук, набувати си Ош, Хр, 
Бо, Кіц, Ка, Бор, Ла, Луж, Неп-Бук, Сад, Топ. За Дністром в 
Синькові, Вільхівці, Волківцях, Івані Пустому, Гермаківці, Залі- 
щиках і найближчій околиці. Варіянт сьи опанував сусідні 
райони. Його ізофона не велика. Вона обіймає деякі місцевини 
західньонадпрутського гнізда: Березови, напр. віткьи(е)дайе 
сьи, помішьєейут сьи, вже сьи кінчит, музика сьи лишьййе, скла- 
дайе сьи; Кро: не піньейе сьи, учьйт сьи. 

На більшому просторі живе варіянт сье; ізовфона сье 
дуже різноманітно укладається у західньонадпрутській групі. 
Вона захоплює тільки деякі острови в околиці Делятина і Коло- 
миї, де живе теж варіянт сьі: бйут сье, уклонй сье, йа тобі 
сье не позвбльу; поруч: зробиу сьі, шо сьі стане, йему сьїі, 
схотьіло, Л; віддалам сье, сватайут сье, поруч: лупит сьі, 
бере сьі, впихайет сьі Бі-О, сходьет сье, завивайут сье, родит 
сье, поруч: гордит сьі, йа сьі буу знищиу, йак сьі звінчайет 
Ч-П; рахуйе сье, пойіде сье, не віплачуйе сье, меньі сье пер(и)- 
верне, він сье не згодит, йіло сье ВеН, поруч: сьи: зрі- 
зуйе сьи, вона стратит Ве-Н; віхопило сье(і)), поруч: воно 
сьь мульейе Кл, Ве-Н; дивуйу сье(і), лушко сье накривайе, 
поруч: він сь! бйие Ми, бавит сье, йа сье не(и) вертайу, 
вінчайут сье, почьестуйут сье, набувайут сье, рахуйе сье, Лю, 
поруч: кгийрко сьи зробило Лю, відродили сье, приймила 
сье Ісп, кокойіїжит сье За-П. 

Поруч цих варіянтів виступає теж у районі Коломиї: сь(і, 
якого ізофона межує з Підгір'ям в Молодятині, Печеніжині, 
Шепарівцях, Дядьківцях, Товмачику, Іванівцях; від цієї лінії 
на північ вона біжить у перехідні і наддністрянський говір: 

Палит сьі, дайе сьі, пер(и)варуйе сьі, гостьєт сьі, годит сьїі, 
дивит сьі, повитайе сьі, то сьі горіукьі напйемо, заперізуйет сьі 
М, бре сь, сапайе сьі, він сьі сьмійау Тов, йа скорбмила сьі Рос, 
биу сьі, помоли сьі, умиу сьі, найіс(ш) сьі Ти. 

Врешті треба відмітити, що в околицях на, північ від Дніст- 
ра закінчується в Галичині ізофона си: Заліщики, Синьків, 
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Іванє Пусте, Мельниця, Волківці над Дністром, Білівці та 
Окопи. 

На підставі записаних прикладів уважаю ізофону си(е) за, 
прикметну для східньонадпрутської, сьі, сье -- для західньо- 
надпрутської групи говіркової. Також Я. Янув уважав їх за 
критерій для розмежування обох груп. 


9. У зв'язку з тенденцією диспаляталізування сь до с -- 
в займеннику ся живе в надпрутському говорі диспляталіза- 
ція сь до с -- в інших словах і положеннях: 

а) у визвуці: дес, хтос, шос, колис Трі, Хі, Дж, Нов; шьос, 
увес Ви, колис Йкіс Т, йкос, цес, шос, колис, дес Іл, Хл, шчос, 
(и) кос Бу, шос Ку, дес, йакьй (е) хос Хо, хтос, шос, Б-Хл, булас, 
дес, шобис Рос, Ти, колйс, набуватис Де, йакьес Б, дес, Йкис 
Кор, йакдбс, кіс, шос, дес Ве-Н, дес Ми, 'кес, дес, шос Я, дес, 
абис, увес, цес Лю, шос, хтос, йакьйхос Ч-П, колис, хтос М, 
кобис За, абис, шос Бі-О, шос, кудис, кис, дес Те, сес, дес Пе, 
шос, кудас Дя, шос Л. хтос, мбожес За, чомус, не обзиваас, 
не сподьіваіас, теперес мі сказаіа, то бис ме(и)не не зваа, 
шос, цес, чуУЇїас, комус, кобйс, йакобс, чогбс; впаіас, завеідс; не 
сіухау-йес, чос, купаіа-с, не даіа-с, коїйс Бук, шос Ош, Хр, Бо, 
Бор, Кіц, Мам... маіа би-с Ош, Хр, Бо... 

Експансія ізофони сь до с у визвуці пішла в західньому 
і північному напрямі. На бойківському погряниччі стрічаємо її 
в таких випадках: йакос Со, мау-йес Ро, дес Ябл, мау-йес, 
абис так Ма; в перехідних говірках до наддністрянського го- 
вору: йакбс, дес, 'кес Не, 'кес рас перепровадиу Ра, 'кас паньі 
Ра, дес, абис, йакьбс, йакас Сор, шчос, дес, колис, абис Стр, 
йакас Го, Си, Заз, Кол, Ду, Біль; кобис То, мала-бис Ям; 

б) в середозвуці, у прикметниках і прислівниках з нарост- 
ками: -ск-, -зк- -к-: блиско, ниский, полский, сьілский Ви; 
близ(суко, поруч: паньська, трофаньіуського Ку, микьй (е)- 
тинский Кро, кьінцкьий і кьінскьий За, угорскій, вітцьіуский 
Бук; кьінцкий Ош, Хр, Бо, Бор, Ваш... 

в) в середозвуці і визвуці перед у: суди, су Б, КУ, Іл, Роз, 
Ви, Ше, М, Ч-П, Лю Де, Біль, Ду; суда, цесу Бук, Ош, Хр, Бо, 
Ва, Кіц, С-У; 

г) в середозвуці, в закінченнях давньої дієвідміни: йіли- 
смо, були-смо, ходили-смо Лю, Пе, М, Ч-П, Ош, Хр, Бо, Ва, 
Кіц, С-У ; ходйли-сте, може би-сте; були-сте Лю, Пе, М, Ч-П, За, 
Ош, Хр, Бо, Ва, Кіц, С-У. 

Поруч наведених форм існують також форми з м'якими сь 
в закінченнях, які панують у північній частині надпрутського 
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говору та поблизу Коломиї, напр. у Вербіжі Нижньому: ходи- 
ли-сьмо, ходйли-сьте, зйіли-сьте... 

6. Диспаляталізація захопила теж звуки: ц, дз, у прикмет- 
никових суфіксах: -цк-, -дзк-; -ц- в іменниковому наростку: -ец. 

Приклади: кьінцкьий, льудзкьий, молодицкьий За, панцкье, 
льуцкье, кіньска Ти, громацкье Ве-Н, трацкьий, ньімецкьі Тр, 
грішпанцкьі Ку, турецка Т, стрілецкьий Ви, козацкьий, богац- 
кьий Бук; хлопец, палец Л; отЄц, смалец Бі-О, хлопец М, отец, 
старец Пе, хлбопец Б-Н, танец Ісп, кінец, направец Де, кльівєц 
зап, хлопец Тр, Ти, стрілец, горнец, перец, курбц, конбц Ви, 
Біль, Ду, ньімец Т, палец, бтец, одовец, горобец, горнец, вітрбц, 
данец, конец Бук, Ош, Хр, Бо, Кіц, Ваш, С-У. 

Диспаляталізація звука ц виступає тут теж перед закін- 
ченнями іменників жіночого роду в називному і знахідному 
відмінку: -ца, -цу. Загально поширена тут форма знахідного -цу, 
натомість форма називного -ца -- обмежена до східньонадпрут- 
ської групи говірок. Спорадичні випадки -ца бувають теж і в 
західньонадпрутській. 

Приклади: а) за гранийцу Т, молодицу, віуцу, дьійницу Іл, 
Ти, копицу Роз, пшеницу Б, За-П, пиуницу Хо, спідницу Де, 
на лавицу, у пйатницу, тели(б6)цу, копицу Бук; моіодицу Ош, 
Хр, Бо, Бор, Мам, Нов, Бук, Луж, Ор, Чу, Сад, Біль, Ду, С-У. 
б) молодица Іл, Те, ворожица Пи, пшенийца, йагница, віуца 
Залі, Си, Кол; кьернийица, чарівница, розлучница, помічница 
Бук, Ош, Ор, Хр, Бо, Бор, Мам, Луж, Чуб, Сад, Біль, Ду, С. У., 
поруч рідких -цьу: церкоуцьу Бук; але на північній межі в Ти: 
молодицьі(е), віуцье (в називному однини). В родовому мно- 
жини виступає тут -ц: молодиц, копйиц. В основах чоловічого 
і середнього родів стрічаємо на Буковині й далі -ц: серца, сбнца, 
шевца, сорокьїуца, вітца, хлопца, молодцам, палца, серцу С. У. 
Врешті деякі слова бувають з твердим -ц: данцувати, надупцу- 
вати си(е), цулувати Бук, Ош, Хр, Бо, Бор, Ва, Виж, Ка, Кіц, 
Лу, Нов-Бук; танцувати Ти. 

Т. Прикметна для східньонадпрутської групи -- паляталі- 
зація шиплячих, що виступає послідовно в усіх положеннях. На- 
томість у західньонадпрутській вона рідша, а що далі на пів- 
ніч, вона щораз рідша і то тільки перед е, 1, и. 

Приклади: а) із східньонадпрутської: 

дьіучьета, тимчьйсом, чьо, до чьбого; шьй(б)пка; служькеет, 
жье(а)ти Трі, шьшьур, шьшьупак, шьо, шьй(є)пка, горьшьі, 
шьчьісали; запроважхБийт(и)е Ви; тачье(д4)йу, зза чьбго, чьому, 
чьестуйут, заіешьбйут, жьйлувау, жьйти, шьшье(4), шьшьі Т, 
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дбшьчьік, шьшьі, на чьис, чьетве(4)р, Хл, чьис Заб, лишьйу си, 
вчьйу си, дошьщьі, шьщьі, жьйти, жьіртуйе, паруп(б)чьйк, до 
ткачье, чьбрньі, передньїщьі, шьо, учьера, плачь, зачьбла, 
чьестуйе, дожджь Іл, лььшьшьіна, шьшье, прошьшьати си(е), 
дьіучье, почьікати, красьшьа, кучьму, дожьшьик, шьебетати, 
Іошьатка Бук, чьо, гьіучьета, шьепка, чьес, вушчьенке, шьчьіс- 
Ійвий Ош, Хр, Бо, Бор, Кіц... 

б) із західньонадпрутської: 
чьегрьема, роздорбжье, але: шо, шос, чоловік, сорбчка Л; мо- 
чьйр, шьчьо, мочьйло, піддашье За, Городишьчье, Млачькьй (е), 
прбшьчье, жье(4)ти, дьіуучьета, шьерварок, клбчье, намішьбло 
сь, шьвпка Ч-П, мачьенка, але: ньічо, шо М; чьитину, 
клбчьем, але: збіже, дошч М, жьйво, шьенувати, чьісник, -- 
але: шчезби Пе, дьіучьет Ше, жье(а)ти Кл, рубчьенка Ве-Н, 
шьвбпка, але: чбботи, колач  маржина Ми, почьестуйут сье, 
вінчьейут сье, але: вінчайут сье; до ткачье, дьіучьета Лю, 
чьис, але й: час; чьису, жье(и) ти, жьє(а)ба Бе-Н, учьйт сьи 
Кро, жьйто, нашьі хата Ісп, але: ше Мик; с Трачье, почье- 
р(е)с, сушье, шье, чьестуйе, зачьбели, але: шо Де, віучье(4)р, 
прикарбучье(4)Уу си, мішье(да)ти, мішье(4)йе(і)мо, в шьвпцьїі, 
ни жьиль, але: недружене Б; зачьбла, зачьепйу си, жити, 
жьиль, але: мужичкоу, шос, шьепкьй (е), коржечники(і) Ку; 
кошьера Ош, Бо, Хр. 

Паралельні паляталізовані і непаляталізовані шиплячі ви- 
ступають в перехідних говірках, а саме до бойківського і над- 
дністрянського говорів, напр.: шьепка, душьєе, зачьбли, бочь- 
ками, але: шо, ньічб, блишше, дожджик Ро, пичьбтку, але: 
чириз мен(и)е, шось (Іваниківка), жьйти, але: шо (Лисець). 

Для характеристики ізофоних явищ підкреслимо те, що 
Борщів коло Хлібичина і Бучачки не знають паляталізованих 
шиплячих, напр. шо, шос, чисто, мушу, дарма, що обидві міс- 
цевини належать до східньонадпрутської групи. 

8. Паляталізація рь не всюди послідовна. У східньонад- 
прутській групі вона захоплює іменники з м'якими визвуками 
основ: паламарь, пйсарь, грабарь, коминьарь, віучьйрь Ви; 
душарь Бук, але: паіамар Ош, Хр, Бо. 

В ін. випадках: кошьйрьа Ви, на заутрьі Т, церькова, прьи- 
дьіуне Іл, порьйдок Роз; до ванькьхірь!і Го, у цьїісарьі, почтарь Чо, 
горьачий, брье, запрьау, штирьома, курьіта, варьанйцьі, под- 
вірье, грьади, вечерьау Бук, але: кошьера Ош, Хр, Бо. 

У західньонадпрутській групі паляталізація рь поширена 
аж до бойківської межі: а) в іменниках з м'якими основами: 
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до дохторье, царье Тр, Бе-Н, Лю, Ми, Пе; косарь, косарьє, скле- 
парь М, стольерь, стольерьє Ч-І, Бі-О, Л, бахурь, спузарь Л; в 
інших словах: церьква, подвірье, порьйид(т)кьи(1) Тр, на грьє- 
дах Де, порьйткьи Лю, Бе-Н, верьх, по Дмитрьу Ч-ІЇ, грье(1)- 
дочник, верьхнина Бі-О, терьхь, намірьейе, до морьі, морье Л; 
ватрье, курьет, трьох, поруч: ватру Ябл,, до порьйтку Ма, 
царьй Рос, церькуа Ти. 

На північ від надпрутського говору ізофона рь захоплює 
великий простір, обмежуючись тільки до деяких слів і форм: 
порьйдок, Йурьі, курьі (Угорники), паламарьева (Тваниківка), 
порьйдок Біль, Ду, буряк, рьасний, верхь С-У, Поруч рь 
існує тут р: цар, паламар; цара і царьй, косара і косарьй... 

9. Звук л виступає в надпрутському говорі в різних від- 
тінках артикуляції: від І до Ї. Поблизу гуцульської і бойківської 
меж стрічаємо переважно І: 

а) перед закінченням минулого часу: 

буїо, запалио, давдіа, робиїй, дуїо Нов, взьеіа, не хотьіа 
Бі-О, буіо За; 

б) в деяких основах: 

хібпе(д4)ц, моіокоб, Паїега, гій(е)й, кбіо, копдаїньу, Пау/о, 
пбіовина, веійкий, поіудьішне, ме(и)Іницеу, фіешкьі Нов; бо- 
ібто, на се(и)1д, гоіббньі, дзеркаїо Бі-О, за се(и)ібм За, біїші Те, 
Ве-Н, найбіїше, ціїком Лю, сьтьі| Ч-П... 

В околиці над самим Прутом послідовне середнє І виступає 
в Туглукові: бу!о, вмеріа, заїешьбйут, Іазимо, моіода, кійкати, 
осіабнемо, пішіа, чоіовік, піатье, даїше; на цілій Буковині чути: 
І: зеієний, моіокфб, буїа, праїа Ош, Хр, Бо, Кіц, Сад... Поруч І 
в Туглукові існує в сусідніх місцевинах відтінок його, еволюція 
від л до І. Означую його через ГЇ. Цей звук широко розповсюд- 
нений від Черемоша по Солотвинську Бистрицю здовж Прута. 
Виступає він теж у місцевинах на північ від Надвірної між Бист- 
рицями. Натомість на схід від Бистриць Ї, І не знані. Нема їх 
теж на північній межі, напр. у Тишківцях. Приклади: на Ї: 
гуцуїй, диїбко, даЇи, запі'етут, кої'єшнье,буЇо, від поГудньі Б, 
буїи, кбоЇо, до шкоди Хл, не буЇо Бу, зробиїо, заглушиїо, пі- 
шій, на стьї) Лю, поїонькье(й) Ч-П, мочьйїо За, встидаїГа, сьі, 
пбГонина, бу!о, зад(е)ир(е)ивиЇо, чоЇовік, збавиїо, даїа до 
шкоїи, поруч: за сті, гбіуп(б)цьі, взьбіа сье, причьикіа, 30- 
Їотого, біїше... Л. 

Треба підкреслити, що навіть у самому центрі надпрутсь- 
кого говору є такі місцевини, де нема ані |, ані Ї, як у Видинові, 
Трачі, Ілинцях, Пилипах. Тому ця ізофона (1), що так різно- 
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манітно оформлює свої кривини, не є характеристична для над- 
прутського говору. Вона являється продовженням гуцульської 
ізофони, яка на Буковині захопила великий і сукупний про- 
стір, спираючись на сусідньому румунському |; на захід від Че- 
ремоша, вдержалось І тільки поблизу Гуцульщини | Бойківщи- 
ни; далі на північ виступає у формі певної еволюції до Ї і са- 
мого л. На південному Подністров'ї в Товмаччині переважає л. 

Більш послідовним являється л перед н, ш, к, т, у словах: 
мелник Б. Те, Іл, нашйилник Ти, началник, пилнувати Ве-Н, по- 
недьілнок М, Бук, сйлно Ч-П; білше Ви, Ти, Заб, Тр, Ч-П, С-У; 
учителкьи (і) Лю, кьілко М, С-У; та в іншомовних: културний 
Ч-П, замелдуйте Д, пильник і пйилник, начальник Ти. В місце- 
винах, що сусідують з Буковиною понад Черемошем, на Буко- 
вині і спорадично в цілому надпрутському говорі вимовляють: 
більше як бірше, Нов, Дж, К-С, Роз, Іл, Ісп. 

Ізофона р за л, що є наслідком дисиміляції звуків, виво- 
диться із гуцульського говору та закінчує свій круг у надпрут- 
ському. 

10. Послідовно є тут кь, гь, перед і, е, и(е), напр.: кьедали-м 
кьірницьі, музикьі Б, не кьи(і)вау Заб, жінкье Іл, таменькьі (и), 
перекьи (е)дайет(и)є си Хл, наукьемило си, такье, набуткьи (1) 
Т, поклаткьі, кьерницьі Ку, начьінкьі, кожьБіукьй, кьісльіку Ви, 
табіукье Хі, кьи(е)нуу Роз, вут(д)кье, лопаткьє, кье(і) птарі Тр, 
мукье, купкье Зам, мокльакьєе, кашкьета "Трі, бандикьі Пи, 
кіскье За-П, гускьє, парупкьє, на кьептарах Де, такьє Мик скьєе- 
ла, букьі Ісп, подушкье, вустаукьі Бе-Н, цибулькье, порьйткьї, 
книшкье, вінкье, закьснули Лю, хрупкьє, такье Ве-Н, кашкьет 
Ше, вішінкье Пе, вінкье, горіукьі, кьептар М, кьіпе(и)льух, під- 
кьедайут Ч-П, сокьера, Рокьета Бі-О, кьепе (и) льух, фартушкье, 
бле(и)шьчьінкье За, забаукье, кьерници, кьерва, кьірницье Л; 

моргьі, гьсгайе Л, М, швагьер За... 

Тут існує виміна: ть до кь, дь до Гь: 

С Троскьенкьи (і), Де, не кьемуйу Л, Де, кьіло Ве-Н, кье- 
мйу За, кьемльу Ти, кьісто, поркьіницью Бе-Н, варкьіуник, ма- 
кьіночка, кьешко, на сьвікьі| За-П.. кьїо Ош, Хр, Бо, кьісто, 
кьіуна, кьегне сьі Ти, гьїти, гьбгьі, поруч: дьїі (и), дьедь(і) Т, 
Б, За-П, гьідо, гьіука, в нигьільу Ше, гьівер За-П, гьергьбу 
За-П, гьіука Тр, гьі(е) летка, гьелкі Бук, гьедик Т, нигілье Ти. 

Артикуляційна, близькість звуків ть до кь спричинила теж 
регресивну асиміляцію у словах: батько, бан(ь)ка, молоденька, 
донька, ненька, козаченько.., що являється в таких формах: 
батьтьо до баттьо Роз, Т, Нов, Дж, за баньтьу (-- банку, кар- 
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бованець), доньтьа, доньтьу Іл, неньтьо Т, рученьтьами "ТРі, 
тонбньтьі Трі, молодбньтьа, козаченьтьу Т, у Феттьа, на Феть- 
тьовім, з баньтьами Нов, скрйиньтьа Ви. Ця ізофона обмежена 
тільки до східньонадпрутської групи говірок. 

11. Прикметна для східньонадпрутської групи прогресивна 
асиміляція звука чь до шь у словах: ще, що, щастя, щебетали, 
дощ, щупак, щенюк, щіпити, щур, борщ. Стрічаємо її найчасті- 
ше в словах: ще, що, щастя, дощ: шьшье(4), шьшьі Нов, Дж, 
Роз, Іл, Трі, Хі, Т. У Трачі існує глумлива кличка на мешкан- 
ців Трійці, що так вимовляють ше: »У нас називали жінку з 
Трійці шьшьі-- Варвара" (слова об'єкта). 

Інші приклади: шьшьо Ви, Нов, дошьшьі Іл, шьчьі Зам, 
шье (4), шьі (без здовження), дбшьчьік Хл, шьшьур, шьшьупак, 
Косташьшьук, Свишьшьук, шьшьіньук, шьщшьіпити Ви, шьшье- 
сьтьа (родовий відмінок), шьшьебе(и)тати, шье сердиу си(е), 
дбожьшьик, дошьшьик, красьшьа, пушьшьинье, нешьшьасійва, 
льшшьшьіна Бук, шастьа, борш С-У. В Ош, Бо, Хр, не знають 
асиміляції. Ця ізофона існує в бойківському, гуцульському та У 
східньонадпрутській групі говірок, не поза її межею, як це ви- 
являє ставлення до неї у Трачі. 


12. Поглухнення дзвінких у визвуці і перед глухими в середо- 
звуці -- явище не послідовне. На Підгір'ї, в околиці, що при- 
микає до гуцульської границі, чуємо часто дзвінкі в зазначе- 
них положеннях. Поруч них бувають поглушені і глухі, що 
перевищають кількістю: 

дожь, тиж не дійшла, ге(4)зде, міг льісти, шиб затопиї!о Но, 
тогід, сад(т), дожджь, поруч: морбе книшку, буц, не мош Іл, 
дожджь, сьльуб, але: зарас Роз, ходи зда, гезди, бджоли, то- 
гід, але: с саду, т хать!і Хі, Тр, звідтьіу Трі, тогди, мож, скрізь, 
обід, поруч: нишче, парупкье Де, рішчі За-П, зараз, над Ісп, 
мужчиніу, д(ь) сббі, але: друшка, жертка Бе-Н, відци Я, та- 
кож, зубкьб, але: книшкье Лю; шчезби, дьїдько, поблизькьі 
Пе, чельедь, зріб, Лааз, під, парубка, поруч: не мош купити 
Ч-П, віз, швидче д(ь) хаті, біб(п), Дьіл(ь), поруч: ссльубу, 
зупка (від зубок) Бі-О, льудзкьими, біб, сньїізга, сньіз(с)ка, за- 
ньізг(к)а, підтоки, слимуж, дружка, складка За. В центрі над- 
прутського говору й на північ від нього немає випадків з дзвін- 
кими в абсолютному положенні і перед глухими; тут наступило 
поглухнення і асиміляція звуків навіть у таких словах: душчий, 
нишчий, віттак, вітти, голупцьі; на клатку, латканье; обіт, -ду, 
біп, штоуп; дошч Хр, Ош, Бо; віс Ти. 
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13. Асиміляція звуків у носовості -- рідке явище в над- 
прутському говорі: дрімньї, посконьньі, з поскодньі; кланьі з 
кладньі; спорадично бувають такі асиміляції у носовості: пе- 
ренне, занне Ч-П, рімний С-У. 


14. Асиміляція звуків у м'якості: по крисьці« по кришцьі, 
у згіньцьі, зьзьісти, в сороцьцьь Л, на самокіцьцьі, питавісьсьї!, 
чисьтьі, сьльуб і згадані вище: доньтьа, маленьтьа -- у східньо- 
надпрутській групі. 


15. Дисиміляція звуків -- рідке явище: трахтуйут сьі Ч-П, 
дохтор, дохтьір, Трі, Тр, Т, Лю, Хр, Ош, Бо... самодьіршчина, Де, 
лумер Іл, Хр, Ош, Бо; сце, сцут, бйут-цьі Л, Гмитра Ку; бірше 
-- у східньонадпрутській групі. 


16. Іниц дрібні явища в фонетиці: 

а) африкати на місці з, ж, в різних положеннях: дзелений 
За, М, Л; дзеркало, дзерніта, дзирьета За-П, мадзурка Ку, дзи- 
гар Т, дзьуркач Б, джурило Л; вроджай С. У. 

б) епентетичне л і заник його. В надпрутському говорі стрі- 
чаємо недостачу л -- епентези: 

1) в дієслівних формах: поробиєйут Ми, розмовйала, роб- 
йет, віправйейут М, Ше, Лю, лупйет Ше, утопйу си(е), подивйу 
си(е), підмовйайе, льубйу Бук; 

2) у словах: здорбвйе, деревйений Лю, Ти, але:  по- 
трафльу, купльу і купйу, роблье Хі; 

в) нь-- епентеза виступає постійно: пам (нь)іть, мньікьі Пе, 
мньбсо; але: памйеть Ош, Хр, Бо; земньа С. У.; 

г) випад і недостача в: розйезувати Роз, озму Тр, Роз, Бук; 

д) сплутування й та ль: байувати си, файа, файе, всьі- 
йако Де; 

е) сплутування й та жь: найдуйшій, середуйшій, дуйші Іл; 

є) ир, р(1), ер, їір, ри, ро з давнього р»ь, рь; ли, ло з ль: 
Ирстина (-- Христина), ирстити Пе, рстйити, зирстьат Бе-Н, 
рішьчьінье Де, ршьчьїінье За-П, кьірницьі, кьерницье; Хр, Ош, 
Бо; дриво, дрива Л, За, Ми, гердьіль Ч-П, зрижьеевіли Хі, йаб- 
лика За, ВеН, Ми, блиха, блохьі Ми, Л; 

ж) е, и обнижені до а: трьа, трьаба Ви, шчапи Іл, шчазла, 
вчара, учара Бук; мандабурка Б; траба Ош, Бо, Хр. 

з) 1) і обнижене до и, Бе: гйирко Лю, дира Хі, дири Хі, 
дирка Бук; дьерка Ош, Бо, Хр; - 2) и збережене: ид, ис, ик: 
ид мбстови Л, йньча, Л, М, инакше ВеН, Л, Б, йншого Пе, из 
плугом, иде, Илько, иней, ити Л, йнодьі Б-Хл, идут, Ивана, из 
другоу Бук; 
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и) а підвищене до и: дилеко, Дильєтин Л, За, М; 

і) о підвищене до а: начувати (постійно), забабон Пе, два 
калачь! Пе; буде начувати Бук; 

ї) в слові чи постійна вимова: ци; 

й) сплутування звуків сь--шь: шьішьть, шешта, шьіш- 
нацьіть, шьльуб, сьльуб Ви; 

к) сплутування ць--сь: прицьігати, доцьігати; 

л) подзвінчені т, к: сведрик Іл, гурткье(и) За, М, Л; 

м) г у словах: господар Бі-О, Пе, зграбло Ви. 


Ізоморфеми надпрутського говору 


1. Як у сусідніх говорах, гуцульському та наддністрянсь- 
кому, так і тут живий префікс ві: вімішьело си, вібрати, віпити, 
відойіт си Нов, вікосьіт Дж, вірве Хл, вібйе, вігони, вісиплим, 
вібуу, віганьели, вітримай, вісхне, віробиейут, відоймити Рос, 
Ти, віросла Хо, вішивайе ТР, вігодит, віродиу си Хі, віхопиу сьі, 
вібуу, віробиу, віпали(е)на Бі-О, вімерзайе, вішивайут, вівіз, 
вібирайе, відношувау Ч-П, вібрали, віросла Хом, віробиели Іл, 
вітримати Л, вікупайе сьі, віходила, вігравау, війди, віведи, 
вільітайе Бук. 

2. Віддієслівні іменники середнього роду творяться з до- 
помогою наростка, -йе, -ье: весьілье М, Пе, Л, Нов, Дж, Ку, Ба, 
житье Лю, Б, Ч-П, БІ-О, Л, Пе, Іл, Ви; лученье Ісп, шитье, риш- 
чьінье Тр, шьньіданье Ви, благословенье Б... 

Цими наростками утворюються тут інші іменники серед- 
нього роду: привйилье Л, оболбнье, клочье, роздорожье Л, во- 
рйнье, підкладенье За, обісьтьб, волбсье, клйнье Бі-О, стручье, 
піддашье М, здорбвйе Лю, шьшьестье Бук. В С. У.: шастьа, 
шчастьа, житьа, лйстьа, спаньад. 

3. Вищий ступінь прикметників і прислівників утворюється 
з допомогою суфіксів: -ішч, -ішь, -ч: дрібньішчьі Ве-Н, Ти, Хр, 
Ош, Бо, молодьішчу, дауньішчий Те, Ти, біднььшчий Ку, коло- 
сньішче Рос, убожьішчий Л; у східньонадпрутській групі, де шч 
рідке, буває: -ішь-, -ч-: старішьій Іл, Т; молодчий, менчий Лю; 
пізньішче, дауньішче Бі-О, Ч-П; нишче Тр. 

4. Для поменшення прикметників уживається суфікса: -- 
-оцьк-: дрібоцький, мацьоцький (постійно). 

9. Суфіке прикметниковий -и в- виступає в таких словах: 
мочьйвий, дожджьйвий За. 


23 


6. Суфікс дієслівний -ува- вживається також у таких сло- 
вах: зйіхувати, зйіхуйе; пилувати си, пилуйе си (поспішає) Т, Іл 

Коли йде мова про характеристичні морфологічні прикмети 
надпрутського говору, то в першу чергу треба тут відмітити 130- 
морфеми, що диференціюють тверді і м'які основи іменникові. 
Наш говір послідовно зберігає цю засаду і тільки зрідка бува- 
ють тут вийняткові приклади на сплутування обидвох основ. 
Тому розрізнювання твердих і м'яких іменникових основ уважа- 
ємо за критерій у визначенні границь між надпрутським і над- 
дністрянським говорами, де сплутування основ є правилом. На- 
томість надпрутські ізоморфеми сягають своїми кривинами в гу- 
цульський говір: 

а) -ом, -ем в орудному П. відміни іменника: каньчуком, 
польщійаном Т, кавальером Хом, з коньеком Бі-О, під бборо- 
гом Л, з мньесом М, але: конбм Хі, Ве, з ольійем Лю, Бе-Н, 
токайем Л, корогвайєм Бе-Н, Лю; клочьем М, каменем, Нико- 
лайем Бук; -- вийняток: ножом Ве-Н. 

б) -ови, -еви в давальному П. відміни іменника: ид моОстови 
Л, женихови Ч-П, дохторови Лю, Йуркобви Ви, мужикови Бук, 
але: д коневи Л, Лю, д мерцеви Лю, Ти, льікарбви, товарише- 
ви Хі, Василеви Ви, господареви, отцеви, паничбви, конбви, ко- 
дашеви Бук, Ош, Хр, Бо. -- Вийняток: д кньбзьови Ч-П. 

в) -оу, -еу в орудному І відміни іменника: ворбноу Хл, 
лйижкоу, водоу, корбоу Б, сьвічкоу, веретоу, Іл, але: з вака- 
цьійеу, сеу Тов, за пшеницеу, з кньегинеу Т, Ти, з цьібулеу, ку- 
лвешеу Ви, Б, з бриндзеу Ви, вулицеу, межеу Іл,кутеу , доло- 
неу Л, каплицеу Дж, спідницеу Нов, крбуцеу, душеу, з лихоу 
дбіеу, сажеу Бук, кисиіицеу Бук. -- Вийнятки долоньоу Л, 
цибульоу, кулешоу Ви. 

г) -о, -е в кличній формі І. відміни іменника:  дьіучино, 
мамко, але: нене, газдине. -- Вийнятки: дбньо Бук. 

В закінченні давального і місцевого однини жіночого роду 
послідовне и: по земли, в пбстели, у печі, ид студни, кньегини, 
у вулици Л, За, Де, Ісп, Ви; на терлици За, в осе(и)нй Лю, 
на Водици Бі-О, на сте(и)рнйи Хл, по сьвітлици, півночи, по 
ночи, у земли, на полици, сбли, с печи Бук, при кьерници Бук; 
вийнятки: на постельі Де. 

В закінченні місцевого однини чоловічого і середнього ро- 
ду послідовно и: в кінци се(и) ла Л, на тижнйи Ше, на кони Ми, 
Лю, на гребени, при мерци Бе-Н, при гостинци, у боршчи Хл, 
на поли Лю, Бе-Н, Ч-П, БІ-О, на сбнци Іл, у коши, на коверци, 
у пбли Бук, при старини Т. 
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В надпрутському говорі бувають залишки двоїни: дві йей- 
ци Б, поруч: дві йейцьі Бі-О; дві снастьі, дві хатьі Пе, дві 
копици Хі, два молока, Л, три трубцьі Бук, три корбмисльі Рос, 
дві недьіли Хл, Де, три хатьі..., чьегрьема Л, штебльєма За, ро- 
дичьема, Бі-О. 

В родовому множини часті чоловічі закінчення в відміні 
жіночій: до ступіу Л, трунвіу, хмаріу, с горіу Л, шчепіу Хом, 
шиньіу Заб, фотіу Іл. 

У відміні прикметника послідовно збережені тверді основи, 
з якими сполучилися м'які, утворивши з ними один тип: ту- 
тешний, дольішний, горішний, льітний Ч-П, середний Ви, си- 
вий, синий, сина, сйине Л, М. 

Рідко подибуємо давні номінальні форми прикметника: -- 
пбвен Л. 

Ступенюючи прикметник або прислівник, уживають тут 
слівець май в різному значенні: дуже, багато, більше; гірше в 
значенні: більше, дуже: май бистрий, май білший; культурний 
май нарід Ч-П, май просьвічений Бе-Н, май льіпший Хі, май 
пашне Хл, шье май зеібна, шье май раненько Бук; май бііший 
Ош, Бо, Хр, Кіц, гірше зимний Бе-Н. 

У формах дієслова замітні ізоморфеми: 3. особа множини 
закінчена на -ьет, -йет, -ье, -е(и), -и, -і: місьет, спльет Л, роб- 
льет Де, служьет Трі, Тр, приходье (4) т Т, робиет Іл; держьет Пе, 
косьет За, молотьет БІі-О, хотьет, радьет сье, розходьет сье, говб- 
рьет, заплатьет, бавйет сье, йідьет, знбсьет Ч-П, курьет, пальєт, 
робйиет М, лупьет, робьет Ше, не хотьет Ключ, хобдьет, голо- 
сьет Ми, стойет Лю, варйет Те, ходьет, голбсьет Бе-Н, говорйет 
Ісп, пальіт Л; -- садье Ку, Ти, не хотьє, білье, рбблье Іл, Ти, 
сьвйетье, приносье, дадье, мусье, бавйе(и) си Б, рье(4)дьє, пла- 
тье Т, піатье, курье(4), мусье, больб Т, фальй, йідьй, дадьй, 
вхбодьи Ви; нбсье, лупйе, сварьйе Тр, сварйе, хбдье, рбблье ХІІ, 
сушье, кбсье, робйе, білье, голосье Де, лбвлье Тр, кбсье, робйе 
купйі Ви; дзвбньа Бук, похвальа, погудьа, не нбсьа, не рббйа 
купьйі Ви; дзвоньа Бук, похвальа, погудьа, не носьа, не рббийа 
Бук, йідьа Бук, ходьа, носьа, Іванє П. 

Широкий простір занімають форми минулого часу утворені 
з закінченнями: -йем, -Йес, -смо, -сте; -м, -с, -сь, -сьмо, -сьте, 
-им, -ись, -ис, -сме, -сте, -йім, -йіс, -- що можуть бути рухомі: -- 
ходив-йем Хл, Ве-Н, віддав-йем Т, співав-им, ходив-им, був-им 
Лю, побив-йем Л, тай-йем переймиу Л; ше-м не видьіу Ісп; від- 
дав-йем Т; гадав-ем ти дати Бук; був-ем, ходив-ем С.-У.; ходив- 
йім, ходив-йіс Ти, ходилисти(є) Ти; -- віддала-м сье За, не 
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була-м Лю, Де, купила-м За, не сказала-м Рос, вже-м сьі набула 
Рос; віддала-м сь| Ти; питав-ісь-сьі Л, аби-с се сповіу Тов, на- 
мазаіа-с Бук, тепер-йес ми(і) сказаїа Бук, йак-есь мене не спо- 
добау Бук, ходиу-йес Ош, Бо, Хр; була-с С. У.; ходили-смо Тр, 
дереуце-смо увйли М, ходйли-смо Ми, були-смо С. У., тримали- 
сьмо Іл, купйили-м Зам; ходили-м Ти, ходили-сьмо Ве-Н, Лю, 
взьбли-смо Ч-П, видьіли-м Тр, були-м Т; кьбдали-м Б, вісипли-м 
Рос, ми мали-м прийіхати Рос; робиїй-м, ходиій-м, ййм-м Хр, 
Ош, Бо, зробльу-м, купльу-м С. У.; ходили-сте(и) М, тримали- 
сти(е) Іл, були-сте Де, Лю, ходйли-сьте ВеН, аби-сти(е) знали 
Рос, аби-сте ласкаві Б, би-сте го післали Л, купили-сте, йак-сте 
гостили Бук. 

Найбільше замітні ізоморфеми майбутнього часу, що скла- 
дається з форм допоміжного дієслова бути, а поруч них бу- 
вають теж форми: меш, ме, мемо, мете, мут: 

В 1 ос. однини знане тільки: буду видьіти; 

в 2 ос. однини поруч: будеш видьіти -- меш видьіти. 

в З ос. однини поруч: буде видьіти -- ме видьіти. 

В Березові Нижньому: буду іти; будемо трібувати Кор, бу- 
дут, будете(и) йти Де, Трі, буде брати, не будеш молотити Тр, 
будут пасти Ви, будут складати Хл, не ме родити поруч: він 
буде скрипіти Л, (рідко) будбмо сйвіти Л, мемо робити і будемо 
робити Л, будете сидьіти і мете знати Бі-О; мете йти Б, КУ, 
Троф, Лю, меш платити Т, не ме приходити Нов, мете мати Ісп, 
мете йти Те, Де, мете вийдьіти Лю, меш писати Лю, мете ходити 
Бе-Н, мемо йти Тр, не меш бігати Тр, Хі, Іл, меш ходити Кол, 
ЩІ, ме йти Бук, суда мем заходити Бук, меш банувати, меш ма- 
ти Бук. 

Замітне тут утворення майбутнього часу з допоміжного 
дієслова і неозначеної форми; рідко трапляються інші випадки. 
Тому такий майбутній час є типовий для надпрутського говору. 
На північ від нього чується уже також допоміжне дієслово в спо- 
луці з давнім дієприкметником. 

Бувають теж рідкі форми з бих головно у східньонад- 
прутському: шо ше(4) бих не в службі, тей бих заробили Дж, 
бих мау, бих дала Нов, була бих не сидьіла, абих дала до 
школи Іл, абих так опровадиій, світиіа бих, доки бих не 
згасіа, шо бих го кохаіа, чей бих найшіа, співаіа бих співаночку, 
йак бих зазуіечка, У льісьі бих коваіа Бук, кобих знаа, чей бих 
найшіа Бук; в Хр, Ош, Бо, не вживають ,,бих". 

В надпрутському говорі подибуємо такі форми теперішньо- 
го часу: не нбсьу Т, не пустьу тьа, злетьу, перелетьу Бук, зно- 
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сьуйе Дж, носьу, ходьу, пустьу Хр, Ош, Бо, Кіц, Сад, Мам, Ваш, 
Си, Заз, Кол; сижу Іл, вижу Бук, сажу Бук, поражу тьа Бук. 

Рідко можна почути тут форми в сполуці із слівцем -- сми: 
пішоу сми Роз, Іл, пас сми Ви, ньікбійи сме(и) тобі прауду не 
каздіа, Іиш сме(и) тобі раз сказаіа Бук; в Хр, Ош, Бо, не вжи- 
вають ,,сми". 

На Буковині бувають такі форми: хто робе(и), ци світе(и), 
сіужба се(и) сіуже(и), кібнье(и) гоібуку, Ібме(и), чос ходе(и) 
засмучений, шо рббе(и), кбсе(и), на воду се хиіе(и), ци мені се 
виде(и), Іубе(и) -- не забуде, нбсе(и) -- нбсит Бук, ходе(и) за 
піугом Бук, сходе(и), носе(и), просе(и) Бук, Ош, Бо, Хр, Сад, 
Ваш, Кіц. На Бук. та в Снятинщині (Русів), часто: не маш 
(маєш). 

У відміні займенників замітні форми: тоу, мноу, за собоу 
Луг, Ви, Хр, Бо, Ош; цеу, неу Ви, свойеу Пи, поруч свойоу Тр; 
мейі Л, твейі Л, За, свейі Бі-О, поруч: мойі(е) донькьє(и), 
за мбйі Ч.П, мбйі жінкье(и) Лю, у мбйі мами Де; мдбйі Хр, Ош, 
Бо; за мойі памйіти Ти; йего Л, М, в него Ісп, за него Л, за 
нбго Пе, з него Л, до сего Л, За; в него Бук; йему Рос, Л, Ч-П; 
д нему Л, Ч-ІЇ; і вна, уна, уна Ви; збирайут йі; тей йі тріс- 
нуу Л, дадьет йі, а йі скьедайут, дайє йі Л, дньій, имйло йі ноги 
Л, по ньу Ч-П; ішли уни Л, бо вни Бі-О, були би уни Ви. 

Скорочені форми особових займеників: забита ми голова 
Рос, вже би ми бути За, захопиу (м)ньі дождж; він ньі заручиу 
Ч-П, йак мі удариу Ми; він тьі убие Л, зашчьінкай ньі Рос, за- 
биу мньі Рос, коби-сте мнье не втройіли Рос, дайте м(и)ньі по- 
кій Рос, побила ньа дбльа, дала-с ньа, дай ньа Бук; не льубит 
го Л; дайе му Ййісти Рос, дьідько го бзме Л, най ти даст Л. 

Поруч займенника сей ВеН, вживається цей ВеН, Де, 
сес, цес Пе, Тр. 

Поруч займенника той, тот Пе, Т, Ми, Роз, Лю, Хл, Бук, -- 
сесьа, цесьа Пе, тоть! Хі, тоти Ку, Л, ти дрива Л, на тьі пушічьі Л, 
сесе Рос, сесби Л. 

Займенник весь має середній рід: всьо, Хом, Рос, Л; йнь- 
ший Хр, Ош, Бо; йньчий, йенчий Л. 

Числівники кількісні: йеден, одбн, йіден; йідна, одно дри- 
во Л; йедбн М, оден Пе, ВеН, Ти; йідну Лю; одна Ти; два, дві 
недьілі Бі-О, Пе, дві недьіли Ви, в двох Ч-П, в обох Л; три, 
тройе женьцьіу, трох Іл, з трьома Бук; штири Хі, Кл, Бен, Ти; 
штирьома кіньми Бук; пйеть Бе-Н, Пе, Рос, Ти; пйетьма; пие- 
т(и) ро; шішть Ви, шісь (зь), шість Ми, Ти; девйіт Бен, девіт С.У; 
десьіт Л, десьіть Де, Бе-Н, Ти, Рос, С. У.; одинацьіть Пе, Ти; три- 
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нацьіть Зам; пйітнацьіть Ви, пйетнацьіт Л; вісьімнацьіть Рос; 
двацьіть Пе, Рос, Ти; трицьіть Рос, Ти, сброк; пйедесьеть Ви, Рос; 
шідисьєт Рос; сьімдисье (і) т Хі, сьімдесьеть Л; вісьімдисьеть Рос; 
девіди (е) сьбть Рос, Ти; сто, двіста, триста, тисьіча. 

Числівники порядкові: перший, первий, третий, четвертий, 
пйбтий, девйстий, одинацьітий Пе, трету Бук, трете Бук. 

Деякі прийменники виступають тут частіше, як в інших го- 
ворах і говірках, -- напр.: 

о: о цьіьм си росходит Нов, о пізньі бсени Ку; 

в: в тьім си росходит Заб; 

зза -- в значенні -- через: не(и)ма зза чього Т; 

про -- в значенні -- через, на: про грім не робйет Л, про 
сьвьето Де; 

д: дньій, д коневи, д тому, д тьій Л, д меньїі, т хатьі Ве-Н, д 
вечеру, д мерцбви Лю, Ти, д мені, Ти, д сббі, д нему Бен, т хатьі 
Б, Кро, д хакьі, д нему Ку, Ми; 

ид: ид ть) Л; 

ід: ід вустаукам Л; 

к: к сббі Бо, Хр, Ош; 

крізь: крізь лази Де, крізь дьерку Тр, крізь дучку Ви, крузь 
него Іл; 

по: по ньу М. 

Між сполучниками найбільш уживані: 

1. єднальні: і, и, тей, тай; тей Т, Ку, тай Л, и плаче Л, 
тій Ви; 

2. протиставні: але, а, али Ви; 

3. наслідкові: жи Ве-Н, Л, шьо Ви, шо Л, жо Л; 

4. питальні: ци, цьі Ви, ци Лю, ТР, йек, йік, йек каете(и) Т, 
ци Ч-П, чо Л, Лю, шьо Ви; 

95. намірові: аби, би; би-с не плакау БеН, жеби; 

6. бажальні: коби, коби-с дау За; 

Т. порівняльні: хоть-хоть; хоть так--хоть инакше Л, гі 
Ч-П, гі той За, то сьі йіму сьвітит, гі Л; 

8. наказові: най Ісп; 

9. додатково-поясняльні або висказові: А він сказау, шо 
буде Іл; сказау, шо панна така красна, Л. 

Деякі частки, характиристичні для надпрутського говору: 

1. -ко після дієслів для підсилення і ступенювання відтінків 
у значенні: ідьіт Бе-Н, ходий-ко Ісп, Лю; в Ти: ходи-но суда; 

2. ади, адьіт; ади йа собі зарббиу Б-Хл, ади йа тепер Т, Ти; 
ади пішбу Я, адйи впала Лю, ади і не взьела Кор; адйи Бо, Ош, 
Хр, Бук; адьіт йа не годна знати Де; адь!: --адьі йа майу Іл; 
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3. кае(и): -- а йіму, кае(и), не дау Л; кауу Ти; 
4. рахуйесьі Ти. 


Особливості надпрутської синтакси 


1. Досліджуючи синтаксу, запримічуємо перевагу суряд- 
ности над підрядністю, що однаково проявляється в цілому над- 
прутському говорі. Напр.: 

День пер(е)ит(д) сьльубом від полудньі ідут просити, -- 
кньезь з дружбоу на коний, кньегині пішкі з двома друшками, 
до сьльубу ідут бойари на п(е)иредьі пішкі з музикоу, за ними 
кньезь з одним дружбоу на, кобньех, а ззаду фіра с свахами і між 
ними дереуце піт(д) церьквоу чьистуйут сье, потому всьі ра- 
зом до молодойі з музикоу і там опсипайут віусом, Ми. 

Першойі днини гульали, вінкье (и) шили дьіучата і хлопцьі, 
се(и)стра молодбго з бе(и)рвінку дві косичкьи(і), штири зуб- 
кье (й) чиснику дрібонького завивайут на палиц, наухрест скла- 
дайут, йак звіздка, штири косйичкье(и) шдбуку, дві по боках по 
дві, а пйбта всер(е)диньі, пришьчьіпайут на бинду, зверхьі кла- 
дут, привйєзуйут ци мама, ци тато, Лю. 

Т(е)пер ішли пушьчьбми, тримсйн найшду студньу і йему 
сьі схотьіло пити и найшобу перце дильаментове, Л. 

Ади йа т(е)пер старий, йа си Ійшиу, доньтьа вмерла. Гоіод- 
ний рік ть(кь)Єємльу, нарід бідував дуже(и), натини рва/и, ва- 
риїй тей йїій, Т. 

Поіовину грбоший відбирайе, два кьїо вбуни Інше(4)йе си 
дурно, то ве(и)Їйкьий рахунок, Нов. 

2. Дуже поширені в обидвох групах безсполучникові ре- 
чення: 

Зненавидьіу си нарід, оден на другого ворогуйе, коійс льу- 
биїйси, сходиій си, Т. 

Тут в другому реченні пропущений сполучник: бо, в тре- 
тьому реченні сполучник протиставний : а. 

Надибали йаблінку, дуже(и) красна, ньікболи йабличка не 
вродит, Л. 

У другому реченні пропущено сполучник уступки і займен- 
ник: хоч, що. 

3. Часто бувають теж еліптичні сполуки, в яких пропущено 
цілі частини фраз, або окремі слова, які легко реконструювати: 
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Прийшли на одно місце і таменька шось бе(и)ньчит, Л. -- 
Тут пропущене: чуйут, а... Ходили, ходили и зробиу сьі пару- 
бок, Л. Тут пропущено цілу фразу. 

4. В будові підрядних речень запримічується часто примі- 
тивізм конструкції: 

Мене занесло, бо йа мушу знати, чо сбньічко червоно схо- 
дит, бо йа буду страчений, Л. 

Тут будут три бутельки(і) ві(и)на, червоне, біле і зелене. 
ИЙак там кае(и), панна буде сьі купати, напйє сьі того вина і 
стане пйена, а вона ньіколи не пила, а кольір всьільакьій, Л. 

Треба підкреслити, що інтонаційні і кінетичні засоби від- 
грають тут допоміжну ролю еквівалентів пропущених слів і спо- 
лук. Нахил до еліпс виправдується замітним ритмом мови, що 
зближається до гуцульської розтяглости, особливо в надгранич- 
них пунктах (напр. на південь від лінії: Мишин-- Березови) 
та в цілому східньонадпрутському говорі.- 

5. Улюблені вставні слова: 

а) а-ди, а-дьі, а-дьіт, а-ди(е)віт -- без окресленого значен- 
ня, напр.: а-ди, йа собі заробиу Б, Хл, а-ди, йа тепер беру Т, 
а-ди, пішоу Я, а-ди, впала Лю, а-ди і не взьбла, Те, а-ді майу Іл, 
а-ди, слйиука, зайаць! пойіли ВеН, а-ди от по велийцьідни Нов, 
а-ди, генди хата, Хі, а-дьіт, йа не годна знати(е) Де, а-дьіт, шьо 
він каже(и) Б, Во; 

б) кае(и): йа йі(е)му, кае(и), не дау Л, Ви; кау: дрімний, 
кау. Дж. 

в) рахуйе сьи, ВеН, рідше сьі Ти; рахувати Ку; 

г) не-знау БеНн; 

г) значит Хом; 

д) бой-йе За. 

Останнє знане тільки на західніх випустах до перехідних го- 
вірок. 

6. У складно-підрядних реченнях уживаються постійно 
деякі сполучники, напр.: 

а) в реченнях мети: аби; йа буду просити, аби-сте(и) дали 
знати Ч-П; найдьіт сокьерку, абий-м вікна протьєу Л. 

б) в питальних: ци, чо; питайе(і)мо сьі, ци ти хоче(и) ш 
іти за сего парубка, Ч-П; іду знати, чо сбньічко червоно схо- 
дит, Л. 

в) в реченнях причини: шо (-- бо): там у пушьчьі штоуб 
скрипит, шо порохнавий, Л. 

г) в реченнях способу для порівняння -- гі: То сьі йе(і)му 
сьвітит, гі мак би збе(и)рау Л. 
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г) -шо- в реченнях означальних: т(е) пер найшли вни кьер- 
ничку, нечисту, шо води сьі ньіхто не напйе Л. 

7. Складений присудок іменниковий постійно в називному 
відмінку іменної частини: І стала ладна вода За, і стау краш- 
чий і душчий Л; вона стала пйена Ви. 

Як допоміжні дієслова вживаються тут: бути, стати, взьбти 
сьі, зачьети... взьбети -- підсилює деколи друге дієслово: взьеу, 
вікупау сье Л. 

8. Складня відмінків тут дуже часто прикметна: 

а) -піти води -- в значенні -- по воду, Гв. Вона пішла 
води, Гв. Ст.; але: піти за водоу -- в значенні: утонути. Мі- 
хайло пішоу за водоу Гв. Ст. 

б) говорити, зізнати, знати за кбго, напр. Говорили за не- 
го Тов; як ти не зьізнайе(і)ш за того птаха Л; знайеш за то 
пе(и) рце, за тбго птаха Л; 

в) дати кого за шчо: дали го за гайового Л; 

г) Замітний родовий при дієслові бути, що має, мабуть, 
значення часткове: може дес було дошчу Хі; 

г)Прикметник -- прикрий -- лучиться з додатком з до- 
помогою прийменника -на-: прикра на плач За. 

9. Між другорядними членами речення бувають замітні об- 
ставини: 

а) часу і б) місця: різ(д)вйеними сьвйети набуваємо си Т; 
йа видьіу малим хлопцем Бі-О; селами не не(и)сут Тр. 


Ізолекси надпрутського говору 


Дослід ізолекс виявляє семантичний їх розвій від значення, 
вживаного в гуцульському, до значення в наддністрянському 
говорі. Буває теж синкретизм у значенні. Можна це виказати 
на словах, що означають членів сім'ї І так: 1. Родина: 

гьегьі -- неньі Т, Роз (давніше), Б, Ку; Си, Заз, Кол.; Іванє 
П., Волківці, Мельниця : дьадьа і мама; неньа Т; н. була матка Т. 

дьедьі -- неньі Роз, (давніше), Ти; дьедьу і неньу! Т; дье- 
дику! Т; дьедьа (знах.) Дж; дьедье Ош, Хр, Бо; 

дьбдьі -- неньь поруч тато й мама, Трі; дьедьо, неньа; не- 
ньо -- мама Бук. 

дьедьі і мати Тр; дьедье, неньо і мама Ош, Бо, Хр; 

дьедьі і мама Де, За-П, Хі; поруч тато й мама Хі; 

тато -- мама Ми, Бі-О, За; тато й мамо М, Ч-П; 
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тато й мати Л, отец--мати плаче Бук, отец Бук; перед віт- 
цем и перед матереу Бук; 

отец -- мати, вітца Бук, майеш отца -- мати Бук; 

неньо, мати, неньа -- нбеньа (мати) Бук, нене! Бук; не- 
нечко (батько), до ненечка Бук; мій ненечко, неньо Бук, Ош, 
Хр, Бо; ненько Бук; нене! Бук (мамо); 

мама і дьід(т) у значенні: баба й дідо в Ти; натомість тут 
,баба" має значення ,дпрабаби". 

В Кулачківцях і Старому Гвіздці селяни називають батьків: 
дьедо, неньі; шляхта називає батьків: тато й мама. 

Про батьків кажуть діти: старинье наші Бе-Н, Лю; при 
старини Т, Не, старшина Ч-ІП; старі Тр, мойі старі Ми; мамко 
мойа старенькайа Бук (пісня), мамко! Бук. 

Весільні батьки: батьтьо й матка Роз, Т; перед батьками і 
перед матками Бук (весільні свахи, свати). 

Свідки при шлюбі: куми Б. 

Звертаючись до старшого чоловіка кажуть: вуйку! Л, Лю, 
Бе-Н, За-П, Тр, Хі, Рос, Зал. С, Си, Заз, Іванє П., Ош, Хр, Бо; 
нанашко(у)! Рос; в Ти нема того; 

до жінки: вуйно! Лю, Бе-н, За-П, Тр, Хі, Ош, Хр, Бо; на- 
нашко! Рос; в Ти нема того; 

до старших людей: бадьіко, бадьічко і тето! Бук; тьітко! 
Бук; бадьу! Хр, Ош, Бо; бадьу Гавриле! Хр, Ош, Бо. 

Звертаючись до рівного віком: куме; 

до рівної віком: кумо, жінко Бе-Н. 

Чоловік -- жінка: чоловік, жінка Л, Лю, Бе-Н, жона Бук; 
жінка, з жбнкоу Бук, ца дитина -- Іуба дружина, Бук. 

Мачуха: з мачухоу Бук. 

Хресні батьки: нанашко, нанашка Тр, За-П, Де, Лю, Ч-П, 
За, Хр, Ош, Бо; бадько -- матка Бук; батько і матка в Залі Ст, 
Кол, Си, Печорні, Дзвинячі, Касперівцях. 

Хресний син, дитина, свояк: фійін За-П, фін Бук, Ош, Бо. 
Хр, фіна Ош, Хр, Бо. 

Сім'я, свояки: родичі, хатнь?! родичі Ч-П, родичі Ош, Хр, 
Бо, Ти; родительі Бук; рідна родина Бук; родина, фамільійа, 
фамілійант--свояк Ти. 

Значення слова дьідо, гьідо є теж різноманітне, залежно 
від певних запозичень із сусідніх говорів: 1) це назва діда. 
Поруч того дьідо означує теж: 2) швагра (дьідо, мейі се(и)стри 
чоловік) -- За, Бі-О; 3) дядько: дьідо М (тети(е)н чо(у)ловік. 
В Кулачківцях: тато й мама можуть теж означати діда 
й бабу. Поняття: швагер має різноманітні назви: швагьер Тр, 
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зьеть Ми, Лю, За-П, КУ; дьідо За, Бі-0; той шо ,тримайе сестру" 
- швагьер у Залі Ст; тетин чоловік -- то дьід, дьідо, Залі Ст, Си, 
Печорна. 

Значення слова не(и)вістка буває теж різне: а) невістка, 
синова; б) братова. В першому значенні виступає воно загаль- 
но, напр. Бі-О, Ч-ПЇ; в другому: За, Ку, За-П. 

Значення слова зьеть (швагьер) подано вище, але поруч 
нього воно виступає як ,зять" загально; відци такі утворення: 

зьетний син За-П, зьбтьіу син За-П, зьетевий Бук; 

стрийки: стрий і стрийна Ти; 

вуйки: дьідьо і вуйна, Ти; 

стрий, дядько: стрий Л; вуйко Бук, Ош, Бо, Хр; 

дядина: вуйна Ош, Хр, Бо, тета Хр, Ош, Бо; вуйна або 
тієта, Ти; 

чоловічий брат: дьівер М, Бе-Н, За, Бі-О; гьівер За-ІЇ; 
дьівір Ч-П; 

чоловіча сестра: зовйицье За-П, Тр, Лю, Ми, Бе-Н, За; 
зовицье пішли; 

жінчина сестра: свість За, Бі-О, Ч-П, свісьть М, За-П; 

тесть, теща: тесьть За, Лю, Тр, Залі. С, Си, Кол, тешьчье 
За, Лю, Тр, Залі. С, Си, Кол; нема того в Ти, натомість: сват 
і сваха; 

свекор, свекруха: свекор, све(и)круха За, Ку, Ми, Лю; 
Залі. С, Заз, Си, Кол, Бук; свекра Лю, свекір Бук, свекруха Бук; 

первий брат: первий брат Ми, Лю, За-П, Хр, Ош, Бо; пер- 
ший брат Бі-О, брат у першім Бі-О; 

перва сестра: перва се(и)стра Бі-О, Хр, Ош, Бо; 

стрийний брат: брат у другім Бі-О, Хр, Ош, Бо; 

хресні родичі: кум, кума (загально); хоч обидві назви ма- 
ють теж значення титулу. 

В слові чельеть(дь) буває двояке значення: а) жінки Ч-П; 
б) служба Рос, чаіадка Бук (сімйа с службоу) ; в) дитина. 

Назву парубка знають в Молодятині, Рознові, Тишківцях, 
Буковині (парубочкіу) Ош, Хр, Бо; натомість у Лузі вживають 
тільки: ле(и)гьінь, в Залучі н. Прутом: легьінь, в Зелениці: 
Іегьінь, Па, К-С, ледьінь, хіопец Бук, с хіопцами Бук, Іегьі- 
ник Бук. 

Слова бахур не має всюди пейоративного значення. Це 
молодий парубок: бахур, бахурьє М; бахурем Кор. 

Дьеіучьє, дьіучина, Бук; гьіука в Ти; але пейоративно: -- 
дьіука, гьіука Трач; бахурьй (6) -- дітиска в Ти. 
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Байстрюк має назву: байструк в Ти, бенькарт; тільки по 
найдальших виступах: кбопе(и)л; копе(и)лийицье (байстрючка) 
з бойківського говору і на Буковині; копельак Хр, Ош, Бо. 

Господар, господиня: газда, газдинье -- всюди вживане; 
за господарьа, за господиньу Бук, газдо! Бук, господиньа Бук, 
газди, газдиньа Бук; господареви тай господарисьі Бук. 

2. Праця: 


Виробнича, лексика, різноманітна, відповідно до зайнять. -- 
Підгіряни: возьет бо(у) тукье(й) на клобуках, шо майут пе(и)- 
редну і задну тьїчку; цапінами і гріфами саджьбйут на кло- 
букье(й), кладут пільгу, слупок, качьейут на гору і ланцами 
привйезуйут за бсе(и)кьі і гачкьє(й) Л. 

Вислови: іти в бутин (загальний на Підгір'ї) Л, За, Лю; 
працувати в бутиньі; працуйе в б. робит шайтури Бі-О; пра- 
цуйут в горах Ч-П, ідут в шухьи(е) Лю, ріжут шухье(і) Ч-П; 
чоловік іде до ро(у)боти в льіс, в фірес Л; зганьейут до луці- 
не(4)ць -- до купи по сто штук Л; ризувати дрива Л, мече сье 
до ризи Л, робйет ризи, спускайут до ригашье(4) Л. 

Зимою дехто зайнятий домашнім промислом: 

робйет лишкье (й) зьі слиукьи(і), бука, йабльінкьи, кьили- 
ма, (рід твердого дерева, як акація), робйет полубічкьи (е) (бод- 
ньі) с сме(и)рекьи (і), дьішчини, бе(и) рбеницьі на сор(у)вйицьу 
(сььль), на же(а)нтицьу; робйе колотьіукьи (6), мотовила, са- 
мотдкьи (е), сну(о)валкьйи (6), кошеликьи (е), кошьільі Л, йєнь- 
чьі шйийут шлийі, робье мотузи, во(у) жйшьчьі, посторбнкьи (е), 
вол(о)води Л; в Дебеславцьех роббльет верєети. 

Час сінокосів -- це найважливіша пора: сьінокоси; ко- 
сарь М, Л, БІО, Ч-П; косарьї кбсьет на покбси Бі-О, вулицье 
косарье називайе сьі ручька Бі-О, кбсьет косбу За; коса, кушка, 
брус, токай (брусок), токайем заправйбйе жило, кле(и) пайе 
косу, кли(е)вбец, кли(е)уцье; бапка, кісьб6, ручка, закьїу -- 
бльбшка на кінци під обручку, закьіу -- закобву; пасклин -- 
затичка, прут, прута на косьі Л; косарь вкошуйе ручку (в один 
покьіс), або баби (два покоси) За. 

Жінка: сапайе, прьеде, варит йісти, жне, віши (е) вайе, ідб в 
льіс, йіде по сьіно Л; жінкьй пбрают си кодбло Господарки і 
дьітей Залі С, Си, Кол. 

Дівчата роблять те саме: дьіукье(й) робйе то саме, шо 
жінкье(й) Л. 

В Чорному Потоці нужда. Тут пусьтьі грунта; майжи всьі 
ідут до сьійанок, на зажен, на Зальїмкьи(е): буракьй(е) ко- 
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пати, кукурудзу жьєе(а)ти Ч-П (тобто на доли); ідут на жнива 
Лю; польвеникьи(е) кажут: майу же(д)ньцьі Хл. 

Жнива: жнец Ч-П, Тов, женьцьб Ч-П; множина: женьцьі, 
4у Ч-П; женьцьі (знахідний) Хл; женьцье (жаля) Ч-П, жен- 
чиха Ку, кладут, складайут у купкьй(є), у купкьй (е) кладе 
(в 15 снопіу). За, купка -- вісьімнацьіть(кь) снопіу Б; столец 
Б, За, шьє(4)пка За; кладнье: пйеть і шісьть рьедьїу, на пйеть 
гранок, у кладньех або в купках, або в убборіх (г) БІО; кладнье, 
кладнь?! (множина); Ч-П, рьедками, штири гранкьи(е) по ві- 
сьіьм, шьепка, столец Ч-П; кладут копи, в копах стойіт Ти; по- 
лукіпкье Ти; сьіно кладут у стіг, конюшину в вішельницьі, ост- 
ро(у)ви Бі-О; остро(у)ва, остр(у)ви; суку(о)ватьі остриви; 
сьно у копицьі; колопньі у полукьіпкьи(е) Ч-П; ко(у)пиць!і в 
острову, піт(д) кладенье с корчье, три пітпбори кругом; бборіх (г), 
стьіг, стога; стежьір, стежкчірьі, у стежьі(и)ри піт стодолоу За; 
жьБи(е)ти Рос, Ку, Хл, Тов, Дж, на зажен ідут с серпом Тов; 
жне(и)мбо Дж, жне(4)ти(е) Тов, зівйажемо Дж, звйезау Тов, 
звбзьет Л; копицьі Рос, копийцу Рос, Хл, дві копици Хл; кладньа 
- штири гранки (1) і шьепка Тов, кладньа -- піукбпи на острову 
Тов, піукланьі -- пйетнацьіть снопіу Хл, копицу Бук. 

Жінки управляють коноплі на цілому Покутті: 

Иек си іде за се(и)лбм, там мочьимо колопньі; лен закье- 
нули; більцьа прьи (е) дьіуні Іл; грубі більцьа на вереньі; взблье 
міткье(и) і білье; йек вони файно вбіленьі, дайут до ткачьє Іл; 
сьїйе сьі сьїмйе, бе(и) ре сьі колопні, мачьєе(4)йесьі в водьі; по- 
тім віть(кь)єгайут з води, (сушушат, трут на терлици, дерга- 
ют на шьчьітцьі (шьчьіцьцьо)), навивают на кудельу, мотают 
на мотовило За; у нас ткачьіу багато За, робйет верети писаньі 
с клбчье За; клбочье з колбпньіу Ч-П, по(у)вісмо, зріб Ч-П, 
прьедиво Ч-П, вібирайут колопні, мочьет Лю, прьедут, дергайут, 
чіхрайут на гребени, мотайут в клуб(п)кьй (6), снуйут на сну- 
вауках, дайут до ткачье, більет Лю; мочьйло Бі-О, колопньі мо- 
чьйіїа Дж, мочьйо -- де коїопньі мочье(а)т Дж. 

Перерібка збіжжя: 

Мелник майе пустити муку, на лотоках майе ріхтувати; 
в млиньі йкос не дуже завізно Іл; мірошник бе(и)ре міркьй (6) 
і гроші Іл, млиньїу не(и)ма в Молодьетиньі, лише жорна, цьілий 
тиждень жорнала, в нидьільу голодна М. 

Інші виробництва: 

Трач, трачье; трачьі (множина) Л; трачка (варстат) Л, рі- 
занье дбрева Л, збудуйе трачку, закбпуйе два слупи, на слупах 
вирізбвуйе замочок, кладе дві шльаги, качьбйе ботука, вімірье- 
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йе васервагоу, йаких потрібно дошачок, шчьіпайе кльамбрами до 
слимбини, обрізбвуйе або теше(и) надолиньі топоробм, сокьероу 
переважно терти (е)цьі, дошкьй вирізаньі, пилоу подоужноу Л. 
Ткач, ткачьє; ткачьі ткайут з колбопньіу полотно зрібне, грубе; 
з лену полотно лье(і)нне Рос. 

Віучьир Ви, віучьирье, гуцул дойіт крузь дьєрку в кошьері; 
струнка! шодень відойіт си, молоко гльежіт си, дайе си гльег; 
же(д)нтицье, будзіу підвішуйе, вурда; тоту же(а)нтицу пйут 
льуфтьіуньікьй (е) ; в польах немайе й|; с того мау курити, вбрати 
си; молоко раньішне, вечьірішне, поіуднішне; гусьльенка, се(4)- 
рватка, моїокб, бриндзу, дзер; гусьльенка -- заудане моїоко, 
прьетане Нов; масьльбнка Іл, масло Ку; буду брати рьед Л (па- 
йок при видачі молока); два будзи Л; пасти; пасут, пас-сми, 
пасли сми Ви; товар, худіпка Хр, Бо, Ош, маржина на Підгір'ю; 
дьіьйницье, дьійницью Л, кан(т)ка, банька на молоко Б, 
склье(й)нка Б, скльенка -- фльешка. 

Риболовля: ймили пару мариснийиц лакаткоу Ви; водіок, во- 
Іоком треба ть(кь)егнути Дж; лбулье рибу на локаткье(й), пле- 
(и) тбні сьітьі, ме(и) режьі, вудкье(й) Трі. 

Торгівля: дорогий сьірник Д; запертий йармарок Рос, Трі, 
запе(д)ртий Рос, йермарок Ви;, роковий йермарок Їл, йерма- 
рок йе шоднини; дес роковий йермарок дуже ве(и)ликьій, йно- 
дьь на Йурійа, йнода за Йурійа, йермарок на,  кобньі, на свиньі 
окремо Іл; золотий, зоїотий, зоїотого Л, зібтий, зіотих Нов; 
кьело(у) дроу Рос, за кьиїідб, кіїо Нов, два кьі!о; сьім льіте(и)р 
на кьїі)о Нов; коре(и)ц Рос; ко(у) штуйе ньі Не, купуйе(ї) сьі Л; 
купит сьі Л, купувати Л, купец, купцье Нов, штири купць! Хл, 
купйі (3. ос. множини) Ви, мінье(4)ти Нов, міньайник М, опла- 
чуйе (1) сьі, вперед сьі лььпше оплачувау Хл, пГатит Л, побзи(і)ч- 
ку Т, позичьети Нов, правити; не(и) буди(е)те(и) правити, 
жьедати Нов, продати, продали на рокьй (є) Ку, рахунок, ве(и)- 
Ійкьи(1)й р. Нов. 

3.Хазяйство: 

хата, під хатоу Нов, коло хати ходжу Т, хата, дві хати За, 
хата, дві хати (дві кімнати) Бі-О, Ч-П, дві хатьі М, дві хати 
Ч-П, хаїупа Нов, хата, побита драницьбми, чьй (6) репом, блье- 
хоу Ви; хата с корункоу на даху Л, на замку Л, курна хата Ч-ГП. 

Частини хати: ганок, сходи, поріг, порога, слупи, рйглье, 
платва; платвй, дошка, з дошчок, з гбнтіу, драницьбми побита; 
стріха, під(т) стрішок, -шка з гонтьіу, під(т) стріхоу; піддашье, 
дах ,під, поду, на подьї, стелье, сволок, сволокьй, подбоужньі 
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бруси, пленицьі, опілкьи(і); сьіни, комора; кут під образами, 
в старшім кінци (на покутті); піч, кухнье, кагла Л; піч, в печи 
на чбльустьах Бук; піт печеу Бук, Ош, Хр, Бо; на полици Бук; 
сьіни, гальбрійа, під, на поду, дах Ч-П; сьіни, курна хата Пе, 
курнь!і хати Пе, хорбми, підвалиньє, зруб, слупи, платва, кьізли, 
банти, піузинье, подьіуник, глеукьй(6), груб(п)ка, припічок, 
привалок Ви, сьіни, комбра, піддашье, ганок Бі-О, штири по- 
кбйі, пйбетайа світійченька Бук, (пісня), по світійци Бук; перед 
хатоу Бук, кбіо твойі хати Бук; сьіни Ош, Бо, Хр. 

Інші будинки і назви хазяйства: 

хльіу, хльів на свйиньі Ти, піддашье, стодола, стежі(и)р, де 
сьіно; оборіг, обороги М, стайнье М, стайньі Ти; дахьй; у дахах, 
віуцьь, стайнье, стайнь! (множина), дах до сьтьінй, стодола, 
бборіг, шбопа, йама на ріпу Ч-П, примісце  будоульане Ч-ІЇ; 
обісьцье, стежьір, загорода, стодола, (давно: колешнье), стайнье, 
дах, віуцьь в даху, дашок, піддашье, возьіунье (мало), кьік 
(тьік) Пе; пер(е)тхата (-- тьік), подвірье, господарство, стодо- 
ла, колешнье, стайнье, піддашье, хльіу, карник, обора Тр, ко- 
лбешнье, шьіпка, стодбола, стайнье, курник Де, к. піт(д) пічоу 
(піт стандари) Де, стандери, За-П;возьівнье, дах, хльіу, в хльіву; 
стодола, стайнье Бі-О, возьіуньб Ти, хльіу на свиньі Ти, шопа, 
стодбла, стайньі Ти, воборіг Бі-О; дашкьй(е) на худобу або 
маржину, піддашье на дрива, кошара, стодола, ста (й)нье, во(у)- 
зьіуньє, пиунйцье, йама кбпана, мурована, загорода, з. кбло 
хати на худобу; загорода на(у)перед(т) хати, стежір піт сто- 
долоу За; пльіт з ворйнье, с прутьа, с штебльема За; колешнье 
Б, Рос, Б-Хл, Хр, Бо, Ош, Кіц; кошьера, стайа, ід стайі; колиба, 
перед колйбоу; вальїу, із валова (жолуб) Зе (на переході до 
гуцульського говору) ; обістье(и), до обістьй Ісп; кьерниченька 
Бук, кьерница Бук; ворота Бук; кьерницье(і) (загальне). 

Худібка, дріб, домашні звірята: 


маржина Де, Пи, За-П; маржина або худоба, худіб (п) ка. 
Ми, худобочка Бук, худоба Бук, худоба Ви, М, Гор, Ти; обійти 
худобу За, худіпка Ош, Бо, Хр; марфа С. У.; товар Гр, Ош, Хр, 
Бо; живина Гор, майе пару живийн Гор; баран Ви, безрога За; 
кохайут безроги За; бик Ви, бугай Ви; бикьй(е) і воли 
За; віуцье укотйила си Ви; віуцьі За; віу Ви; волй обе(и)р- 
тати Ви, (каструвати); вогьі(е)рь Ви, дгьир, дгьер Л; 
Огьир заржау Л; кінь, коньб Ви, Ти; кнороз Ви, кнур 
Рос; кобила Ви, жеребна кобила Ви; кобила, кобильів Л, 
коза Ви, корова Ви; кьіуна к. Ви; пустити тель (6) до корови Ви, 
корбука на цих дньах Хл, короукьй се(и) уположйли Бук, 
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котье, кбтьети(е)м Л; лошшьі(є) Ви, лошьб(й) Л, Рос, лоше 
Тов, Їошьатка Бук; льоха Ви; овечкьй сьа покотили Бук, віу- 
ць, овец Бук, вівца С. У.; пацьук Ви, пацьучкьй (6) харашьі- 
ти Ви; песье, с песьсти(е)м Л; піцвинок Ви, поросьєта Ви, 
свиньа, свинье Ви, с. порбсна; свинье Ош, Бо, Хр; тельатка Бук, 
теїйцу Бук, цап Ви, йагньатка Бук. 

Дріб: 

гуска, г. либе(і)дь Ви, гуси Ви, гусьіти Ви, йндик Ви, гин- 
дик Рос, каплун Ви, качька, качьита Ви, качур Ви, кувочка Ви, 
квочка Бук; кугут Ви, ко(у)гут Бук, кури; кохайут кури За, 
курьіта Бук, курчата, аби вели сьи(е) курчата Бук, ципльата 
Бук, потье, потьета Л; курка Ви, пантарка Ви. 

Хазяйське знаряддя та його частини: 

віз(с), вбза; вози (множ.), колбса, дві снастьі, свбрінь, ди- 
шель, шти(е)львага, піттокьи(е), борчикьи(е), гакьи(е), льо- 
н(ик) За; кьінцкьій віз; бичьечий віз(с): війі, снастй, колот- 
кьй(6) За; колеса, снастйи букові, зальїзньі, піттокьи(е), свб- 
рінь, подушка, розвобра, сичьі (де льбоникьи(е) впи(е)хайет сьі), 
колодка воза, заколесник (льобник), льушньи, кльупакьй (е), 
задеьнкьи(е), віззаденками, дише(и)ль, ште(и)львага, двіїо, 
гоїобльі, ко(у)рчуги, гринджоли, війе, кіш на саньах, би(е)н- 
дьуги Бі-О; букшье, букша Рос; голова ште(и)льваги Тов, на- 
сад ште(и) льваги Тов, кльупак Тов, Рос; коле(и)со, коле(и)са; 
к. ободисте, гнуте з ббода Гв. С; льушнье Ку, орчьи(е)к Б, по- 
місни(е)цьі Б, ручье(4)цьі у вбзьі Рос; снасть Рос, сницьі Ку; 
сани: копи(е)лй Рос; йармо За; сньїзг(к)а, заньізг(к)а, при- 
тика в возьі, війє (дишель) За; йасла Ви; цьіп, биле(и)нь Рос; 
піуг, з піугом Бук; плуг, підволока до плуга Го, йстик, йестик 
Ч-П, жельізо перенне, занне, че(и)р(е-и)вйк до плуга, шо 
рубайе, полицье, гердьіль, че(и)пйиги, борони с цьвьекьіу Ч-П, 
роскаль, роскаїєм вікопай Бук; Іопата, Іопатоу вікьедай Бук; 
мітіоу Бук, сокьйра Бук, віник Бук. 

Посуд: 

би (е) рби (е) ниць! Ісп, Л; гарнец Бук, Рос; геієтка, -коу Бук, 
Рос; конбвочка, в твойі коновоцьцьі Бук. 

Збіжжя, ярина, городовина: 

збіже, йарина, йаре жито Бі-О; пашньєе; п. іде під(т) стріл- 
ку Ч-П; грье(і)дочник (чісник) Бі-О; жито, йаре ж., ране ж. 
Хл, За, Л, свидове ж. Хл, утле ж. Тов; колопні Ви, колопбнь Іл, 
колопнь! За; поскодньі, матьірньі, перші в сьімйем За; кол(о)ва- 
тень; кбловатнь! (множина) Бі-О, поскОдна, матьірна Бі-О; 
колопньі першьі, льітньі, другі Ч-П, Лю; кукурудзи Л, куру- 
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дзи Іл, куруз Бук; котрий куруз не запрьау до Іль, не буде в 
мійнь! Бук, курудзи Ош, Хр, Бо, Кіц, Ваш, Біль, 3, Ду; коку- 
рудзіу нима Хл, кукурудза Бук; коньутийна Ку, коньушина, ко- 
льушйна Л; лен, лену Бі-О, лен, лену Бук, лен, льону Джу; 
лента Ку, линта, буйниста лйинта Хл, лбнчьі Ти; льуцерка КУ, 
л-у віробльд(е)йут Ку; мандибурка, берут мандибурку, або 
бульбу Гор; барабольі метати (копати) Си, Кол; бураки метати 
Си, Кол; ріпа, -и (- - картопля) Л, ріпу драти Л; овес За, віу- 
си Бі-О; огіркьйи(е) Л; просо, пбльат п. Тов; пшениць! сье... Ку, 
За, пше(и)ницьу Л; со(у)лбма: с. йашна Б, (ячмінна); со- 
нішник, до с-у Б; фасбльі чорні -- бандолье Бі-О, фасульі Б, 
Ош, Бо, Хр, Кіц, Ти, Біль.3З, Ду; ци(е)бульі За; йачмінь За, 
йачмена БІі-О. 

4. Весілля, забави: 

вінок Рос, Б, Де, Бі-О, Лю, Тр; просьет до вінка Рос, вінок 
увйут Б, з бе(и)рвінку робйе вінок Де, віт(д) полуднье шййут 
вінок молодій Де, пішла в вінку до сьльубу Бі-О, на со(у)лом- 
йенцьі йему вінок золотит і дайє йе(і)му сорочку Ч-ІЇ; він- 
кьи (6) М, Ч-П, Пе, Бе-Н; шиййут вінкьйи (6) Ч-П, М, Пе, двацьіть 
льудей іде до вінкіу Ч-П, вінкьи (6) стойат на хльібу прошчье- 
вім, тато й мама берут тьі вінкьйи () М, вінкьй (е) шили дьіучата 
і хлопцьі М; вечером вінкьй (6) Бе-Н, вінок -- барвінок Бук; 
вінок вйут; вінкьб вити Ти; плитут вінкьй і співают свашкьй; 
в Залі С, Печарні, Касперівцях, Дзвинячі: ,зачинайницьі". 

Вінчатися: 

йак сьі звінчайет, ідут разом Ч-П, а де сьі росходьет, пйут 
ситу і йідьет колачье Ч-П, вінчайут сье Лю. 

Весільні дії: 

коровайїі, коровай Ош, Хр, Бук, корогвай Л, Лю, Бе-Н, Бі-О, 
Ч-П, Л; дивун Іл, мама молодого пече корогвай Ч-П, з ко(у)рог- 
вайа Лю; коруугай За, короугай -- хльіп(б) з дбревом окра- 
шеним чим хто хоче(и) За; ко(у)лачи(е)н(и) робйе(и) с того 
ко (у) рогвайа Лю, колачи(е)ни Л, Бі-О, Пе, Лю; відйіди(е)н(и), 
перейїіди (е) н(и) в Назірньі, сьльуп(б), до сьльубу Т, Ти; прошь- 
чье За, Бі-О, Ч-П, хльіп прошьчьевий М, прошьчье по сьльубі М; 
ввечері йе заводини, лат(д) кайут хлопцьїі і дьіучьєта з дауних- 
давен файньі піснь| Лю; посаг робйет М; пе(и)ре(и)пій Л, 
пе(и)ри(е)п(и)вайут Ми, Л, Бе-Н, пе(и)ре(и)п(и)вайе Де; 
пропій Бі-О, Пе, Ми, Де, склат(д)ка За, Ч-ПІ, (нема звичаю: про- 
пою); гускье(и) Тр, прошча Бук, прошьчьи Бук, прошча, на 
коверци, коверцьі Бук, покльін, с поклоном Пе; квітка; гус- 
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кьб(й); чіпльєйут квітку до де(и)ре(и)уцьє, від по(у)луднье 
шиййут вінок молодьїй; забава тбго днье нази(е)вайе сьи: гус- 
кье(й) Де; ,коровай" -- хашча, в кбго дьіука крашча" Бо, Ош, 
Хр, коровай, колачь, латкайут Ти; косицьі; лагодьет косйцьі -- 
вінок с цьвітьіу дльа молодойі з барвінку М; Іубок Хр, Бо, Ош; 
дериуце Б, Т, Тов, М, Лю, Ти, дер(и)уце рье(4)дьєе Т, лагодьет 
дереуце М, дереуце в хльібі заткнене М, д. вибирайут М, д. ли- 
шьейут на фірі Лю, д. вби(е)райут Тов; дереуце Ош, Хр, Бо; 
ги(е)льце Л; зави(е)вайло; зави(е)вайут у фуст(т)ку, з. у 
платину Б; завйванье(і) Бі-О; завиваюут ша(и)льіновоу хус- 
тиноу, во(у)лосбвоу Лю, завивайут Де, завйвало Тр, завивало 
Бук; покривало Т, Ош, Бо, Хр, покривало Бук, турпан Бук; 
завбоди(е)ни, провбди(е)ни, припій Тр, пропій Бук, смійіни (4. 
дня) Бук; берут сльуп; ксьонц дайут йіму сльуп Ти; він же- 
нит сьі, вона віддайє сьі Ти. 

Дарунки весільні: поунечка Т, с пбуноу, с поунечкойу Бук 
(келішок горілки), друшка даруйе дружбі фустину Лю; до 
поче (и) сно(у)го даруйе тельє, віуцьу Бе-Н; дайут прьеди (е)во, 
моток, мусьет почьестувати Бі-О; даруйут першим разом грішми, 
начьі(й)нье ро(у)змайіте(и), баньечкьй (6) М, не(и)сут ку- 
рудзи, хльіьп(б) М, дарунок дьівбчьій Пе; перепи(е)вайе і дайє: 
курудзи кіс, плати(е)нй, по(у)лотнб Де; рантух; він дайе ран- 
тух Ч-П; перемітку Ти; сорбчка,; во(у)на дайє йе(і)му сорбчку 
Ч-П; він хбдит в двох сор(о)чках черес цьіле весьільб Ч-П; 
катарка, кучма сьльубна, даунб вживана, те (и) пер капельух Пе; 
дари Бук: ширинкьй, платкьй, рушникьй (на гбіову) Бук; 
кньезь або молодий даруйе молоду Ти. 

Весільні символи: 

сокьбра Л, За, Бі-О; скачут через сокьеру (крадки) За, 
Бі-О, Л; коса; запле(и)сти кодсу, запіетут близькьі Б, чеса(о) ло 
М, Лю; брат чеш(и) чесалом М, зауше(и) шчьіткоу до по(у)- 
вісма,  росчьісуйут с шерсти Лю; порційї з горіукоїу Бук; че(и)с- 
ник; штйири зуп(б)кье(й) че(и)снику дрібонького завивайут... 
Лю, каньчук Т, каньчукбм бйе Т; нагайка; сьвітйилка з нагай- 
коу Вин; дьіжа, гьіжа Л. сита, пйут ситу Ч-П, цноту доно- 
сити Бук. 

Весільна гостина: сьідайут: кньезь, кньегйньі, родичі (сво- 
яки), бойари, кньбзева свойачка -- сьвітйилка, почьестуйут сье, 
набувайут сье, поко(ун)нтетуйут сье Лю; витайут Гр; о(у)ру- 
дувати д ві(и)сьільу Ви, абисте(и) були рихтьіуньі Ч-П, лаго- 
(у)дити сьі Ч- П, чьестуйе Де, Лю, гостье Ро, гостити сьі Б; 
двацьіт бойар увЄечір приходьет на стьіль-гостйину Ч.-П. 
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Віно, посаг: 

віно Ч-П, посаг М, Бук; скриньїі, скрйньа Бук; куфер Ти. 

Весільна забава: 

забавйбйут сь Л; на колачини 3. Л, забавйети сьі Рос, 
бавйе си Б, набувати си Б, набувати сьі Рос, вже-м сь: набула 
Рос, набуватис Т, віт полудньі до вечьірьі набувайут си Б, ба- 
йувати си Б. (Він запрошує собі гостей, а вона собі в Ти). 

Весільний похід на Буковині: 


Напередьі ватажеіа (старший дружба), батько, матка, (ве- 
сільн! батьки), другий дружба, моїодий (або моіода), сьвітйука. 
(або дружка), бояри, гбстьі, кодаш (візник) на кінці -- тропа- 
ют ногами Бук; кодашеви Бук, на посаг сьідати Бук; візирала 
свого роду Бук. 

Староста: Б, Де, М, Ч-П, За, Пе, Бе-Н; старости; пришле 
старости Де, старости с палицьема Б, підь/т у старости за мене (и) 
Ч-П; ци прийти в старости?  Прийдьїіт на злаг(о)ду; не 
приходьіт, бо не(и) майе(і)мо чим весьільб робити; відослау 
(відмовив) ; ци ти хоче(и) ш іти за сего парубка; а ти хочеш по 
ньу? -- йа самий. Приймайу сьі; дайте шос білше (и); йа, сьі 
ни віддайу Ч-П, староста йеден М; староста благ(о)словит Пе, 
Бе-Н, старосьтьі дадье слбво, шо не(и) скасуйе ньіхто, йакби хо- 
тьіли відобрати, то сьвіт(д)кьи(е) мусье присьігати, ньіби си 
рахуйут свати по слова Б, одному сми прицьагала, прицьага 
Бук, староста Бук. 

Сваха: множина, свахь(и)і; Б, Де, Ми, Ч-П, Бе-Н; сваха -- 
молодого мама Де; свахь(и)і шийийут вінкьє Ч-П, фіра с сваха- 
ми і між ними дереуце Ми, свашечка, сваха Бук. 

Сват: (загально) сват Бук, сватбове (пісня) Бук, свати Ош, 
Хр, Бо. 

Сьвітилка: Б, Вин, Де, Лю; сьвітйлка -- се(и)стра молодого 
Де, перва се(и)стра або фамільійа Б; сьвітилка з нагайкоу Вин; 
сьвітйука с сьвічкоу Де, кньбзева свойачка -- світилка Лю, 
сьвітйука Бук, Бо, Хр, Ош, Ваш; сьвітиука Ти. 

Сестра: се(и)стра моло(у)дбго шийе вінкье(й) з дьіучье- 
тами і хлопцьеми Лю. 

Гості: гбсьтьі, фамільійа, в(и)сьільньі, родичьі; с свойіми (е) 
гостьіми Т, куми -- сьвітки при сьльубі Б, рідна родинка Бук; 
весьільньі Бук, пропійчикьи Бук, пропійцьі Бук. 

Музика: музика; множина: музикьи (і) Гор, Ч-П, Ми, Бе-Н, 
Т, до моло(у)дойі з музикоу Ми, музика сьі лишьййе в хатьі 
Бе-Н, з музикоу Де; з музйками Т, музйкьи грали Т. 
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Батьки: дьєдьі і мама Де, гьбгьі і мама, За-П, батько і матка 
Бук, тато і мама Бі-О, хатньі родичі Ч-П, тато і мамо Пе, тато 
дома благ(о)сло(у)вит Пе; просьет на благ(о) словенство Бі-О; 
просимо вашець!і на благ(о)словенье Б; при благ(о)словеньстві 
кланьейут сьі і цьулуйут в руку та бйиут головбу у руку Рос. 

Своякийи: родичі ідут на обзорини Де; родичьі сьідайут за 
сті) Лю, хатньї родичі -- то батькьй, а свойакьй (Є) то родичьї. 

Кухар, -ка: загальне: кухарови тай кухарйсь!: Бук. 

Весілля: ве(и)сьільбє Б, Ку, Рос; вісьілье Т, Ви, Лю; ве- 
сьільб Л, За, М, Пе, Бе-Н, Де, Те; касуйут ве(и)сьілье Рос; на 
ве(и)сьільу набувайут си Б; кличут на ве(и)сьільеб Лю; ве- 
сьільб окрбмо Пе; йе весьільбє вкупі, а йе окремо Лю; весьільє 
на кбньах Те; на весьільб Б; весьільб те(и)пер тримайе добу, 
ко(у)лйс тримало три дни Де; весьільб два дни, нйньі ходет, 
заутра вже сьи кіньчьйт Бе-Н, дог(о)ворйти си до вісьільа, го- 
вбрьі о злагодьі Ви; вони будут жинити си Залі С, Заз, Кол, Си. 

Просити на весілля: 

Просьіт по се(и)лу Б; просьіт до вінка Рос; кличут на ві- 
сьілье: ,,Аби сте були ласкаві до нас прийти ниньі на заводи (е) - 
ни, а заутра на вісілье" Лю; ,Просйли дьедье -- нені тей йа 
прошу, абий-сте ласкав (ї) на ве(и)сьільє" Б, Зби(е) райут у се(и)- 
ло; ідут просити За; збирайут в се(и)ло; одьігайут в стрій ве- 
(им)сьільний Бі-О; віпрауйейут у се(и)лб, аби ішли просити 
гостей Ч-П; в се(и)ло віпрауйейут, лат(д)кайут, с поклбном 
приходит М, посилайут прошака М; ідут с поклоном Те; пішли 
з дво(у)ма дружками просити Ми; нийньі ходьет (по се(и)лу) 
Бе-Н; віпраульети в сило, просье: просили вас гьбгьі, нень! і 
ми вас пробсим, абисти прийшли до нас на коровай і вісьільє. 
Наперед йе ,зачинайницьї", потім коровай, вісьілье і гостйна 
Залі С, Печарна, Дзвиняч, Касперівці: ,на зачинайницу" просье 
окремо. 

Молодий, молода, молоді: 

кньезь Рос, Б, Т, За-П, Ви, Лю, Де, М, За, Бі-О, Ч-П, Бук, 
і на схід від Серету; кньезь іде з дьедьем Б, до кньбзьа кійкати 
на пропій Т, з кньбзе(и)м Рос; же(и)нйх Рос, кньбзьови Ч-П; 
йак кньезь прийде з свойеми гостьбми, даруйе фустйину Лю; 
кньезь з дружбоу на конй Ми; кньезь; молодий, же(и)них Ч-П, 
кньезь, молодий Лю, Ти; молодий купуйе в братьїуу Лю; -- 

кньегйньі Рос, За-П, Т, Лю, М, Ч-П, БіІ-О; доріська, кнье- 
гиньі Тов, кньегйинье За, Лю, Де, Б, кньігйинь| Ябл, кньегйни 
(давальний однини) За; молода Ма, Ти, Залі С; потому всьі 
до молодойі, а потбму до кньезье, потому йідут по кньігиньу 


42 


Бе-Н, з кньегинеу Т, кньєзьі йідут на коньех, кньегиньі на фірі 
Бе-Н, кньезь і кньегинье а б о молодйй з молододу чьестуйе Де; 
кньезь! з дружбами За-П, молодий, молода Бук, паньі молода, 
пань| молодойі Бук, рідко: кньагиньа Бук; віданица (на схід 
від Серету за Дністром). 

Дружка, дружба: 

друшка Рос, Бе-Н, Хр, Ош, Бо; Залі С, Си, Кол, Заз; дружка 
За, з двома дружками Ми; дружба Рос, Ч-П, М, Бе-Н, з друж- 
боу Ми; дружби За, кньезь і дружби Ч-П, кньезь з одним друж- 
боу на кбньех Ми, дружба, бойари Залі С, Си, Кол Заз; вата- 
жбла Бук (старший дружба), дружба Бук, дружечкий Бук, 
дружки Бук. 

Бояри: 

бойари по молоду йідут М; двацьіть бойар увечьір приходьет 
на стіль (гостину) Ч-П, до сьльубу бойари на пербдьі пішкьи (1) 
з музикоу Ми, бойари Де, Ти; буйари -- молодьіш Ма, бойари 
молодьійі Бук; іду за брата до молодойі (боярин брата йде по 
молоду) Ти. 

Вечерниці: 

вечерницьі, йак курудзи лупйе Тр, залупини Ти; вечерницьїі, 
на вечерницах Бук; ве(и)чьірницью (в пилипіуку) Л, вечер- 
ницьі Бі-О, Ти; віче(и)рницьь Ч-П, музикьи(е) Ч-П, Тр, з му- 
зикоу Де, толока, на тблоку скликау; господар рббит тблоку 
Тр, Гр, Пи. Ходи в танец Л, на музику Гр, на музикье Л. 

Забави: 

деркан Л, деркана бавйет сьі хлопцьі Л; деркач Л, заба- 
ва на привильу Л, (при вмерлій дитині); джурийло Л; грайут 
джурила гьіукьи(е) Л; дупак Л; забава на привйльу Л, звер- 
хьі кладут мішок Рос; лубок Рос, Б; бавйет сьі лубку Рос; 
лубок при ме(и)рци Ку; муцак Л; муцака ідут Л; млинок Л; 
забава на привильу Л; тане(и)ц Рос; буде тане(и)ц Рос. 

Забави на привильу: 

прочухан Бі-О, били сьі прочухана Бі-О, ,городуйе сьі" 
грали Бі-О; вішуйу сьі Бі-О, в Чорнім Потоці нема забав ,на 
привильу". 

Гостина: 

кунте(и)т Л; квітка -- забава Л; празник (в роковини) Л; 
храм, обіт Ти (храмове свято і гостина); привийлье (після по- 
хорону) Л; річьінье (музика на христинах) Л, рішьчьінье Де, 
ретйни, на рстинах Бе-Н; рішщьчьіньє робйе на христинах Де; 
забавйейут сье Де, набувати сьй Де, ршьчьінье За-П, ришь- 
чьіньб Тр, свальба Л; су(о)бітка (вечерниці) Рос; обід робийе 
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Де, голосье Де; грушка (забави після похорону) Ми, Лю, 
ідут на грушку перет пбхороном до мерцьб Лю; забава при 
мерци Бе-Н, пальет скіпку Бе-Н, танцьі Ч-П; просимо на ка- 
валок хльїба Те, дайут за простибіг "Те. 

Роди танків: 

коломийка Л, За, таньцьуйе коломййкьі(йи) Л, Ч-П, Тр, 
гуцулка Л, Ч-П, Тр; верховйна Л; полька Л, таньцьуйут поль- 
кьи Л, Тр; гаркан Л (самі хлопцьі таньцьуйут) Л, аркан Тр; 
циганка За, фбстра таньцьуйут За; танец, на т. За; козак Тр; 
чумака таньцьуйут Тр; сходьет сье на кукурудзу, за толоку 
лупйет Ч-П, лупінникьи(і) Бі-О; зносьет міткьй(6) і тань- 
цьуйут Ч-П; гозміт в данец Бук, файно данцуйе Бук; сербин, 
сербина танцуйут Бук. 

5. Ноша: 

Байбарак Л, Тов, За, М, Ми, Тр, (шитий зі шкіри) Де; 
басми (чорні хустини) Бук; бинди Тов, бинди За, бинда, Бі-О, 
Ви, бинди Бі-О, Ч-П, бинди За-П; більїзна Т; бльуска Л, б. 
під спідницеу; байурка (пбйас) Бук, байерок Ош, Хр, Бо; 
вальівец (біла нитка) Рос, Бу, валовец Ти; волоки, реміньньї, 
вбуньень!і Бі-О, За, вблоки Бук, вустаукьи(і) Рос, в. низьіньньі 
Рос, вустаукьі Л; вустаукьи(е) в ружєеі, в бчка, кри(е)вуль- 
кьй (є), гафтованьі Л, вустаукьи(е) вузенькьі За, вустаукьи (е) 
Ч-П, в. вуськьі, чорньі Ми, Те, про нидьільі вустаукье Бе-Н, Ти, 
вустаукьи За-П; вушьчьенкьй (6) (шнурочки під шию) Рос, 
ву(б0)шщьчьінкоу зашчьінкай ньі Рос, вушчьенкьи Бо, Хр, Ош; 
гуцульачкьй Бук (кожушки); гьердан Де, Ти, гьірдан Ви; га- 
чьі Де, За-П, Тр, Хі, гачьі Ви; гарасьїука с кбца (з ниток) Рос; 
горботка, горботчина Бук, горботка Ви, Хр, Бо, Біль 3., Ду; 
гарднадльема закладайе сь! кбсу Л; гребінь за косами Л; 
дрібницьі; коса в дрібницьі, кьіскьйи (6) Л; дзьубенка в польі- 
цььйана Те; дуди вішитьі Л, д. вішйивань| Ч-П, чорньі дуди 
М, дуди (майньшети) Де, Ти; запаска Рос, М, Бо, Хр, Ош (с по- 
лотна фартух), з запаскоу Рос, запаска Ми, За-П, запаскьє Тр, 
Хі, Ісп, в запасках Де, запаска ззаду За-П; запе(и) різувати сьі 
спідницеу, крайкоу Л; замол(о)дичуйе дсьі, завйезуйе під 
бороду фус(т)ку Бі-О; завій майе Гр, завивайут, йак умре Гр, 
завивайут у платину Б, завивайут у фустку Б, старі завива- 
йут сье Ч-П, попід бороду Ч-П; зашьчьінкати Бі-О; здарда (ко- 
ралі з монетами) Бук, згарда Ош, Хр, Бо; зупка БіО; капузи 
Бук; кабат Рос, Ч-П, к. з рукавами Рос, кабат про буде(и)нь 
М, кабатка; карби; перемітку складайут в к. Де; карби, та- 
чье(4)йут дрібнь) к. Де; катранье про міньдййника Лю (ган- 
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чір'я), Ош, Хр, Бо, Ти; катарка (шьбпка с косицеу) М; камі- 
зелька; капцьі з воуни Бі-О, к. Лю, Те, Хі; капчурйи Л, Ч-П; 
каштик Б; кьбби (дві коси дрібно заплетені) Рос, кьерпи (чуби 
на голові) Бук; кьептар За, Ч-П, Ми, Бе-Н, Трі, кьептарьі За, 
Тр, Хі, кьіптарь Бі О, Ви, без кьептара Ч-П, кьептар с пово- 
дами М, кьептарьі Де, кьіптар Хр, Ош, Бо; капе(и)льух Ми, 
Бук, в капельусьі Бук; капуза -- старий кьіпельух чорний 
За П, Те, Ви; кьи(і)пе(и)льух Б, в кьи(і)пе(и)льухах Б, 
кьепельух За, Лю, кьи(е)пе(и)льух Бі-О, кьіпельух Ч-П, Ви, 
За-П, кьіпильух; кьй(е)ти(е)цьі (кінець крайки) Іл; кле(и)- 
панье з лисьіу Ч-П, клапаньі Ти; кьічька, фустка з задноу кьічь- 
коу Гр; коди (бинди) Бук; кбуньер; не було коуньеріу ві(и)- 
шиваних За, кбуньір Ви; коуткьйи(є) Ми, За-П, Ти, коуточ- 
кьй (6) Бук; коральі червдньі, рьет(д)кье, тальари Бі-О, Ч-П, 
рьедбк, писаний, рьедок коральіу Л, коральі За, сорокьіуцьі За, 
Бі-О, темньі ко(у)раль. М, Ми, коральі, кораликьи(ї) Бук; 
корунка Ти; коупакьй Бук; косицью Ми, Л, -цье М; ко(у)- 
жух За, Де, кожушина Бі-О, кожух Ч-П, к. без рукавіу Бе-Н, 
у ко(у)жусьі Ви; коса втьбта Ч-П, дві кьісочкьи(е) М; коса, 
замужньі складайут в кьгБіскьй (е) За-П, кьіскьб Ви; крайка 
Рос, Ч-П, зубчье(и)кбва к. Бі-О; кре(и)санье(і) (капелюх), 
крисак Бі-О, (капелюх з шнурками); кривулькьй(є) -- від 
вуставок до ббшиукьи (і) - - вишиука Рос; кучьма Бук; куртка; 
гур(т)кье(и) с сукна За, гуртка Ч-П; лельітка Бук. 

личакьйи (6) - постоли Гр; лудина -- одежа Бе-Н, Тр, Лю; 
луди(і)нье Лю, в лудіньу Лю, мальбванка, вібила м-у на чобр- 
ну Гр; моршьчьінье (ковнірчик) Ти; ббирка Б; ббшиука Рос, 
Тр, опшиука біла збирана, на гудзик зашчіпле(и)на, або за- 
шчьінкана польтичкоу Л, опшиукьй(Фє) Ч-П, одбжа Л, о. до 
роботи: сорбчка, спідницье, фартушок, фустйна мала, проста, 
постоли, онучьі Л; лудина на жертцью Бе-Н; окрййка Ви, 
бкрійка Ти; бпинка Т, Де, За-П, Іл, опинкьй (6) червоньі Де; 
о. во(у) льічкбва Де, жінкьй (6) в опинках За-П; бпуд -- старий 
кіпельух на дошч За-П. 

пацьорке(и) Бі-О, Ч-П; пазуха, на пазусьі Рос, на пазусьі 
ре(и)щьітка Рос; панчбохьи(і) Л, М, п. писаньі або більі М; 
пасок За, Ви, паскьй Де, Тр, Хі; пербмітка За-П, Ти, Ош, Хр, Бо, 
переміткьи (є) вийшли з моди в Бі-О; пербмітку тримайут на 
смерть Де; петак (куртка) Рос, пе(и)тбек Тов, пете(и)чина Тов, 
куртка с старбйі пете(и)чини Тов, петек За, п. с клйньом За, 
петекьи (е) з клйньем нобсьет жінкьй (6) Бі-О, пете(и)к с сукна 
Ч-П, Бе-Н; перла Ч-П, білі п. М, Бук; піттичка Ви, Л; платина, 
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завила си в платину Хл, платьенкье(й); піатье Т, платье Тр, 
(білизна) Хі; плеть (кь)їінка Л, За, гьердан Рос, пле(и)тьінкьй (6 
вузенькьі бле(и) шьчьінкьйи (6) За; плечьіка Ви, плеч(и)ка Бук, 
півч(и)ка Бук, пієчечка шйийу Бук, піеч(и)ка гаптуйу Бук, 
піеч(і)кьи Бо, Хр, Ош, Біль. 3, Ду; побокьи(е) ід вустаукам Л, 
пббок, -а; пбойас За-П, Тр, пбйес Рос, пбйас, п-ом плете(и)ним 
допе(и)різуйет сь. М, пойес віпле(и)те(и)ний Де, пойасй Тр, 
пойіс Т; покривало Т; польітичка (гарас) Л, Рос, Бі-О, За-П, 
польітичкьи (е) М; попльіткьи (червона волічка на косах мо- 
лодої) Ти; поп(о)йасни (е) к Хі (кожух з рукавами) ; поркьіницьі 
Ви, Ти, портьіницьі Т, поверх портьіниць Т, порткьй(Є) БІі-О, 
Ч.-П, без поркьіниц Ви; постоли Л, За, БІ-О, М, Хі, Хр, Бо, Ош; 
з ремінцьема Бі-О, в постолах Ч-П, в постбльїх М, постолье, 
постоли Пе, Ми, Те, постоїй Бук; приміткьйи (Фе) Гр, приміточньі 
запаскьй (е) Гр, прошиука (ковньер виложе (и)ний, Де, Тр, (сто- 
йачій коунірец) Ви; пришви Л; прость(кь)єнка Бі О; пу(о)з- 
льітка Рос. 

рантух Т, Гр, Бі-О, За-П; ремінь (пояс із шкіри) Рос, ре(и)- 
мінь Ч-П, Лю, Те, ре(и)мбньі Те, Хі, рбемінь За-П, Тр; рушник 
Бук (платок на голову) ; рукау, рукави Ви; ри(е)шьітка на па- 
зусьі Рос. 

сардак Ми, Тр, Ти (чорний), в сардаць! Ви, сердак Де, сир- 
дакьй (е) Ісп, сардак Бук, в сардачиньі Бук; свидри Ч-П; само- 
дьшрічмина (ко(у)рунка) Де, віпле(и)те с-у Де; со(у)рдбчка, 
сорбчка Л, Бі-О, Бук, короткьі сорочкьб(й ; до роботи в со- 
роцьцьі, спідници, фартушку, фустйньі Л, зрібна сорбчка, За, 
сорбчка, на-поверха, Ч-П, дбугі сорочкьй (Ф) с тонкого Ч-П, доїга 
с. М, сорочкьй (6) в сподньі Ше, сорбчка цьіла, не стбче(и)на 
Де, сорбчка, чьісалка, сьвітошна, зрібна, хлопйбнка, моршьінка 
Тр, сорбчка Ви; сйльанка (до капелюха з пацьорок) Рос; сьірак 
За-П; соломйенка БІі-О, Ч-П, с. с плетьінкьи (і) або рижьіукьи (1) 
Ч-П, сол(о)мйеникьй (6) Те; спідницьі Гр, За, Ч-П, Іл, всьекьі 
спідни(е)ць! Б, Хі, -- спідниць Б, Те, спідницье Л, спідницьі 
майе здолйни фальбанкьй (е), підбій шчьіточкоу Л, збирана 
спідницье Л, в спідницьєх зе(и) лених Ч-П, спідницьі шальонова 
-- хмаринка, М, рісбвана спідницьі М, в спідницьєх Де, в спід- 
ницьїх Тр; сподні Ч-П, в с.-ньіх М; стан Ви, стебньіука Де, Тр; 
стоншка Ро, стоншкьй (Є), стоньчкьй () двоме(и)трові Л, М, 
стончкьй (6) Ош, Бо, Хр, Ти; сукнье дзелена М. 

турпан (турбан) Бук; тканкьй (є) Ч-П, (пле(и)тьінкьй (6); 
ташка (побережник майе т-ку) Де, табіука, -кье(й) (множ.) Хі, 
тайстра Б, Кіц, Ти (торба). 
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унучьі, унучьі, унучкьй (6) до чобіт Гр, унучьі Л, За, у. 
завивайе в волокьи(е), волоками За, онучьі Бі-О, упльітка в 
жінок Бі-О. 

черевикьі(и) Л, За, Лю, Хі, Бук, черевичкьи Бук; чоботи, 
чобіт Ше, Ми, суванью чоботи Гр, покьй(б)нули чоботи За, 
жбутьі чоботи За-П; чбрес Пе, Те, чьбрес Ви. 

фартухьй (6), запаскьй (6) Гр, фартух Ми, За-П, Ош, Бо, Хр; 
фартушок Гр, Л, М, фартушкьє За, ф. темний, синий, чорний, 
дзелений М; фе(и)з Кіц; фота, -и Бук, Ош, Хр, Бо, Ти; фоти і за- 
паскьй (ззаду), фота і запаска або фартух (спереду); у запас- 
ках Ти; фустка Те, фуз (с)ка Гр, фусткьй (6) : шальонові, прось- 
тьі пйетьчве(и)ртові, під бор(о)доу завйезаньи Л; фустка по 
молодицкий, тепер замбтана За, фус(т)кьй(6) ружньі, всьбкьі 
Ч-П, в фустках Те, фустку Тр, фустина Ми. 

холбшньі За, х. вбуньеньі За, Пе, Ше, ЗаП. 

цип(б) -- кьінец перЄміткьі Де; цьіткье Ви. 

шабета (дзьобенка,) Ісп, шкалита За-П, шабата Т, римінна Т; 
шпанка; під(д) кьіскьй (6) кладут шпанку Л; шьбпка Ч-П, М, 
Ми, Пи, Хі і шапка, шьйпка Ви; штани Пе; ши(е)рйнка Бук; 
шматье Хі, Т; цурканки Бук (по коліна кептарі). 

6. Їжа: 

барабулі Б, Дж, Ку; барабульу Но; бульба Гр, барабульа Іл, 
мандабурка Ку, мандибурку дерти Тов, Бі-О, мандибуркьи віб- 
рати Л, порпати картофльу Гв. С; мандибурка М, За-П, ман- 
дибурка Ве-Н, Б, Ош, Хр, Бо; ріпа, ріпу дерти, драти, драу ріпу 
Л, За; ріпу шчупати Л, За, ріпа Бі-О, Ч-П, бурка Лю, драти 
бурку Лю, барабоблье і мандабурка Зам, барабурка "Тр, бара- 
бульа цьіла, ббе(и)рком, в лупйньі, колбчьіна з огьіркбом Ви, 
помашьшьіна ольіуйем Ви, шкварьками, смитаноу, з маслом і 
цибулеу Ви; біп М; боршьчь Нов, борщ Б, М, боршь барабульі- 
ний, заквасне(и)ний дзером (сирватка), квасними зеленими 
слиуками, чьісбм с кьісткоу свиньечого мньбса, або кусакобм со- 
лонйни Ви, боршь фасульіний без або з бураками, без або с 
кьісткоу Ви, боршь Бук; бриньдзі Нов, бриндзу Нов, бриндзу 
Тов, будженйцьі Бі-О; буц, будз Л, підвішуйе будзіу Нов, буз 
Бук. 

варьаницьі Бук; вечерьі (називний однини) Рос, вечера: ку- 
леша, молокбд, кашьі Б; вечерьу Бук; вечерьа Бук; на вечери 
Бук; ве(и)чьє(4)рьу Рос, перед вечероу Л; вино М, в. с све(и)р- 
бигузу М (дайе сьі цьінамон, цукорійу, цитрину); вурга, вурда 
Нов; смашна в. Нов; гаіушкьй, гаіушок Бук; голупцьі М, Ти, 
г. с капустьеного лйстье Б, голупцьі Ви, горьіука Прі, М, го- 
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рьїіукьі Нов, М, з горьіукоу М, горьілкьи Іл, горьіука, го- 
рьіучишче Бук, льітру горьіукьи Бук; гриби Б; дора (паска) 
Бук; грутка масла Гр, дзьЄєма М, молоко з дзьбємоу М; дзер, сир- 
ватка Нов, Рос; йешницьа на смитаньі або на шкварьках с ку- 
рудзьіноу мукбу Ви; йейбешниць!і Ти; йейцьі, йейєц Бук; же(д)н- 
тицьа Л; же(да2)нтицу Нов; затирка до молока Ч-П. 

капуста, Ч-П, Б, квасна к. Б; к. солобтка зі смитаноу, помашь- 
шьіна ольійем Ви; кашьі Б, кашьі готовйет Л, кашу М, моіошна 
каша Бук; киселйицьа (джур) Ви, кисиїйцеу Бук; кьєБісльек, 
кьіслььку Ви; кльуцкьі Ку; книш Ви, Бук (весільний колач); 
когут; молодий к. в смитаньі с курудзьіноу мукдбу Ви; колачь Л, 
колач Т; колачь! Гр, колачь Ви, каіач Бук, коіач (весільний) 
Бук; коубаса Ви; козьєча сме(и)тана, Нов, с козьбечоу сме(и)та- 
ноу Нов; коржьі пе(и)клйи Ку; крупи ячміньньі або кукуру- 
дзьеньі Б; крапликьі Ви, крепликьи с цибульоу, с повидлами Б; 
куївшьі, кулеша Б, Ч-П, куієшу Нов, кулешьі на студеньій 
водь! Б, не хбоче(и) си копати лижкоу Б, кулбшьі М, Б, кулбеша 
з молоком Б, всьо с кулешеу, кулбшьа Ви, з кулешоу Ч-О0; 
курка с кулешоу Б, курочка на тарелец Бук; курудзьені крупи 
з молоком М; кутьу до стельі, пше(и)нийцьу Л. 

логаза Ти; мандибурйник Ти; мандрики (пироги з сира і 
кукурудзяної муки) Бук; мамаїйга Бук; маїіай Бук; Ку, Ти, 
мелайна мука Ч-П; матина (зьілье) Ви; мачьенка (сир з моло- 
ком) М; ме(и)дьіунйк, з ме(н)дьіуниками Рос; мньбсо Л, Рос, 
Ку, Ви, присмаже(и)не мньесо М, свиньечье мньесо Ви; варене 
до начьінкьі Ви; молоко Б, М, моіоко Нов, кулбеша з молоком Б, 
молокфб с крупами курудзьіними або рйижом Ви. 

обід робйе Де, обід: каша, молоко, боршьч Б, обіт (гостина,) 
Ти; огиркьй квашень!і Б. 

пампушкьи (і) з о(у)льійем Рос; паска, -и Бук, Ви, Хл, Т, 
Трі; печеньі, хлбпска печеньа з мийаса на пітпалцьі Тов; пе- 
ченьа (весільна) Бук; перепічка Б, Ви, Бук; пи(е)роги Л, М, 
Б, пироги с капусти Б, пи(е)роги тілько зі сиром або бриндзеу 
Ви, пироги Бук, гречаньньі пироги, пироги Ти; пе(й)во Л, 
пльацкьи (1) Тов; пбклаткьі Ку, поклаткьіу Пі, поклад(т)ки (за- 
смерджені яйці) Ти; прире(и) хтувати о(у)біт Ку, пририхтувати 
Рос; приє(й)тане моіоко Нов; риба сира або пічьена з ольійем, 
цибулеу Ви; пупеза Б (колачикьи йак струцльі); пшениць 
(кутя) Б, пшинийцьа Ви, пшеницу Бук (кутю), пшеница, Бук. 

риж Б, росіу капустьений намість боршчу Б, росьільницьа 
-- капусьньбк с фасульами Ви, росіл зі старбго кугута або 
куркьі Ви. 
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слиукьи (0) Б, смажхгеанка /-- шкварене мньбсо Ви; сир 
несли Гр, сир зі смитаноу і кулешоу Ви; струцньі Ми, струц- 
льі Гр, БІО, струце(и)нь, струцнье Бі-О; солоткье молоко Ви; 
студинец Бук; (весільний), студинЄєц, студенєц Ти; сорвицье 
(сіль) Л; споминка з мньбсом М, с. с сйром М; сьньіданье -- 
кулеша, мандибурка Б, шьньіданье Ви; фасбльі Бі-О, М, фасу- 
льі, Б, Ви, Ти, Більче 3, Ду; ф. цьільї, колбчьіньі с саламахоу 
і ольійем, або в кавалком мньеса, або зі шкварками Ви; хльіб на 
різдвьеньі сьвета Ч-П, хльіб Б; чьир жийтний -- затирка М, чир 
Ти; чьісник Пе, зупкьє че(и)снику Лю, чиснок, чьісник За-П, 
че(и)снок Б; шкварькьи(і) Ви; шопеньі (фасоля з крупами) 
М, Б; шуше(и)ниць!і Б. 

Овочі: 

йаблика, слиукьє(й), дрислйуцьїі, грушкьй (6), дульі, гни- 
л(и)чкьй, веприни, пожичкьи (е), черешньі, вйишньі, морельі За, 
йаблука, Де, Ти. 

ТПори року, місяці, дні: 

восени Ч-П, йе такьї, шо піт(д)кьедайут в.; восени берут с 
пблье Ч-П, йармарок о пізньі бсени, вбосе(и)ни (зогнойіли) Л; 
зимоу Ч-П, гньій вобзьет зимбу саньмйи Ч-П; сегодньі, се- 
годне, сночи, вчьара Бук, сьогодньі; на вЄсньі Ч-П; на вбсньі 
зачинайут орати Ч-ІЇ; стрітила си(е) зима з літом Бук; не(и)- 
дьільа Бук, сьата н. Бук; поне(и)дьілнок Л, понедьіунок Бук; 
пйиатница Бук, в пйатницу Бук; четвер, жйуний четвер Бук; 
льутий -- козибрід Бук; марот Бук; березень Бук; май, травень 
Бук; штйир(и) нидьільі, тиж(д)ньі Бук; сьім день Бук; доба 
Бук; обід Бук; вечьір, завльаги Бук; опіуньічь Бук; досвіта, 
назбріх Бук; до схід сбньца Бук; місьіць новий Бук; старий 
місььць Бук; кватирьа минула Бук; підпбуньі Бук; до нарьік 
дочьікати Бук. 


Закінчення 


Цей діялектологічний опис оснований на праці в терені 
між 1919 та 1940 рр. Понад сто осель було предметом досліджен- 
ня. Влаштовано теж кілька більших мандрівок для уточнення 
меж, починаючи ще з 1919 р. з бази Кам'янець Подільський і 
Могилів над Дністром в північному напрямі, а потім з бази Луг 
коло Делятина в 1930-1934 рр. в різних напрямах. Врешті в 1940 
р. ведено дослідження з бази Росохач коло Гвіздця, Коломия, 
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Заболотів, Княже, Кути Старі, Кіцмань. В збірній ескпедиції 
брав участь студ. Мирослав Кисілевський як записувач. В часі 
еміграції автор використав знайомство з різними буковинськими 
та басарабськими мовлянами, що служили йому за об'єкти. 

Дослід відбувався різними засобами. Із багатьох сотень об'- 
єктів, що несвідомо та свідомо причинились до обсервації явищ, 
найбільще прислужились цьому ділу: ПП. Юрко Савчук з Лугу, 
бл. п. Корнило Сербинський з Джурова, бл. п. Андрій Попенюк 
з Видинова, сім'я Кисілевських з Лугу, Княжа, Товмачика, Хлі- 
бичина Пільного, сім'я Величковських з Росохача, сім'я Кру- 
шельницьких з Назірної, Ананій і о. Михайло Тарнавецькі з 
Буковини, Наталія Петруняк з Тишковець, Богдан Ухач з Іваня 
Пустого, Квзевій Липецький з Буковини та інші. 

Всім співробітникам та об'єктам щира подяка! Особлива по- 
дяка друкарні ,, Свобода" в Джерзі Ситі, Н. Дж. та її тех. керівни- 
кові Софронові Федеву за докладне виконання тяжкого складу. 

В праці використано теж небагату літературу, а саме: 

1. Г. Купчанко: Пісни буковинскаго народа, -- Кіев» 1875. 

2. О. Коїбеге: РоКисіе. Кгаком/ 1882-1889. 

3. Етнографічні Збірники Н'ТПІ, особливо тт. 37-98. 

4. В. Шухевич: Гуцульщина (в польському перекладі). 
Львів 1902. 


9. І. ВБерхратський: Дещо до говору буковиньско-руского, 
Вегіїп 1908, |аєіїс Еезієзсігійї, 

6. А. Яцимирскій: Описание говора г. Старой Ушицьт 
Подольской губерній. Сборникь отдвленія русскаго язьюка и 
словесности, т. 94. 1916. 


Т. Б. Кобилянський: Гуцульський говір і його відношення 
до говору Покуття. Діял. Збірник. К. 1928. 

8. |ап |апом. 2 Їопеїукі Ємаг ПисиїзКісп. Ім/бму 1927. 

9. Г. Голоскевич»ь. Говорь Бодачевкьі. Извіфстія Отд. Рус. 
Яз. ХТУ, 4, 1909. 


10. Д-р І. Панькевич. Українські говори Підкарпатської Руси 
і сумежних областей. Прага 1938. 


Частину цієї праці автор читав в Києві на з'їзді Діялекто- 
логів у 1941 р. Про ,, Лексикальне багатство надпрутського го- 
вору" читано доповідь в Торонті (Канада) на науковій кон- 
ференції НТШ та опісля видруковано її в ,Гомоні України" з 
1951 р., а в,,Бюлетені К. В. НТП" з 1952 р. подано з неї резюме. 
Про ,Надпрутські ізоглоси" читано доповідь на засіданні Фі- 
лологічної Секції НТП в Нью Йорку 1951 р. 
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РЕЗЮЄКМЄЕ 


У праці подано діялектологічний опис одного із старих 
говорів української мови, що зосереджений в басейні середнього 
Прута між Делятином та околицею Могилева над Дністром. 
Він становить перехід між гуцульським та наддністрянським 
говорами і має два гнізда: в околиці Делятина та Снятина, що 
в дечому різняться між собою. Східнє гніздо виявляє багато 
гуцульських ізоглос. Автор обговорює особливості цього го- 
вору, зібравши багатий матеріял із 100 осель та визначує його 
межі на основі двократних збірних експедицій з 1934. з бази 
Росохач коло Гвіздця та Луг коло Делятина в 1940. Особливо 
ізолекси упорядкованітут за ситематикою: родина, виробництво, 
торгівля, хазяйські будинки й наряди, посуд, збіжжя, обряди, 
забави, гостина, ноша, їжа, пори року і т. д. Між ізофонами най- 
важніші: підвищення а»е, і; йа»йе в назвуці; диспаляталізація 
с; ц, дз; паляталізація шиплячих; рь; середнє І; змішання 
ть--кь; дь--гь; щьщь замість шіч; си, сье; бірше... Між ізомор- 
фемами: префікс: ві-; суфікс: -ье, -Йе; -ішч-; розрізнювання 
твердих і м'яких іменникових основ; слівце: май; дієслівні за- 
кінчення, що походять з давніх часів; бих, сми, цес, тот, ид, зза, 
ади, що, паратакса... Темпо говору енергійне, чим різниться за- 
мітно від гуцульської повільної вимови. 


НЕЗОМЕ 


ТПі8 агіїсіе єіуез а 5сіепіїйс дезстіріїоп ої опе ої Не оіда ОКтаїп- 
іап даіїаїесі8, мНісп і5 и5ед іп Ме Базіп ої Ше тіадїе Ргиці Беїмееп 
Оеїагуп апа пе пеієнбогпоодй ої МоПпуїм' оп пе Дпізіег. П їогт8 
а кгап5ібйоп Беїмееп їпе Никзийап апа Дпізіег аіаїесів апа Паз8 їмо 
Їосі, іп Пе пеїєпбогпооад ої Деїакуп апа Зп'аїуп мнНісп дїНег іп 50те 
роіпіз. ТПе еазіегп Їоси5 5пом/5 тапу Ниїзиіап 15021055е5. ТПпе аціпог 
соп5ідег5 пе ресиНагібез ої їні5 дїаїесі оп їпе Ба5із ої гісп такегіа! 
їтот 100 5ебіетепіз апа 5пому5 ії5 боцпаагіез. ТПе ізоЇехез аге зресіаї- 
Іу аггапрей 5узіетабйісаПу; іне іатіїу, ргодисійїоп, ігаде, їагт Бий д- 
іпє5 апа 0015, робегу, єтаїп, гіїе5, ати5етепіз8, Позрікаїйу, сіоїніпе, 
іоод, пе 5еа5оп5 еїс. Атопе їпе ізорпопе5 пе то5і ітрогіапі аге: 
пе деуеїортепі ої -'а»-'е»-"ї, уа»уєе, Ше дераїакаїайоп ої 5, с, 
42; іе раіакаїйгайоп ої 5ібіапіз; г, тіддїе І; пе сопійзіоп М --К", 
д-р"; зу, 5е, 5 Їог 5'а, 5п'8П" Їог 5сисП; Біг5пе Їог Бії"5Пе... 
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Атопе пе ізотогрпетез іпе ргеїїх уі; пе 5иїїїх -/е, -уе; -ізсісй; 
Ше дїНегепсіайоп ої пагаИ апа 80її поцп Ба5е5; уегра! епаїпез8 дегіуей 
йот разі іеп5е5; БуКкП, 5зту, тау, се5, ої, уд, 2-га, аду, зро; рага- 
іахі5; пе Метро ої їпе аїаіесі із тоге епегреніс аз пе іетро ої Ше 
Ниїзиіїап зреесП. 


НЕЗ5О0 МК 


п дег Беуог5іепепдеп Абпапаїшпє уугигае адїе адіаїекбоїорізспе 
Везсіпгеїбипе еіпег дег айеп иКгаїпізснеп Мипаагіеп апееєереп, меі- 
спе іт Ваз5іп дез тійіегеп Ртиї гмізспеп РеЦабуп ипа дег Отоеесепа 
уоп Мопуйу ат Ппізіег резргоспеп міга. З5іе Біїдеї еіпеп Пебеграпе 
2міз5спеп дег Нихиійзспеп ипа дег Дпізіег- (Мадапіз(тіап5куд|) Мипа- 
агі цпд Безіені ац5 2 еї Отирреп: іп дег Серепа уоп РеЦаєуп ипа іп 
дег Сеєепа уоп З5піаїуп, уеіїспе 5ісіп іеіЇмеі5е ипіегеіпапаєт ипіег- 
зспеідеп. 

Оег Уегіаз5ег Безргіспі де МегКмцегаїєкеї! дїезег Мипаагі, айі 
Отипа дез геїсСп резаттенеп Маегіаї5 ац5 100 Отізспайеп ипа Бе- 
5ййтті іїпге Отепгеп айці Огипа дег гмеітайяеп Еог5спипетеїзеп ипаі 
іт 1934 ац5 Козоспас2 Реї Нмиогаесі ипда Цип Беі Децаєуп іт 
1940. Везопаег5 д4іе І5оїехеп 5іпа Піег з5у5іетайізсп беогапеї, ипі 
2маг пасп деп Їоїсєепдеп ТПпетеп: -- Еатійе, Еггецеипє, Напає!/, 
Мігізспайєебаецаеп  ипа Іп5ігитепіе, Сеїає55е, Сеїгеїде, 5ії- 
іеп, Уріеіе, Вемігішпє, Тгаспіеп, УЗреїзеп, |аПпге5геііеп еїс. Ріе 
умісніїєзіеп Ізорпопеп: Егтпебипє де5 а гие, і; (а ги |е ат Апіапє, 
Оівзраіатайзіегипе дег 5, с, 42; Раіаіайзіегипе дег ЛДіз5сНіаціе; т" (м/еі- 
спе5), І (тінеге8); Гаціуегвспіебипо дег 1--К", а"--є"; 8сП5сП Їцег 
5сПі8сИ; 5у, 8'е; Бігзспе; діе міспіїєзіеп Ізотогрпеп: Ргеаїїх м/і-, Зиї- 
пх -', -іе; -ізсСпізсп-; де Юпіегзспеїідипеє дег Нагіеп ипа меїіспеп 
Зирязіапіузіаєтте; даз М/огі: та|; Чіе Уеграїепдйпееп, меїспе аш5 
деп аПеп Дейеп 5іаттеп; Бусп, 5ту, се5, їої, уд, 2га, 5спо, Рага- 
іахіз. Раз Тетро 4ег Аиз5иргаспе і5і епегбїіемоїї, модитсп 8ісп діе8е 
Мипаагі уоп дег Іапеє5затеп Пигиїйзспеп Аиз5ргаспе резопаєгя ипіег- 
зспеїдеї. 


Д-р Марія Пшеп'юрська-Овгаренко 


НА ПОГРАНИЧЧЯХ НАДСЯНСЬКОГО ГОВОРУ : 


Вихідною точкою цієї праці є надсянський говір, якого опис 
оголошено друком." 

У згаданій монографії я не зовсім докладно вирішила. деякі 
питання, головно ті, що в'яжуться з означенням приблизної пів- 
Дденно-західньої границі З надсянського говору. З огляду на брак 
відповідного матеріялу я обмежилась тільки до загального о0- 
креслення, що ,щміж надсянським, лемківським і бойківським го- 
ворами простягається смуга змішаних і перехідних говірок, на 
яких території стрічаються елементи цих сусідніх говорів". 

Докладніших даних про це нема теж у дотеперішній мово- 
знавчій літературі, бо дослідники лемківського і бойківського 
говорів більше уваги присвячують означенню лемківсько-бой- 
ківської границі, а при обговорюванні північних меж цих гово- 
рів обмежуються тільки до загальників та схематичних ліній. 
Так напр. А. Княжинський, означуючи межі Бойківщини, сам 
підкреслює їх неточність і недокладність;» при тому найбіль- 
шою недокладністю Княжинського треба вважати те, що він 
при порівнюванні бойківського говору із сусідніми говорами на 
півночі бере до уваги тільки наддністрянські говори, та ані сло- 
вом не згадує про існування надсянського говору.? 

Подібно надто загально окреслює північну межу Бойків- 
щини С. Рабіївна, означивши її приблизно ріками Стривігором 
і Дністром, що теж має зв'язок власне з наддністрянським, а 
не надсянським говором. 

Також ніхто з дослідників Лемківщини не присвятив спе- 
ціяльної уваги питанню лемківсько-надсянської мовної межі, 
хоч до висвітлення цього може причинитись подекуди спроба 
визначення східньої границі лемківського говору при допомозі 
декількох ізофон у праці польського лінгвіста З. Штібера, який 
стверджує, що на схід від цієї границі є вже перехідні говірки.? 
(Для надсянського говору мають значення південна й східня 
границя ствердіння --н"'" --т/, -- с" і північна границя вимови 
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КЬІ6, ГЬ, ХЬ). Загалом усі матеріяли дослідників Бойківщини й 
Лемківщини в північному напрямі відносяться найдальше до 
північної частини Сяніцького і Ліського повітів та До південної 
Самбірщини.? 

У згаданій монографії про надсянський говір не дослідила 
я теж докладніше експансії , надсянських" мовних прикмет в пів- 
денному і східньому напрямі і схрещення їх з прикметами ін- 
ших говорів. Я взяла до уваги передусім його центральну час- 
тину, в якій з повною силою виступають усі його сутні прик- 
мети. Вправді в різних місцях дослідила я також деякі погра- 
ничні говірки, але цей матеріял не давав ще докладного уявлен- 
ня про характер найближчого оточення надсянського говору. 

Беручи до уваги недотягнення щодо цього в Моїй і інших 
працях, я присвятила свої Діялектологічні студії в 1937-38-40 рр. 
дослідженню географічного поширення в південному й захід- 
ньому напрямі деяких фонетичних, морфологічних і лексичних 
явищ, що їх уважала я сутніми для надсянського говору. При 
тій нагоді пощастило мені записати цілий ряд інших прикмет, 
що їх описую нижче. Деякі з них записала є зовсім випадково, 
не передбачаючи їх появи в різних говірках, тому й визначення 
їх географічного поширення не зовсім докладне. 

Не вичерпую теж усіх фонетичних і морфологічних явищ 
пізнаних говірок, бо це не було метою моїх теренових дослідів. 


Спис досліджених місцевостей в географічному порядку. 


В Перемиському повіті: 1) Хирина, 2) Березка, 3) Бахів, 
4) Ісканя, 5) Руське Село (Рус'ко Село, рускус'ан'ці,? 6) Пав- 
локома (Пулукома, пулук"імц'ї), 7) Лубна, 8) Глідно, 9) Се- 
лиська, 10) Поруби, 11) Кінське, 12) Согорів Долішній," 13) До- 
бра Шляхетська; в Добромильському повіті: 14) Явірник Русь- 
кий, 15) Липа, 16) Брижава, 17) Креців, 18 Ліщава Горішня, 
19) Ліщавка, 20) Лімна, 21) Тростянець (Тріс'т"|аниц), 22) Гро- 
зева (Гріоз'їва), 23) Войткова (В(от'кува), 24) Юркова, 25) Ліес- 
коватий, 26) Лопушниця, 27) Квасинина, 28) Мігова, 29) Кня- 
жипіль (Книж(|ипіл'), 30) Ляцька (Л'"ец'ка), 31) Грабівниця, 
32) Губичі, 33) Кропивник, 34) Папортно, 35) Ліщина, 36) Уг- 
ники,? 37) Берендьовичи, 38) Риботичі, 39) Посада Риботицька, 
40) Трійця, 41) Болозов Горішня; в Мостиському повіті: 42) 
Грушатичі, 43) Чішки, 44) Цвіржа, 45) Пакість, 46) Хлиплі, 
47) Райтеревичі, 48) Макінів, 49) Волчищовичі, 50) Дмитровичі, 
51) Долгомостиська, 52) Бортятин, 53) Хоросниця; в Самбірсь- 
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кому повіті: 54) Биличі, 55) Ляшки Муровані, 56) Городовичі, 
57) Воютичі; в Рудецькому повіті: 58) Пиняни, 59) Купновичі; 
в Яворівському повіті: 60) Моранці, 61) Бунів, 62) Селиська; 
в Городецькому повіті: 63) Галичанів, 64) Добростани, 65) 
Страдч, 66) Мшана. 

Крім цього деякі дані по окремих питаннях маю з місцевос- 
тей, в яких особисто не була. Від покійного проф. І. Зілинського 
маю декілька інформацій із сіл Березівського повіту: Вара, Во- 
лодж, Яблониця, Руська, а від о. І. Чолача із села Ямна Доліш- 
ня Добромильського повіту. 

Відстань поміж дослідженими місцевостями не всюди од- 
накова: від 4-ох до 20 клм., бо моєю метою не було докладно 
дослідити всі говірки тієї смуги, тільки виловити географічне 
поширення мовних явищ, які вважала я типовими для надсян- 
ського говору. Терен, на якому схрещуються риси сусідніх го- 
ворів, вимагав дослідження навіть безпосередньо сусідніх із со- 
бою говірок, і навпаки: там, де однородні явища повторювались 
більш-менш консеквентно, можна було допустити меншу до- 
кладність. 

Кожну з говірок старалась я, по змозі, пізнати всебічно до- 
рогою розмов, записування текстів і питальника, а при несприят- 
ливих умовинах намагалась принайменше сконстатувати існу- 
вання поодиноких явищ, що послужили мені до клясифікації 
цих говірок. 

Умови праці не були всюди однакові, тому й кількість об'- 
єктів, яких мову досліджувала я, різна: від 1-7, через що й зіб- 
раний матеріял різнородний кількісно й якісно. 


Пояснення скорочень. 


Б.-- Бахів, Берн. -- Берендьовичі, Берз. -- Березка, Бил. 
Биличі, Бол. Г. -- Болозов Горішня, Борт. -- Бортятин, Бриж. 
-- Брижава, Бун. -- Бунів, В. -- Вара, Вол. -- Володж, Войтк. 
-- Войткова, Волч. -- Волчищовичі, В. К. -- Воля Крецівська, 
Воют. -- Воютичі, Гал. -- Галичанів, Гл. -- Глідно, Гор. - - Го- 
родовичі, Граб. -- Грабівниця, Гроз. -- Грозева, Груш. -- Гру- 
шатичі, Губ. -- Губичі, Дм. -- Дмитровичі, Добр. ПІ. -- Добра 
ПІляхетська, Добр. -- Добростани, Длгм. -- Долгомостиська, 
Іск. - Ісканя, Кв. - - Квасинина, Кінс. -- Кінське, Княж. -- Кня- 
жипіль, Крец. -- Креців, Кроп. -- Кропивник, Купн. -- Купно- 
вичі, Лип. -- Липа, Лім. -- Лімна, Ліск. -- Лісковатий, Л. Г.-- 
Ліщава Горішня, Ліщк. -- Ліщавка, Ліщ. -- Ліщини, Лоп. -- 
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Лопушниця, Луб. -- Лубна, Ляц. -- Ляцька, Л. М. -- Ляшки 
Муровані, Мак. -- Макінів, Мор. - - Моранці, Мш. -- Мшана, Міг. 
-- Мігова, Павл. -- Павлокома, Пак. -- Пакість, Пап. - - Па- 
портно, Пин. -- Пиняни, Пор. -- Поруби, П. Р. -- Посада Ри- 
ботицька, Райт. -- Райтаревичі, Риб. -- Риботичі, Р. С. - - Русь- 
ке Село, Сел. -- Селиська (в Перем. повіті), Сел. яв. -- Селись- 
ка) в Яворівському повіті), Сог. -- Согорів Долішній, Тр. -- 
Трійця, Трост. -- Тростянець, Угн.-- Угники, Хир. -- Хирина, 
Хл. -- Хлиплі, Хор. -- Хоросниця, Цв. -- Цвіржа, Ч. -- Чішки, 
Юрк. -- Юркова, Я. Р. -- Яблониця Руська, Яв. -- Явірник 
Руський, Ямн. -- Ямна Долішня. 


Пояснення фонетичних знаків. 


З уваги на технічні труднощі запроваджую тут доволі спро- 
щену фонетичну азбуку, яка не віддає аж надто докладно всіх 
звуків описуваних говірок. 

Знак Фе віддає незвичайно характеристичний звук надсян- 
ського говору і означає звужене е; знак ьї означає категорію 
заднього и, знак з редукований-голосний е, рідше и. 

Риска над голосними позначає подовження, а знак 6, а 
їх носовість: кафіна. Короткий нескладовий ,у" позначаю дуж- 
кою над буквою, -- нескладове і та й -- буквою й. Паля- 
талізацію приголосних позначаю знаком " поруч приголос- 
них. Крапка під приголосними означає несамостійні альвео- 
лярні звуки і т. д. Знак п означає загальноязикове н. Керую- 
чись аргументами практичного характеру для означування на- 
голосу вживаю вертикальну риску перед голосними: х|ата, риба. 
Знаком || позначаю чергування звуків або паралелізм форм, 
знаком 2» перехід звука в інший звук; « походження звука від 
іншого, старшого. 


Фонетична азбука. 


А,2,б,в,г,г,д,дж,дз,е,е, », ж, 3, И,ь(г, і й, к, л, М, н, 17, 0, 
о, п,р,с,т, у, У, У, Фф, Х,ц, Ч, ш. 


Скорочені граматичні терміни. 


Дав. в. - - давальний відмінок, жін. р. - - жіночий рід, займ. 
звор. -- займенник зворотний, знах. в. -- знахідний відмінок, 
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кличн. в. - - кличний відмінок, майб. ч. - - майбунтій час, мин. ч. 


-- минулий час, місц. в. -- місцевий відмінок, множ. -- множи- 
на, наз. в. - - називний відмінок, наказ. сп. -- наказовий спосіб, 
одн. -- однина, орудн. в. - - орудний відмінок, 1. ос. одн., 2. ос. 
одн. 3. ос. одн. -- 1. особа однини, 2. особа однини, і т. д., 1. ос. 
мн., 2. ос. мн., 3. ос. мн. -- 1. особа множини, 2. особа множини 
і т. д.; сер. р. - - середній рід, тепер. ч. -- теперішній час, умовн. 
сп. -- умовний спосіб, чолов. р. - - чоловічий рід. 


ФОНКТИКА 
Вокалізм 


З цілої низки мовних явищ, що виступають у цих сильно 
зрізничкованих говірках, я взяла До уваги головно ті, які, пов- 
торюючись у більшій кількості сусідніх із собою говірок, зай- 
мають суцільний простір і через те до деякої міри можуть бу- 
ти виразниками впливів даного говору. 

У своїх дослідах я виходила із становища, надсянського го- 
вору, тому передусім розглядала ті прикмети, які, на мою дум- 
ку, є найсутніші для нього. Отже: 

1) Рефлекс "і»1і та "е»ь» 6 (1): рубііті, піс(аті, сіівьій, м|і- 
льій, гудііна, діт|іна, вузііті, т|(Єпльїшй, вербі, діФрову, серп, ніс|й, 
зімл'|Є і т. д. 

Щоб не повторюватися, обговорюючи вдруге ту саму річ, 
зазначу тут тільки, що опис цього явища і його звукову аналізу 
переведено в згадуваній вже праці про надсянський говір. Там 
допроваджено ізофону повищого якища в південно-західньому 
напрямі найдальше до с.с. Брилинці й Тисова. Від цих двох 
місцевостей ізофона типу діт|іна, т(Єплу (літерат.: дитина, теп- 
ло) звертається в північному напрямі й іде на північ від Хирини 
через половину Бахова (де являється вона тільки в одній, Т. зв. 
»долішній" частині села), через половину Іскані (тут уже хи- 
тання: їй, Є||е, але і«Жі та Є«Те, "ь виступають щораз то рід- 
ше), на північ від Руського Села, через половину Павлокоми 
(і« Зі та е«""ь, Че тут, подібно як в Іскані є вже щораз рідшою 
появою), на захід від Явірника, на захід від Кінського і на схід 
від Согорова. 

Здавалося б, що ця прикмета, маючи опертя в близькому 
сусідстві польських говорів, повинна зрости тут на силі й за- 
сягнути більше простору в південно-західньому напрямі в по- 
рівнянні з центральною частиною надсянького говору. Тим ча- 
сом, як видно з опису, територія її поширення зменшується гут 
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до вузької смуги здовж річища Сяну, а її ширина не переходить 
тут простору двох-трьох сіл. Що більше, в тих селах, в яких 
воно являється, з повною силою виступає вона здебільшого 
тільки в рефлексах "і, бо рефлексом "Те, "ь тут може бути 
бе, зате в ненаголошеній позиції на місці Те, ь -- тільки і." 

Приклади: й(істі, гул"алі, танц'ув(алі, кусіті, задусі), 
замкні|уті, сан(іц'а, жм|бн'а, вібприк, з|Єрку, | вин(ец, пустіел'а 
і т. д.,; в ненаголошеній позиції: ні ніс|у, к|опіц, м|ісці, ніавір- 
шник, слізі(а, сіб|є (Луб.); ріусіни, ні зн(алі, ні худ(ілі, ні морі 
віьіт/їгнуті, білі, вуніі; ден", нес', цне мі с'а, бул|Єсніц'а (Гл.); 
худі(ілі ми, феб мі то йест на м(ислі, з л'юдьм|ї б|ьтлі, ден", склеп || 
г віечир, церкуу (Сог.), бьшл'ї, худііл'ї, дзвіінік, м|усітс'а прац/'у- 
в(аті, м(усіті п|іті (мусите піти), вис'а нахі'одіті, з ніх, чер(евікі, 
сан(іц'а, серп, з|(ерку || зіл/(еіньтй, геу (Сел.), густ|інцім, спьштіа- 
тіса, віл|ік'їйй, с'пів(|алі, худ(іу, кіл'ум|етрьт, уув|Єс, ф сіл|у, б|уді, 
прьгйді, уут|єц, смерт/, пуст|бл'а (Хир.), што руб(|іті, гл"адаті, 
з|(ачаліс'а будувіаті, збііжа, пухув(алі, він рубіу, йід|2, де, ду 
с|8бі (Р. С.). В Іскані, що лежить безпосередньо над р. Сяном, 
як сказано вище, в більшості випадків и («"1) та е («(е, Зь): 
гуд(іна, пув|ид'їли, г(іодитса, свар(или л'уди, зач(али, пузіріали, 
вз'алу, с'півіали, ніедали; п(ерша, гм(|ерла, прин(есла сміерти ! 
м(алі, б|ьтлі, м|біслілі, трим(аті, пухувіаті; 86 належить тут до 
спорадичних випадків: дерову. 

В Павлокомі подібний розвиток описуваного явища: худ(ил, 
рубіил, сл(иску, гаді(али, уурубіел', бер! (бери!), с|ьшнови, У 
уугн|и || м(аті з н(імі, давіаті, ду нібгу двадіЄсца, ліазілі, л"|уді. 
Кінське, яке лежить на захід від Сяну, тільки в спорадичних 
випадках знає і« "їі та Є(і) «Те, "ь, бо всюди вже и та е: уупу- 
від(али, х|одит, л"|уди, рудіина, д/|іти, вун(и, нам(овила; зм(ерзни, 
пліечи, дес", ду ніегу || куп(ілам, дбс". 

В говірках на південь і захід від визначеної ізофони буває 
ще в деяких селах, що близько сусідують із вищезгаданими, 
спорадично і«"1і та Ф(і)« Хе, ЧЗь, зрештою всюди вже и та е 
(пор. долучену карту). 

2) З інших фонетичних рис ,надсянською" прикметою 
можна уважати ще явище: к', г'і, х'ї (д'їук'"|і, с'н'їг"|ї, гріх'|1),17 
що виступає у значній кількості описуваних говірок, замість 
літературного: ки, ги, Хи, в різних граматичних категоріях, 
не зважаючи на місце наголосу. 

Напр.: байк'|ї, стріїх'ї, к'їн'с'кій, рітк'їй (Хир.), хлупа- 
к'|ї, У!огірк'ї, к"Єпск'їй, шпіл'к"|і, пац'орк'/, бугідк"|, к"інути, 
так"|ій. 
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Протилежним бігуном цього явища є групи кь(і, ГЬІ, ХЬІ, 
(д'ївкіьк, с'нігьт, гріх|ьі), що виступають у лемківському й бой- 
ківському говорах. 

Як удалось мені ствердити, нема наглого скоку від к', г'ї, 
х'ї до КЬІ, ГЬІ, ХьЬ6, і саме на цій смузі є переходова стадія між 
одним і другим явищем у виді к'е, х'е, ге. Вищецитовані групи 
к'ї, гі, х1, маючи опертя в близькому сусідстві польської мови, 
виступають у всіх говірках з рефлексом і«/"ї, е«("е, Ть, а крім 
цього посуваються ще значно дальше на південь. Про не- 
звичайну експансивність цього явища, свідчить те, що воно ви- 
ступає у всіх місцевостях, де є групи к'е, х'Є, ге (ніде не стрі- 
чала я говірки з виключно панівними групами к"'?, х"'Є, ге), та 
появляється в місцевостях безпосередньо за ізофоною кьі, 
ГЬІ, ХЬІ.!'? 

Таке мішання двох типів утруднює повести виразну ізо- 
фону одного з них, тому на карті зазначую лінію, що відме- 
жовує простір, на якому виступають тільки форми к'ї, гії, х'ї. 
У всіх позиціях і всіх граматичних категоріях вона біжить на 
північ від Доброї ШІляхетської, Ліщавки, Ліщави Горішньої, 
попри Трійцю, на північ від Ліщин, Губич до Грабівниці, на 
північ від Грушатич, на північ від Боленович, Хлипель, на За- 
хід від Волчищович, Хоросниці і Селиськ. 

На південь і захід від тієї лінії є сполучення к"'е, г'е, х'е, 
яких поява залежить від наголосу і граматичної форми. 

Як сконстатувала я, групи к'є, г'є, х'Є виступають головно 
під наголосом і то здебільшого в іменниках: хробак'|2, льшик"|8, 
качк"|8, шчидрачк"б (Добр. ШІ.), байк'8, ск'Єба, сок" бра 
(Крец.), книшк" Є, паріпк'|Є, сок"Єра, грітк"|Є8, хустк'8, шіпк'/6 
(Трост.), д'їук|дб, шапк"ЇЄ, в кемс" (Юрк.) і т. д. 

В тих самих місцевостях в ненаголошеній позиції є сполу- 
чення к'ї: гірн"акі, кіаскі, кухар|ойн'к'ї (Добр.), ріукі, муз(икі, 
картофл'аникі (Лім.), чер(евикі, х|усткі, граб(ал'никі, кісил|иц'а, 
ріокі (Войт.), вн/укі, м/(укі (Юрк.), іт. д. 

В прикметниках і займенниках є також сполучення к'"1: -- 
вел|ик'їй, добрй(ан"'с'к'їй, ц(ан'с'кій (Добр.), так(їй, вел(икій 
(Крец. Л. Г.), т'ашк"їй, лихк"ій (Лім.), гром(ац/кій. 

Тільки в деяких говірках найдальше висунених в південно- 
східньому напрямі є в цих позиціях голосний и: р(ус'к'ий, п(|ол'с"/- 
кий, книжипіл'с'кий, картофл'аники  (Юрк.), гром(ац'кий 
(Юрк., Міг., Ліск.). 

Артикуляційне місце голосного ,,и" після задньоязикового 
приголосного не всюди однакове. Не раз акустично пригадує 
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воно категорію звука и, інколи категорію звука е, але через 
технічні труднощі передаю його тільки одним знаком Є. В обох 
випадках під впливом передньої артикуляції цих голосівок при- 
голосний ,,к" пом'якшується. 

Те саме, що про сполучення к"Є, можна сказати й про групу 
х'є. Вона виступає в тих самих місцевостях і в тих самих грама- 
тичних категоріях, що і група к'е. 

Приклади: пастух"|Є, гріх'|6, блох'|?, || д|ух'ї, т(ихій, роп|ухі. 

Окремо треба поставити групу ги, в якій приголосний Г не є 
паляталізований, а в артикуляції голосного нема такого різнич- 
кування, як по К і Х. Крім цього сполучення ги вживається 
більш консеквентно, не зважаючи на місце наголосу: мог(ила, 
г|ину, пирог(и, ніоги, ріоги, дорог|(ий, ді|оугий. 

Групи кь, Гь6, Хь6 із заднім ьї зустрічала я тільки в селі 
Лісковатий, що є вже виразною бойківською прикметою. Це 
явище виступає тут консеквентно в усіх позиціях:  бьк(Ь(, 
шісткіь, чиріевикьг, виліикьїшй, л'їсков(ац'кьш, гамир|иц/'кьій, 
трохь, х|бібло, м|ухь, гріх|ьш, г|ьіну. 

3) З попередніми прикметами в'яжеться явище розрізню- 
вання "і та Ть1ї. На місці "1 тут майже в усіх говірках звичайно 
И переднього ряду середньо-високого піднесення, інколи з від- 
тінком голосного е, головно під наголосом: ходити, нос|ити, 
ж(іити, род(ина, б|ити, кос|ити. 

Рефлексом "ьг у великій кількості говірок є звук заднього 
ряду високосереднього піднесення, який зовсім пригадує пара- 
лельний звук у надсянському говорі"" і появляється в тих самих 
фонетичних умовах, значить передусім по губних, сонорних та 
в прикметникових закінченнях: бьу (--був), мьу, в|ьшиу, 
мьслити, сьшн, дьм, куріьіту, кобіьшла, мал|ьішй, л|ьщшка (лож- 
ка), міьітьій, косміатьій. 

Артикуляційне місце цього звука не всюди однакове: в 
Деяких говірках воно пересувається більш до заду, приймаючи 
подекуди й лябіяльне забарвлення. Щоб не входити в надто ве- 
ликі детайлі, я не буду зупинюватись на подрібному описі різ- 
них відтінків цього ь1 в поодиноких селах. Згадаю тільки, що 
більш задня вимова ь1 панує головно в селах, що безпосередньо 
сусідують з польською мовою, або виказують споріднення з 
лемківським, чи бойківським говорами. Така вимова особливо 
замітна в селах Павлокома, Лубна, Добра ШіІляхетська, Кін- 
ське, Воля Крецівська, Квасинина, Мігова. 

Приклади: сьір, мьіш, відала, вібітагніш, заб|ьіла, віьіду- 
сит, Пириміьшл'а (Добр.), в|ьішла, газд|ьін'а, в|ьіт'ала, штіьтри, 
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(Міг.), сьініь:, в|ьібрали, в|ьістарчит (Квас.), в|ьтратувау, в|ьім- 
н'а, л|ьіствь: (Луб.). Тільки говірки на південному сході від 
ізоглос к'"ї, г'ї, х'ї та вііг, фіїх не розрізнюють "їі та "ьг. пор. 
карту). 

4). Майже в усіх цих говірках послідовною і живою прик- 
метою є т. зв. укання. Це явище переходу ненаголошеного о»у, 
знане в надсянському говорі, де є одною з основних прикмет,!9 
тут найбільш консеквентне в говірках, близьких до надсянсь- 
кого говору, менш виразне в говірках з бойківськими впливами. 

Приклади: дуждж(уу, ни б(іилу, пувід(али, пулув(|йдка, зду- 
ріовйа, вун|о ни й|ілу, кіавалук гуріоду, ууд'ін"а, пум(алу, ни 
біилуса, в/идну, худіили (Берз.), на гуріі, на руг|у, жіолуп, ку- 
ріиту, пупір(ек (--поперек), с|ірута (Хир.) і т. д. 

В переважаючій кількості говірок виступає тут також ля- 
біялізована вимова а в дифтонгу -- -ау, що можна завважити 
головно в часто вживаних формах минулого часу. Участь губ 
при артикуляції цього а є тут така виразна, що часто воно не 
тільки пригадує, а то і зливається зовсім з голосним о: мау, 
дау, брау, вз'ау, вт'ау, фкрау, дістіау, стуйау, чит(ау, | моу, 
доу, броу, вз'оу, фт'оу, триміо). 

Така вимова особливо виразна в говірках сіл: Липа, Креців. 

6) Цікаві висновки своїм географічним поширенням й спо- 
собом вживання насуває явище зберігання "а з попереднім м'я- 
ким і шиплячим приголосним, а власне явище переходу 'а»"'е. 
Щодо цього можна тут відрізнити 3 типи: 

а) "а. д'ак, з'ать, пйат", з"іл'а, щапка, час. 

б) "а|/е: з'ат"|з'єт/, пйат"|пйет/, час||ч'Єс. 

в) 'а»'е: з'єт/, пйет/, з"|іл'1, ш'Єпка, ч'ес. 

а) Значна частина просліджених мною говірок зберігає "а 
і то в усіх позиціях, не зважаючи на місце наголосу, походжен- 
"ня цього "а і якість попереднього приголосного. Це передусім 
говірки, що сусідують з польською мовою і з лемківським та 
бойківським говорами. 

Приклади: С'ан, біанц'а, вйаз(ати, піамйатам, віс'л"а, 
збіжа,  т"ашко, міс'ац, жіати, Ууд'ін"а, пйат,  йімн"Аа, 
стіайн'а (Хир); при чому спорадично являється займенник 
зворотний с'ї || с'а, Берз.: зган"ала, тот с'а нагл'"|адау, сприйаїч- 
тис'а, вйазіати, ж(ати, ціамйатат, чіасом, д'як|ова Мар(ис'а, зду- 
ріовйа, ріобйат, мі|їс'ац, т" іажко, с п|ол'а | спорадичного: ни- 
шч|(ас"ц/е, дивітн(айц'ї, д|есіт, штирд|ес"ц/іі. Бах.: згадж(айіс'а, 
то с'а наз|иват ступн(иц"а. Іск.: земл"а, міс"ц"ами, стіавйат, б|у- 
дуса буй(ала, х|од'ат, зіачали, пйадис"ат, к|он'ам (винятки: -- 
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пиет"', нишч(ес"ц'а, б|ид"л'їта), Р. С.: рускус"ан"ц'ї, віс'"іл"|а, збіі- 
жа, м(ьтс'а с'мійалі, піл д"'н'а, з|акс'а пусправйайі; Павл.: пйат", 
С'ан, поган"ал, с'їмдис"ат, спьшщниц'а, сулумн"аньій, ууд/|н'а, 
(винятки: ді|Євіт", д|Єс'їт", йідина|с"ц'ї, двадіес"ц'їі, с'а||с1ї), Луб.: 
зацаласа, пйат/, бр(ат/'а, збьтжа... 

Майже в кожній місцевості, де зберігається "а, трапляються 
ще винятки з: "а»"е, переважно в тих самих словах, в яких 
появу "е можна пояснювати обопільним сусідством м'якого при- 
голосного і браком наголосу. 

б) Між явищем зберігання "а та явищем "а»"е є перехідна 
смуга, що охоплює невелику кількість говірок, де "а||/е: з'ат"/, 
лімн"ани, тил"ата, шм(ат/а, вз'ау, привит|аус'а, вз'али, т|ашко, 
шіздісат, збіжа, коман(|иц'а, ріобл'ат, під'н"ау, г(од'атс/а, 
кв/іт'а, гост/илис'а, д|акувау, д'іуч(ата, справл"али || зач'|бла, 
спуд(обатс'ї, він с'ї цитат, пй|ет", д|Євіт", д|Єс'їт", шчіес'ц/а"?, -- 
ш'|бпка, ж'|?ба || жаба, пур'|едук, грітк"|б, зач'|слус'ї, гус'ц/|етс'ї 
| гус"ц"ате"ї; пйат", д(ес'ат", підіс'ат, пул"ован'а, л"ач'йи (лягти), 
вз'ау, вйаз(ати | жеби, мач'|єти, пучіт/ок, сії (Тр), з'ат, 
тил'|а, с піол'а, глин(иц'а, звй|аска | пйет/, шчі(ес'те, ліш- 
ч"/еуц'ї, ж"еба, пурй(|едук, ч'єс, ч'|естка, кусарй(е, пучістув(іау, 
мідж|2 (межа), зб|їжі, дирж"ек, прй|бжі, гріуші і т. д. 

Стріча двох мовних явищ на терені однієї говірки представ- 
ляється доволі хаотично, бо часто одні й ті самі слова творять- 
ся раз з "а, другий раз з 'е, як напр. у Лімній. Деінде знов можна 
завважити деяку правильність в тому, що одні слова творяться 
з "а, другі з 'е. Так напр. у Тростянці 'е виступає по шиплячих 
та р, по інших м'яких "а. 

в) Чим далі на схід, тим більша кількість слів з "е; аж 
вкінці це явище добуває собі повну перевагу над "а. Консек- 
вентний перехід "а»"е занотувала я в говірках з впливами над- 
дністрянського говору та, очевидно, в чисто наддністрянських 
говірках (порівняй карту!). 

Тут "'е являється по м'яких і по шиплячих у всіх позиціях: 
л"ец'ка, д'єкували, Й(ейц'ї, с'вй(ета, т"емл'у, ч'єс, ш'епка, 
ж(еба, тил", уубіс"ц(е, з'"їл'ї, здуріовйі, вісіл"е с" зач'елу, 
молод"ета, ууган"ела, пам|йетам, поч(іпчин"'е, уубаул'|еу і т. д. 

Т) У деякій частині описуваних говірок "е»'у: -- н'ус, 
приви|ус, фт/ук, л'ух (ліг), пл'уу (плів), пиук, привйуу, вйурх 
(« верг, кинув), сул, (від село), мн'ут, л'ут (мед, лід), т/утка 
(тітка,). 

Це явище переходової стадії в незавершеному ще процесі 
ікавізму, знане в деяких архаїчних говорах західньоукраїнсь- 
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кого Діялекту, зокрема в західній частині Надсяння"? і на цілій 
Лемківщині? за вийнятком найдальше висунених на захід сіл, 
де хе»и?. Маючи опертя в найближчому оточенні, виступає 
воно послідовно в частині описуваних говірок і являється на- 
віть у місцевостях з деякими бойківськими впливами. Східня 
межа його поширення біжить більш-менш на схід від "Трос- 
тянця, Трійці та Риботич. На захід від цієї лінії побіч форм 
типу -фт'ук -- трапляються інколи форми типу -фт'їк, напр. 
прин"|ус, л'уг, мн'ут || фт'їк (Тр.), прин"ус | прин" (іс (Трост.), 
л'ут, мн'ут, спйук, н'ус || фт'їк (Ямн.). На схід від визначеної 
лінії є тільки форми типу -фт'їк і тільки спорадично це явище 
виступає в деяких місцевостях у відокремленому слові т/утка, 
т/|уччині д'їти (тетині діти). 

8) ХОБІ. 

В усіх описуваних говірках рефлекс То»: ніч, стіл, кін", 
сіл". Тільки в декількох місцевостях березівського повіту ево- 
люція "о не дійшла до і, замість чого являється тут задній 
звук з лябіяльним забарвленням, який передаю наком ьіг. З 
цим явищем зустрілась я в селах: Павлокома (сть, нь(с, 
К'ьіс"ц", сьіл"', кьїт, вьшс'їм), Лубна і Глідно (Гл'ьіно, стьл, 
кьін", вьшр (--міх), ньші, жьінка, сньіп, сп|бідниц'а, п|біду. 

Подібно в деяких говірках надсянського (головно в с. Тер- 
навка, де виступає зовсім ідентичний з вищеописаним звук?) і 
лемківського говору? "о не дійшло ще до і та є переходовою 
стадією в формі звуків ьг або и. 

8) У вокалізмі описуваних говірок на окрему увагу заслу- 
говує явище секундарного повноголосу, яке я спостерегла в ці- 
лому ряді місцевостей у різних дієслівних формах: в інфіні- 
тиві, в тепер. і мин. часі, в дієпр. мин. часу. Напр. дерієети, зви- 
ріечи (-скинути, Угн.) веріечи, звер(ечи (Берн. Тр.), меріети, 
(Ліщ.), гверіечи (Іск.), завир(ечи (Лоп.), натиріети (Л. Т.), ди- 
ріети п(ірйа (Лип.), веріечи (Луб.), параверечи; роздеріели 
(Добр. Ш.), уубдер(етьшй; ,жіомн'їр биу так"їй уубдирі(етьгй", 
уупиріета (--оперта, Лім.); диріе, гмир(е (3 ос. одн., Угн.), йа 
гмиріу (умру), »мама гмир(ут" (Лип.), йак ви ни натер(ете, ту 
най вун(|и натируут (Л. Г.); навіть у іменнику: віт смеріети м(а- 
ми (Добр. Ш.). 

Як видно з цитованих форм, на виникнення цього явища 
склалися не тільки фонетичні, але й морфологічні чинники, 
головно в формах теперішнього часу. 

Не передбачуючи появи тієї дуже цікавої мовної риси, в 
деяких місцевостях я записала її зовсім принагідно, а доклад- 
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ніше прослідила я її аж на наддністрянському пограниччі (по- 
рівняй карту). 

9) У декількох місцевостях у південно-західній частині на- 
шої смуги, в яких схрещуються надсянсько-лемківсько-бойків- 
ські мовні прикмети, завважила я підвищену, звужену вимову го- 
лосних О, Е, інколи й голосного А в наголошеній позиції. Липа: 
кіуун'ї, на кіун'ах, сіунци, уубуліуна, г д(ума, чирв(|уни, тіуму, за- 
г|уна, під(уме (--підійме), на цм|унтари, пу ну (по неї), г|унит, 
мітлі|ум, двум, ууг|ін"', сук|інча, з г|імби (обличчя); м(дма, за- 
хм|адрилосі; Добра ШІлях.: к(уні, м(увйат, суліумоу, д|умі (до- 
дому), мулук|ум, навіть у запозичених словах: кс'унц (кс'ушка). 

Із зіставлення прикладів можна зробити висновок, що на 
таку підвищену ,,напружену" вимову голосних під наголосом 
може мати вплив сусідство носових звуків, або голосних висо- 
кого ряду (у, 1). Одначе в цих самих говірках я нотувала ви- 
падки, в яких згадані підвищені голосні виступають також в 
оточенні інших приголосних : х|оуду, ліоускіт, хл|оупці (Добр.), 
п(оутім, г'оулууа, рі(оугіу, ф п(оуруху, м|оуго (Сог.). 

Ці звуки характеристичні не тільки підвищеною ,,напру- 
женою" артикуляцією, але в порівнянні з іншими голосними 
вони виказують помітне здовження так, що часом викликають 
навіть враження дифтонгу. Тут, можливо, деяку ролю в появі 
описаних звуків міг відограти також акцентуаційний чинник. 

Звужене Є в словах, знаних у значній кількості наших го- 
вірок: ді|Євіт", дібс'їт", нес" (сьогодні), н|бс'ка, є вислідом су- 
сідства наступних м'яких звуків.?? 

10) Затрата інтервокального й в теперішньому часі діє- 
слів мати, дати: йа мау, йа знау.?9 

Ці замітні форми завважила я в сс. Павлокома (,,йа дз'"їс"мау 
ууг(ен"'), Лубна (,йа мау д'іті"), Глідно (,йа мау дун'к'Її"). 
Акустично ці форми роблять враження форм минулого часу, 
але різниця між одним і другим часом в тому, що в минулому 
часі є для кожного з родів окрема форма, в тепер. часі для всіх 
трьох родів тільки одна: м(ау йім, м(алам, але йа мау (--маю). 

Цікаво, що розвиток цього явища обмежується цими двома 
дієсловами, в інших звичайні на цьому терені форми тепер. ча- 
су: г|адам, піамйатам, але старше покоління вживає частіше 
форми знам, а не знау. 


Консонантизм 


11) В консонантизмі на спеціяльну увагу заслуговує явище 
вііг, фіїх: в л'їс"їг л'|їс'ї, фпау||хпау. 


64 


Ця прикмета, що виступає в цілому Надсянні?? (в надсян- 
ському говорі тільки місцями трапляються малі острівці, де 
нема цього явища) і Лемківщині,? тут, на терені описуваних го- 
вірок, займає значну частину простору, експандуючи далеко на 
південь і схід. Лінія її географічного поширення біжить на 
схід від Юркової, на північ від Ліщин, Грабівниці, Грушатич, 
на південь від Боленович, Волчищович, Дмитрович, на схід від 
Долгомостиськ і Бортятина. 


Мішання ві|(г, фіїх виступає в назвуці в прийменниках і пре- 
фіксах, не зважаючи на якість наступного приголосного та ви- 
значається великою силою і послідовністю в уживанні. Прик- 
лади: гдіома, хпй(атниц'у, ф сіліу, гмер (Хир.), гбр(ала, гвер 
(ї- кинув), г м(ени, гвіечір, г нас, г л"іс'ї, фкрау, хпау, х пот|ік 
(Лип.), х пі|ойас, фчіера, гвіечир, хперіт і. т. д. 


У деяких випадках можна говорити не тільки про в|г, ф»х,а 
радше про в»г, ф»х, що траляється найчастіше перед губними, 
як вислід дисимілятивного процесу : гмер, гм(ийу, гмі|ійу, хпау, 
хц(иусії, гв(ажаш (--уважаєш), гв/(ашім л'|їс"ї, г біуд'і, хпй(ецу, 
хц(еріт, х п(оли, г біоц'ц'ї, х піьтсук, г в|ечир і т. п. Перед пливки- 
ми р, л, і носовими м, н також часто з'являються г і х на місці 
в, ф: гнас, г л"ісі,, глап|иу; перед сичним с, з, натомість, уже 
частіше в, ф: ф сил'"|і, ф сад(у, в зимл(и; перед задньоязикови- 
ми х на місці ф належить до рідших появ: хкріау, хкрйак (-в 
корч), а перед г, х є можливе тільки в і ф. Чим далі на південь 
і схід, тим більше тратить на силі описуване явище, аж вкінці 
заникає зовсім. В говірках на південний схід від визначеної 
лінії (ізоглоси) вимова в у прийменниках і префіксах відзна- 
чається менш енергійною артикуляцією так, що губо-зубне в 
переходить у губо-губне в, а власне в нескладотворне У і то 
навіть у позиції перед глухими приголосними, що є зовсім не- 
знане фонетичній системі надсянського говору (поза деякими 
спорадичними випадками). В наслідок слабої артикуляції не- 
рідко можна завважити заник цього нескладотворного у. При- 
клади: у піоли, у л"іс/ї, украу, ут"їк, у сад'ї (Лоп.), у Кни- 
жипіоли, (у)? Вил(икім (назва села), (У) ніашій чк(ол'ї, (У) 
л'|іс"ї, (У) миріати, (У)м(ерла, (У)н'їд"їл'у (Лім.), У йідн(ім силу 
так, а (У) дріугім так, пан (У)мер, він Ус'о забире, (У)зимі, 
(У)л"|іті, йа ни м(ійу т|ого, він мер мі|іс"ц'ї, бул|ис"мо Самбурії, 
(Райтар), б/ивим Пир(|емишли (Груш.), бул(итми гр|уд'ух, чора. 
з"|ілисмо с'єй (--весь) гурох і т. д.; залежні відмінки від займ. 
вес: с"|огу, с"їм/іа. 
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Це явище лучиться з характером кожного білябіяльного в, 
головно при кінці складів, де часто заникає, напр. в прикметни- 
ках, утворених від назв місцевостей: булуз(|іс"к'їй, вушчичііс'кій, 
купн(|іс'кій (-- болозівський, волчищівський, купнівський). 

12) У великій кількості описуваних говірок загальнопоши- 
реною прикметою є диспаляталізація с, ц у прикметникових 
суфіксах -- -ск-, -цк-,: п(ан'скій, л"уцкій, що має своє опертя 
в надсянському і лемківському говорах. 

Лінія поширення цього явища в порівнянні з ізголосою к'ї, 
г/1, х'1, посувається дальше на південь і біжить на північ від 
Тростянця, Войткови, Квасинини, Кропивника, на північ від Гу- 
бич, Грабівниці, Грушатич, Райтаревич, Хлипель, Макінева 
і на південь від Городка Ягайлонського. На північ від тієї лінії 
панують виключно форми з твердими с, ц: к"епскій, ріускій, 
зас"ан'ск'їй, к|ін'єкій, йавірн/ицкій, пиргем|иск'їй, добрійан"скій 
іт. д. 

На південь від визначеної лінії є м'які с", ц" у групах -с'к-, 
-ц'к-. Спосіб уживання і географічне поширення цього явища 
є також одним з доказів, що тут маємо до діла з перехідними 
говірками. Отже подібно, як ки, ги, хи, групи -с'к-, -ц'к- -- не 
охоплюють усіх граматичних категорій, тільки обмежуються 
деякими з них. Вони виступають головно в прикметникових су- 
фіксах (п(ан'с'к'їй, хл|опк'к'їй), натомість в іменникових  су- 
фіксах приголосні с, ц є тільки тверді (п(|асвиско, б|ул'биско). 

Приклади: на К/ін"с'кім, х побл(ис'к"м сил'|і двірс"к(ой п|оли, 
ц(ан'с'кой, хл|опс'кой п(оли (Добр), біріец"кій, с'іл'с"к|їй, л"|уц/'ка 
ніапас"ц" || па|йнск'ї поли, лум(ен'скій л'|с, край|бн'ска доріога 
(прикметник від назви Крайна,), хл|опеск'їй, л"уцкій л'їс (Лім.), 
п(анц'кій л'їс, двірск"2 п(оли, гром(ац/кій л'їс (Трост.), тріс"ц'а- 
н(ец'кий, к'Єпс'кій, п|ол'с"'кий, двірс'к|Є, хл|опс'к'є п(оли || пас- 
виско (Юрк.), квасьтн(ьін"с'кійі пол"а, п(ан"ц'койе піоли (Квас.), 
л'ісков(|ац'кьтй, гамиріьщ/кий, грумі(ац/кьтй, сл|йс'ко (Ліск.), н'ї- 
м(ец'ка, бл(|ис'ко, п(асвиско, хлопч|иско (Лоп.), квасин|ин"с'кого, 
два ріин'с'ких (австрійський гріш), книжип|іл'с'кий (прикмет- 
ник від назви ,Книжипіль" || ві(ойско (Міг.), Л"ец'ка, л'їч|ин"- 
с'кій л"уди, кропіиуниц'кійі л'уди (Ляц.), на віц'іус'к/їм 
гріув'ті, кроп|иуниц'койе піоли, п(ан"'с'кій л'їс || п/(асвиска, дво- 
ріиска (Кроп.), г|убиц'койе, п|ол'с'койе пі|оли, ц'їс|арс'к'їй ліс 
(Губ). 

На північ від проведеної лінії поширення трапляються тіль- 
ки спорадичні форми з м'якими -с'к-, -ц/к-, але вони обме- 
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жуються тільки появою у відокремлених словах: -- бл(ис'ко, 
сл(ис'ко. 

13). З повищою прикметою в'яжеться явище диспаляталі- 
зації визвучного -ц в словах: хліопиц, піалиц, горн(ец, що є 
панівним майже в усіх говірках нашої смуги. Тільки в двох 
найдальше висунених на південь говірках, в Лопушниці і Ліс- 
коватім, визвучні -ц є м'які: хл/опиц", горн(|ец", піалиц/. 

14). Спорідненим з двома останніми прикметами є диспа- 
ляталізація визвучного -т в дієслівних формах 3 ос. одн. і мн.: 
х|одит, ріобит, пруосит, в(озит, віидит, х|од'ат (х|од'їт)?2, р(обйат 
(ріобйіт), ніос'ат (н(ос'"їт), в/оз'ат (в|оз'їт), в/ид'ат (в|ид'їт). Це 
явище є загальнопоширене не тільки тут, але в більшості гово- 
рів західньо-українського Діялекту і нерідко дістається до мови 
пересічного галицького інтелігента. 

15). Групи ч'а, ж'а, ш'а: ч'ас, ж"аба, ш'"апка. М'якість ч/", 
ж", ш" виступає тут перед а (у всіх інших позиціях ці приго- 
лосні вже ствердли) і являється на теренах, на яких зберігається 
"а з попереднім м'яким. Одначе не в усіх місцевостях, де "а, є 
групи ч'а, ж'а, ш'а з м'якими ч/, ж" ш". В говірках, що близькі 
до надсянського говору, є тільки ча, жа, ша з твердими шипля- 
чими, а м'які приголосні в цих групах на півдні нашої смуги 
більш-менш рівнобіжно з групами к'"Є, г'е, х'Є та -с'к-, -ц'к-. 

Цю прикмету занотувала я в селах: Добра Шлях., Ліщавка, 
Ліщава Горішня, Войткова, Юркова, Квасинина, Лісковатий, 
Лопушниця, Мігова (пор. карту). 

Приклади: ч'ас, часто, звич"|ай, д'іуч'|ата, на поч'атк/|у, 
ч'/|аш'а, скінч"ат, ж"ати, ж"аби, ш"|апка, ш"абл'а, п|ерш"'а, н(а- 
ш'а, д'іуч"ат, кач"а (--ткача), ж"аба, зб|їж'а, ш"апка (Крец.), 
кліоч'а, т(отч'ас (--тоді) і т. д. 

Звичайно всюди, де "'а»"е шиплячі в групах ч'е, ж'е, ш"'е 
є також м'які, що є зовсім природне в говорах з 'а»"'е, одначе 
тут на цьому терені ступінь м'якости шиплячих є сильніший, як 
напр. у центральній частині надсянського говору. 

16). Годиться згадати ще про такі фонетичні явища, які 
вправді не дадуть охопитись виразними ізофонами, але в су- 
сідніх говорах належать до важливих мовних рис, та про ті, що 
хоч являються відокремлено на малих острівцях, проте вони 
консеквентні в уживанні і ярко відмежовуються від цілого ото- 
чення. 

До перших належить: брак т. зв. епентетичного л після губ- 
них: ріобйу, л"убйу, д|ивйус"ї. Це явище виступає в більшій 
частині наших говірок, подібно як і в надсянському, лемківсь- 
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кому та бойківському говорах. Тільки в кількох місцевостях на 
південному сході нашої смуги можна подибати форми: зріобл'"у, 
міовл'у || зруобйу, м(овйу (Трост.), т(амл'у (Гроз.), біавл'атс'ї, 
вітпр(авл'ат, справл'"айут (Лім.), зріобл'у, м(|овл'у (Юрк.), м(ов- 
л'у, л"убл'у, ст(авл'у (Ліск. Кроп.), біавл'їт (Пап.), мі(овл'у, 
л"убл'у, потр(афл'у, ууставл"єли (Ліщ.), уурубл'ейі (ГУуб.). 

Труднощі у визначенні ізофони описуваного явища лежать 
у тому, що в різних місцях на просторі з панівними формами 
ріобйу, л'"|убйу трапляються говірки, в яких можна, зустріти 
форми: ріобл'у, л'|бл'у (Сог.). І навпаки -- у говірках, в яких 
виступає епент. л, інколи трапляються форми з браком цього л, 
що особливо послідовне в словах дирив(йаний, здоріовійа. 


17). Подібно не можна докладно означити географічного 
поширення групи -с"ц"- (с"ц'ін(а, п|ос"ц'іл"', в мі(їс"ц'ї). 

У більшій частині говірок панує тип с'ц/іна. 

Явище типу с'тіін(а із групою -с"т"- занотувала я в Добрій 
Шляхетській (ліис"та, с'тїніа), в Ліщаві Гор. (Тріс'танец), в 
Тростянці (г|ос"т/і, тис"'т"ове, с"тін(а, Тріс'т|аниц), у Войтковій 
(гГ|ос"Т1), в Берендьовичах (с'т/їн(а, к'їс"т"/, гіс"т") та Посаді Ри- 
ботицькій (стіна). 

18). В різних місцях тієї смуги виступає група -чк-«-шк- 
(чк(ола, чк|ода), як вислід асимілятивного процесу. Оце явище 
занотувала я в місцевостях: Лубна, Поруби, Кінське, Согорів, 
Добра Шлях., Креців, Воля Крецівська, Липа, Ліщава Горішня, 
Лімна, Тростянець, Грозена, Юркова, Квасинина, Лісковатий, 
Лопушниця, Мігова, Папортно. 

Виходило б, що група -чк- виступає в говірках, близьких 
до лемківського і бойківського говору, не можу, на жаль, ствер- 
дити нічого певного про географічне поширення цього явища, 
не розпоряджаючи відповідним матеріялом до цього питання.) 

19). Мовні явища, обмежені малими островами сіл, висту- 
пають головно на українсько-польському мовному пограниччі. 
Це між іншим: займ. пит. што (що дорогою асиміляції постав з 
ччьто) замість літературного -що-. Це явище виступає в селах: 
Ісканя (што ви гад(ате?, дешто), Руське Село (што руб|ілі), 
Лубна, Глідно (ні зн(алі мьг, што руб|іті), Іздебки, Вара, Володж, 
Яблониця, Поруби (што гадіате?), Кінське, Согорів (шт(ос'а 
з н'|огу ст(алу).?? 

20).В малій кількості говірок на українсько-польському по- 
граниччі виступає визвучне -л замість літературного -у у фор- 
мах мин. часу: хпал, брал, гадал, поган"|ал, в(ид'іл, бил, роб|ил, 
ход(ил, пьшиіол, щі|олим (-- я йшов); також у середині слова 
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перед твердим приголосним замість -Уу- є -л-: ж|олтьтй, але: 
воук?», (усі приклади з Павл.); (хпал, бьш, уужин(илс'а, вз'ал, 
прувіадил, вінс'а затурбувіал, лищіил (Кінс.). 

21). У говірках, в яких виступає звужена вимова голосних 
перед носовим (пор. Вокалізм, 9), виступає неменш цікаве 
явище розщіплення м'якого н перед деякими приголосними. В 
позиції перед щілинним приголосний н, затрачуючи елемент 
зімкнення, виділює м'якість в окремий звук, при якому або за- 
лишається носове забарвлення, або зникає зовсім. Приклади: 
мі(ейншьгюй, тьїійшьй (тонший) (Павл.), м|ейший, тіойший 
(Добр. Ш., Луб.), уубі(ойнску (Крец.), б(ойнску (Луб). 

Перед африкатами і проривними приголосними виділюєть- 
ся також окремо елемент м'якости, але зімкнення не все заникає. 

Напр.: сіойнци, ф скрийн'ц/і, пшипйуріойнка (перепілка), 
йур(ейнка, йайнко (Янько), Г(айнка (Ганька, Добр.), жинча- 
ройн"кі, гулув(ойн"ка, гурів|ойн"ка. 

Останні приклади можуть представляти перехідну стадію 
розвитку групи -н'к-»-йк-. 

22). На окрему увагу заслуговує місце наголосу, яке в ці- 
лому ряді слів в говірках, що близько сусідують з польською 
мовою, перекидається на другий від кінця склад: віода (Хир., 
Берз., Лип.), г|ора (Сог., Павл.), ст(ара (Кінс., Добр. ШІ.), при- 
ніесі (Кінс.), сп(ечи, кручі(ений (Добр. ШІ.), піті (пити) (Сог., 
Сел., Іск.), ск(ура, с'а ніатри (Лип.), жні|іва, ві'еду (Луб.). Інколи 
місце наголосу на третьому або четвертому від кінця складі 
всупереч літературному наголосові: з(ачаліс'а (Р. С.), в(елік'їй 
(Луб. Павл.), ни'екшчена, ніе далі (Іск), піамйатати (Тск). 
Рідше наголос перекидується на кінцевий склад: дуругіом, су- 
хутіі (Луб.). 


МОРФОЛОГІЯ 


Подібно, як у фонетиці, так і в ділянці морфологічних явищ 
виступає цілий ряд форм, незнаних морфології літературної 
мови, з яких одні є архаїчними залишками з давніших станів 
розвитку мови, другі вислідом схрещення і взаємного впливу 
однієї відміни на другу. 

Не буду по черзі докладно переходити цілої відміни по- 
одиноких частин мови за загально прийнятим порядком систе- 
матики граматичних категорій і на перше місце вилучу перед- 
усім ті форми, що є типові для наших говірок, обіймають суціль- 
ний простір і через те дають відмежуватись окремими ізогло- 
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сами. Про деякі з них була вже мова у згадуваній монографії 
надсянського говору, інші -- в порівнянні з надсянським гово- 
ром є новою появою. 

1. В значній кількості говірок виступають і визначаються 
великою живучістю форми орудн. в жін. р. одн. типу -- том ру- 
ком. Ізоморфема цього явища, подібно як і ціла низка вищеопи- 
саних ізофон, ділить смугу наших говірок на дві частини: пів- 
нічно-західню і південно-східню. Вона біжить на схід від Кін- 
ського, на північ від Доброї ПШіІлях., Ліщавки, Ліщави Горіш- 
ньої, Лімни, Ямни Долішньої, відки спрямовує в північному на- 
прямі, лишаючи на сході Угники й Берендьовичі. На північний 
захід від тієї лінії загальновживаним у всіх говірках є закін- 
чення орудн. в. жін. р. одн. -- ом. Напр.: с так(ом б(абом, піт 
с"ц'їн|ом, з н'ом (Берз.) укріаїн'ском м|овом, за стіайн'ом (Хир.), 
У|ос'їн'ом, х(устком (Р. С.), за хал(|упом, за дуріогом, с|ол'ум 
(1- сіллю, Павл.), к(ос"ц'ум, над млуцарн'ум і т. д. Поширення 
цих форм і їх послідовне вживання в говірках нашої смуги має 
своє опертя в ідентичних формах частини надсянського"? і лем- 
ківського.? Зрештою це явище появляється також поза межами 
Надсяння й Лемківщини у різних місцях західньо-українського 
діялекту і знане навіть подекуди на Поділлі. На південний схід 
від визначеної ізоглоси панують форми типу тоу рукі(оу, зим- 
л(еу, яких генеза в противенстві до попередніх форм, криється 
не в морфологічних, а в фонетичних чинниках. 

Приклади: д'"іукоу, систріоу, м(атиреу, к|остеу, коман(|ице), 
нид'леу, рук|оу, (Лоб.), маамоу, хал(упоу,  ніашоу газд(инеу, 
стодіолоу, с|ілеу (сіллю), с"ц'їін(|оу і т. д. 

ДЦитовані форми знані також не тільки в південно-східній 
частині надсянського говору і в східній Лемківщині, але й У 
значній кількості західньо-українських говорів так, що інколи 
вкрадаються навіть до мови пересічних інтелігентів. Одначе ви- 
щенаведена лінія не розмежовує абсолютно докладно географіч- 
ного поширення форм обох типів. Ккспансивними є форми типу 
том рук|ом, які в деяких говірках виступають рівнобіжно побіч 
тоу рук(оу (Крец. В. К.), в інших знову входять в ужиття серед 
молодого покоління. (Угн.). 

Що більше, закінчення -ом в орудн. відм. одн. ж. р. має 
бути також на північ від містечка Лісько (сс. Гузелі та Ян- 
ківці.3" 

2. У відміні іменника поминаю інші нелітературні форми, 
що знані не тільки в Надсянні, але й в інших західньо-українсь- 
ких говорах, як напр. закінч. орудн. в. одн. м'якої відміни імен- 
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ників чол., жін. і сер. р. -и: на кон(и, на зимл(и, в п(|оли і ін.), а 
беру до уваги головно ті, яких географічне поширення можна 
чітко визначити. 

Такою формою є закінчення давального й орудного від- 
мінка в іменниках чол. роду -еви, -ем, після м'яких і шиплячих 
приголосних, коневи, кон|ем, ковал|еви, ковалі|ем, гост|инцеви, 
гост|инцем, шеуц(еви, шеувціем і т. п. 

Приблизна схематична межа цього явища іде на схід від 
Тростянця, Ліщави Горішньої, на захід від Трійці, Посади Ри- 
ботицької, Тисової на північ від Дроздович, на захід від Ново- 
сілок, Балич, на схід від Годинь, Соколі і Бунева. 

Приклади: (Бах.). Васіліеви, куніеви, Василем, ковал(ем, 
градлем. (Їск.) хлопциви, хл|опцим, гост/инцим, кусар(еві, ку- 
саріем, кун(еві, кун(ем, але стр(ужові? (Луб., Добр. ШІ., Крец.) 
і т. д. 

На південний схід від визначеної межі в тих самих відмін- 
ках за аналогією до твердої відміни панують уже в більшості 
форми: кон'|ови, кон" ом, ковал'|ови, ковал'|ом. 

Приклади: з дуждж(ом, тові(аришови, піисарйови, кон'|ом, 
тові(аришом, п(исарйом (Лоб.), гост/ин"ц'ом, кон'|ови, с кон'"|ом 
(Ліск.), з'"|ат'уви, з'з"ат'ум (Міг.), віц"|ови, віц'|ом, кун'"|ови, ку- 
ном (Угн.), густ|ин"ц'ом, хліопц'уви, с хліопц'ум (Кроп.), 
уугн"ови, уугн/ом (Ліщ.). 

З повищими формами не йдуть рівнорядно іменники жін. і 
сер. роду з м'якими пнями. На просторі із формами типу кова- 
леви, ковалем в орудн. відм. ж. р. виступає закінчення -ом як 
після твердих, так і після м'яких приголосних: з л'|ушн"'ум, з 
млуц(арн'ум, к(ос"ц'ум, с|ол'ум, з н'ом, з біапц'ом, с пшен(|иц'ом 
(Луб., Кінс., Явір). 

В говірках з формами типу тоу рук(|оу після м'яких приго- 
лосних зберігається голосний е в закінченні орудн. в. одн.: з 
неу, кіостеу, сілеу, газдіинеу (Лоп. Ліск.), значить незгідно з 
іменниками чоловічого роду, в яких в ідентичних формах після 
м'яких в закінченні є голосний о, але в деяких говірках (Цв., 
Груш.) -о- із закінчення -ом експандує також на іменники жін. 
р.: зимл'"оу, спідниц'оу. В інших знову (Хор., Добр. ШІ., Стр.) 
вплив закінчення твердої відміни на м'яку зазначується тільки в 
орудн. в.: шиуц')ом, ковал'"ом, під час коли в дав. в. зберігаєть- 
ся закінчення м'яких пнів: ковал(еві, шиуц(Іеви. Консеквентне 
вживання останніх форм виступає в центральній і північній час- 
тині надсянського говору та на його південно-західньому погра- 
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ниччі, де знаходить опертя в ідентичних формах лемківського 
говору. 

В іменниках сер. р. типу жит"а, камін'а в орудн. в. одн. 
закінчення -ом всупереч формам імеників чол. р., в яких на тому 
просторі є закінчення -ем, напр. кам|ін'ум (Лип.), ж(ерд'ум, на- 
с"ін'ум (Павл.), тїмн'ум, в|ьімн'ум (Добр.), жит" ом, У|угл"ум 
(Луб.). 

3. В наз. в. множини в деяких говірках збереглися архаїчні 
закінчення -ове: газд|ове, старост|ове, дружбіове (ТЇск.), друж- 
б|ове (Берн.), д'їд|ове (ТІ. Р.), с"'вітк|ове (Ліщ.), брат|ове (Крец.), 
брат|ове, газд|ове, син(|ове, кум|ове (Павл.). Одначе ці форми 
не є поширені, ані загально вживані. В деяких говірках вони 
виступають у щоденній мові (напр. в Павлокомі), в інших дер- 
жаться тільки у весільних або інших обрядах, чи загалом в 
якихнебудь урочистих зворотах. 


Навпаки на Лемківщині й Бойківщині, де зберігається біль- 
ша кількість архаїзмів, повищі форми живі й послідовні. 22,19 

У всіх записаних говірках дуже послідовно зберігається 
архаїчний знах. в. множ. не тільки в іменниках, що означають 
живі предмети, але також в імениках, що означають особи чол. 
роду. Отже не тільки: пас|у кор(ови, в|иджу к(он'ї, пил'н(|уйу ти- 
л"ата, але й: ж|ен"ц/і запрус|ила, ж|ен"ц/ї напуй|іла, пубіиу фс'ї 
зл|од'їй| (Добр.). Мулудіа ц'улув(ала буй(ари (Губ.), йа мау 
сьшнНью (Гл.), запх(ау фс" діткі (чорти) ду мішка (П. Р.), 
хл|опці вбир(айутс'ї за циг(ани (Войтк.). 

На окрему увагу заслуговують форми род. в. множ. усіх 
іменників, бо саме в цьому відмінку чітко відзначається взаємний 
вплив поодиноких відмін. Найбільш експансивним є закінчен- 
ня імеників чол. р., що заторкнуло своїм впливом інші відміни, 
отже: баб|іу, с(естріу, слі(езіу, нив(істіу, біул'біу, к(озіу, кур(овіу 
капуст|іу, м(овіу, сіеліу, п|ол'їу, в(едріу; а також: гі|оетіу, кості), 
ніочіу. 

Ці форми поширені на південно-східньому пограниччі над- 
сянського говору. Поруч цього в деяких говірках можна зав- 
важити відворотний процес: зуб(|ей, пі(ал"ций, коріалий (Пак.), 
жі|енций (Груш.), що є більше відокремленим явищем, бо наза- 
гал усюди виступають загальноукраїнські форми: п(ал'ц'і), 
ж|ен"ц'у, а в іменниках -і- відміни галицькі форми: л'уді(ий, к|о- 
ний, гус|ий, мищ(ий, гріоший. 

4. Орудн. в. множ. в переважаючій більшості має закінчення, 
як у літературній мові: -ами, -ми: син(ами, хат(ами, с|естрами, 
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слиз(ами, брат(ами | брат'м/и, грішми, д'/іт/'м(/и, двирм(и, чу- 
біт/м|и, гус'м(и. 

У великій кількості іменників з палятальними основами ви- 
ступає закінчення -има (-іма): пал'ціима || пал'ц'|Єма (Купн., 
Мш.), г(орц'їма, ніожиц'їма, г|ос"ц/їма || гіс"ц'м/и", д'н"єма, ко- 
сар'|ема, н|очіма, грабл'єма (Купн.), м(ишіма (Райт.), жин"- 
ц"єма, мужема (Дм.), м(іс"ц'їма (Долг.). В цілому ряді гео- 
графічних назв з м'якими основами те саме закінчення: Л'"та- 
ріевичима («Райтаревичі), Хл/ипл'їма, К|упнувичіма, Гм|итру- 
вичіма, Вушч|ичувичіма («Волчищовичі). З формального боку 
ці закінчення -- це давні дуальні форми дав. і орудн. вв. жін. р. 
(бо 'а»'е»і з фукнціонального і семантичного -- це вже зви- 
чайні форми множини. 

5. Від форм літературної мови відбігають закінчення місц. 
в. множ. іменників з м'якими пнями -'ох по пол'|)ох, на кі|он"'ух, 
в гр|уд/ух, л"уд'ух (Лоп.), ф пшиниц"ох, ф спідниц"ох, по д"іт'ох 
у уучіох, в г/(ос"ц'ух, ж(|ен"ц'ух, в н"імц'ух, ф кунупл'"ох, на ме- 
жух; так само в геогр. назвах, закінчених на -ичі: в Гуродув(и- 
чух, Вуйут/ичух, в М(істкувичух, Вушчіен'ц'ух.? Поруч цього 
зберігаються ще закінчення -ех:  ф кіонех, л'"удех, гр(/удех 
(Берз.), ф с"їних, гр/удих, л"|удих, гр(оших, кі(оних (Добр. ШІ., 
Павл., Лип.). 

6. Майже в усіх говірках тієї смуги зберігається ще форма 
двоїни в наз. і знах. в. в сполученні з числівником 2-4, пере- 
довсім в іменниках жін. р. рідше в іменниках сер. р., в чол. р. 
цих форм зовсім немає. Приклади: дві руці/і, три б(оц/ц'і, шт/ири 
кап(ус"ц'ї, дві молод|ици (Цв., Хл., Райт., Бил., Воют., Волч., Дм., 
Долгм., Борт., Гал., Добр.,). В деяких говірках брак дуальних 
форм по задньоязикових: дві р|укі, ніоги, три дун'к|і || дві ка- 
піус"ц'ї, три бабі, куріові, міили; сер. р. нема дуальних форм: 
дв(ойе й|аблук, тріойе вік"ен, тр|(ойе с|еліу (Пин., Купн., Мак., 
Пак., Груш., Бол. Г., Добр.). Консеквентні двоїнні форми в жін. 
і сер. р. тільки в говірках найближчих до надсянського говору. 

7. У відміні прикметника звертає увагу архаїчна форма не- 
стягненої прикметникової відміни в наз. і знах. в. одн. сер. р.: 
мал|ойе тил'"е, Йааройе ж(ито, н(ашойе сил(о. 

Ці форми, подібно як і в надсянському говорі, знані тільки 
деякій частині говірок тієї смуги (Павл., Луб., Сог., Кінс., Риб., 
Пап., Кроп., Угн., Квас., Міг., Берн., Добр. Ш., Хир., Ліщ., Губ., 
Ляц., Граб., Груш.). 

В решті говірок є уже стягнені форми: мал(е тил'"е, вил(|ик'е 
цоле і т. д. 
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З повищим явищем в'яжеться наз. в. множ., що має тут 
форми: такі|їйі і маліьтйі || маліьт || маліі, а навіть мал/'|ї. 

В найбільшій кількості говірок панують архаїчні нестягнені 
форми напр.: біднийі л'"уди, вил(икійі сноп|и, діобрийі д/"|іти 
іт. д. 

В малій кількості місцевостей виступають форми: дурніьт 
л"уди, більт кун|опл'ї, зім|овьі, мал|ьї д"іти (Р. С., Бил., Ч.). 
Відокремлено виступають форми з пом'якшенням приголосного 
перед закінченням: так'|ї мал'"|ї д'їти (Ліск.), б(іл'ї г(уси, ч/ис"ці 
стол(и, тверд"|і стол(и, ч|ис"ц/ії р/ук'ї, тверд'ї, з'л'ї л'"уди (Лоп.), 
або без пом'якшення приголосного: бідні, б|ілі, чисті (Гал., 
Добр., Мш., Стр.). 

8. У відміні займенника в поодиноких його групах, подібно 
як і в більшості галицьких говорів, зберігається ще чимало ар- 
хаїзмів, як енклітичні форми дав. і знах. (род.) в. жін. одн. особ. 
і звор. займ.: ми (мі), ти (ті), си (сі), му, (м)н"а, т/а, го: дай 
ми хл'|їба, йа ти дам, воз" н'а на плі(ечі, йа си закуріиу, дай му, 
ни бий го. 

В орудн. в. цих займенників згідно з відміною іменника за- 
кінчення -ом або -оу, залежно від говіркового типу: мном, ту- 
бром, суб(ом, мноу, туб(оу, субоу, не). 

В займ. він, вуна, вуно, більшість відмінків відбігає від форм 
літературної мови. В род. і знах. зберігаються архаїчні форми 
в чол. р.: йіг(о, (де ненагол. е»і) негу, інколи н"огу; в жін. 
р. спрощена форма йі, нейі, рідше н"ойі, спорадично Ййій|о, 
в знах. в. теж спрощена форма йу, після прийм. н'у. 

Вказівний займенник той, та, то, в говірках на південно-за- 
хідньому пограниччі має редупліковані форми: тот, тутіа (але 
тільки в наз. в., в залежних відмінках редуплікація зникає), на 
південно-східньому пограниччі вже звичайні форми: той, та, то. 

У деяких говірках, що сусідують з Бойківщиною і Лемків- 
щиною виступає займенник: нон, нун(|о, множ. нуніьг для 
вказування дальших предметів. Займенник означальний фс'ой, 
фс'а, фс'о в відмінюванні йде за аналогією до твердих основ 
не тільки в чол. р., але й в жін. р.: фе"огу, фс"|ому, фе"|ойі і т. д. 
Крім нього в різних говірках запозичено з польської мови: -- 
фшіиток (Добр. Ш., Кроп.), фщіиткі (ТІ. Р.). 

В заперечних займенниках частка заперечна з твердим н: 
ник (ніхто, Іск.), нихт(о (Л. Г.), фтім ник ни х(|одит (Ліщ.), 
нихт|о са ду н'/|ойі ни призн(іоу (Лім.), нік мі ні пум|віх кусіїті 
(Луб.), нік ні й/іхау (Явір), нич н'|їма (Іск.), нич ни х|очу (ТІ. 
В.); никутр(іьшй (11. Р.). 
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9. Числівники в говірках, що не сусідують безпосередньо 
з польською мовою, в основному виглядають більш-менш так 
само, як у більшості галицьких говорів, замітні тільки різними 
фонетичними модифікаціями в обсягу голосних і приголосних 
звуків залежно від даного говіркового типу, в якому являється 
відповідний числівник. 

Приклади: й(един, інколи Ууудіен (Лоп.), два, дві, трьк, 
штіьтрьт6, пйат" || пйет, шіс"ц" || шьгс"ц"?, с'їм || с'ьім, в(іс"їм || в|ьі- 
с"ьім, д|бвіт", д(ес'їт" || девіт, діес'їт. 

Від десяти вгору починається вже більша різноманітність, В 
говірках, де зберігаються українські назви для всіх числівників, 
є різниці в закінченні поодиноких числівників. Так напр. від 
10-80 в частині говірок є затрата визвучного -т/, інколи збері- 
гається цей приголосний:  йідиніайц'ї, дваніайц', трин(айці'ї, 
дв(айц'ї, тр(ийц'ї || йідніайц'їт, дван(айц'іт/, дв/(айц'їт, тр(іийці'їт". 
Від 50 вгору звичайні галицькі форми: підіс"аті||підіс'єт, шізді- 
с"ет, дивідіс"ат | дивідіс"ет; сто, двіїста, тр|ьіста, шт|ьтрькста, 
пйат'сіот (з м'яким т" в числівнику пйат"'), шістсот, т|ис'ач; 
тільки в с. Лопушниця -- тисяча жін. р.: т|ис'ача, дві т|ис'ачі. 

В говірках, що безпосередньо сусідують з польською мовою, 
в назвах числівників подібний розвиток явищ, як в говірках сіл 
Тарнавка і Полнятичі, описаних уже в монографії надсянського 
говору." І тут також від 10 вгору або дослівно запозичені поль- 
ські назви, або перероблено їх на український лад, напр.: йіди- 
ніас"ц'а, дван(ас"ц'а, двад(ес"ц'а, трьтд(ес"ц'а (Луб.), йідин(ас"ці'ї, 
дван|ас"ц'ї, уус'їмнас"ц'ї, двад(ес"ц'ї, трьід(ес"ц'ї, штьгтрдес'ц'ї 
(Павл.). Почавши від 50 уже знов українські назви: пйадис"ат, 
шийдіс'ат, с'їмдис'ат, вьтс'їмдис'ат, д(|ивідис'ат (Луб.), пйади- 
с"ат, с'имдьіс ат, вьіс'їмдис'ат, дивідис'ат (Павл.). 

Порядкові числівники восновному творяться так само, як 
у літературній мові. Числ. третій місцями з м'якою основою 
(Ліщ.), інколи з твердою: тр(етий (Угн.). Порядкові числівники 
від шість і сім у частині говірок, -- за західньоукраїнським дія- 
лектом, -- мають форми щіестий, с|емий, а в говірках на пів- 
денно-східньому пограниччі знані здебільша форми щіостий, с"о- 
мий (пор. карту). 

10. В категорії дієслівних явищ звертають на себе увагу пе- 
редусім форми бути|бити (--Е55Е) і залежні від них форми -- 
буу, б(ула, біуло, біули || бив, била, б|или. 

В надсянському говорі і на його пограниччях панують фор- 
ми бити, биу, б/ила, б/или (згл. б|ьтти, бьту, б|ьтла, б|ьтло, залеж- 
но від фонетичних систем даних говірок. 
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Південно-східня межа поширення цього явища біжить на 
схід від Ляшок М., Гордович, Болозви Гор., на північ від Рай- 
таревич, Хлипель, Макінева, на схід від Городка Ягайлонського 
і Галичанова. На південному сході від визначеної лінії вжива- 
ються вже форми бути, буу, була, було, були. 

11. У дієвідміні в окрему групу входять дієслова з су- 
фіксом -а- в дієйменнику, яких особові закінчення відбігають 
від форм літературної мови: г(адам,? г|адаш, г(адат, п|іткам,/з 
ц(іткаш, піткат, пузьтрам,"" пуз|ьтраш, пуз|ьтрат, піамйатам, ц(а- 
мйаташ, п(амйатат, сх|овам, сх|оваш, сх|оват, пузб|ирам, пузб(и- 
раш, пузбиират, пувідам, пув(ідаш, пуві|ідат, п(адам, п(адаш, ца- 
дат, л'"|ігам, л"|ігаш, л'"ігат, с'півам, с'п|іваш, с'п|іват, наз|ивам, 
наз(иваш, наз(|иват, ууб|ертам, ууб|ерташ, ууб|ертат. 

Такі самі форми панують у частині надсянського говору 
(головно в 3-ій ос. одн.), в лемківському та бойківському го- 
ворах, одначе тільки в обсягу однини всі ці говори згідні з на- 
шими говірками. В множині наступає вже зрізничкування: над- 
сянський говір має тут в першій і другій особі множини не- 
стягнені форми: гад(айіму, гад(айіті, в бойківському стягнені: 
г(адаме, г|адате. 

У говірках нашої смуги в першій особі множини існує кон- 
тамінація обох форм, а саме основа зі стягненою формою, а 
закінчення таке, як у надсянському говорі: г(адамб, тр|имамб, 
гл"адамб, сліухамб, с"цівамб, чіитамб, шіукамб, розм(авйамб 
і т. д. В другій особі множини форми такі, як у бойківському: 
гГадате, тріимате, гл'"адате, сл|ухате, с'пі|вате, ч/(итате, щі|укате, 
розм(авйате і т. д. В третій ос. множ. у всіх трьох сусідніх гово- 
рах і в наших говірках нема контракції: гад(айут, трим(айут, 
гл/адайут, с'півайут, чит(айут, шук(айут, рузмав(йайут. 

В наслідок стягнення змінюються не тільки форми, але й 
місце наголосу в повищих дієсловах, що з суфікса переносять- 
ся на голосний кореня і залишається на ньому в усіх особах, 
за вийнятком третьої ос. множ.: щіукам, п(итам, п(амйатам, сх|о- 
вам, збіирам, м(отам, але шук(айут, пит(айут, памйат(айут, схо- 
віайут, с'пів(айут. 

Усі вищенаведені форми знані передусім у західній час- 
тині описуваної смуги. На сході, де діють уже впливи наддніст- 
рянського говору, поширені звичайні загальноукраїнські форми: 
с"пів(айу, с'пів(айеш, с'пів(айе і т. д. 

12. Дієслова не тільки зберігають деякі архаїчні явища, 
але й виявляють схрещення і взаємне впливання форм і фоне- 
тичні еволюції, дальше посунені, як у літературній мові. Так 
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напр. перехід ненаголошеного е»йе спричинив змішання І. і П. 
коньюгації, що особливо виразно виступає в 3. ос. множ. Форми 
х(од'їт, н|ос'їт, зрозумілі із фонетичного становища (тут 'а»'е (і), 
вплинули на третю особу множини дієслів першої коньюгації, 
головно тих, яких основа кінчається шиплячим приголосним: 
хіочіт, п|ишіт, кліичіт. Цей процес аналогії ще сильніше діє 
в зворотному напрямі: дієслова П. коньюгації в 3. ос. множ. 
приймають закінчення дієслів І. коньюгації: спйут, б(авйутс'ї, 
м|овйут, ж|урутс'ї, кіурут, креч(|ут. Проте ні перші, ні другі фор- 
ми не є послідовно переведені та інколи навіть в межах тієї са- 
мої говірки виступають дублети: ж(|урутс"ї || ж(урітс'ї, к|урут || 
к|уріт, У|орут || У|оріт. 

13. Новиною із становища надсянського говору є поява в 
південносхідній частині описуваної смуги форм 1. ос. множ.: р(о- 
бим, ід(ем, б(удем, нес|ем, що переважають над формами із ви- 
звучним -о». 

14. Доволі різноманітний своїми формами є наказовий спо- 
сіб головно в тих говірках, що ближче сусідують з лемківським 
говором і польською мовою. 

Найчастіше є тут форми з затратою закінчення типу бер!, 
нес"! Напр.: хот" си геу с"їсти (Їск.), пріьшнис"! вос"! бер! хот" 
х|од'мо! (Павл.), бйей,'» прині|Єс", дрьтв(а! Под"? ду м|дні (Луб.), 
не руж мі (Гл.), віьшкуп си! воз" н'а на пл(ечі! В|ьіниз'мі на тут|у 
йал(ицу і там н'а привй(аш! ПЦот"ті геу! (Кінс.). 

Інколи в деяких дієсловах замість літературного закінчен- 
ня -и є закінчення -ий: бйей, пусмутр(ий (Іск.), пулуж(|ьїй го 
на бік! йід(ий ду віц"'а?? (Лип), худий ду міени в|ьівідьтй нас 
( Добр. Ш.), прийд|їй ду мі|вбні! Ід(ий ду м(іста (Сог.), уубурун(|ий 
нас! робий (Л. Г.). 

Визвучне -й у цих формах могло дістатись шляхом запо- 
зичення наказового способу типу дай! знай! кидай! 

При тому є також закінчення з літературної мови: за- 
пит(ай! принис|и! Ході|и! (Риб.), дупумуж(|и! сид(и (Ліщ. Угн., 
Риб., Губ., Трост.). 

15. Минулий час у більшості випадків має архаїчні складні 
форми, так як назагал у всіх галицьких говорах: куп(ивім, 
(-лам), куп(ивіс (-лас), куп|илисмо, куп(илисте. Особові закін- 
чення цих форм є рухомі і можуть сполучуватися з різними 
членами речення. Приклади: пус"ійалам, пришл(іам (Берз.), д'ї- 
тіий-ім так"|їх ні м(ала, на віс'їл"умсі ні хп(ила, йа н'ї зн(ала ім 
с'а дивіила, разим шла з Дуб(ецка (Тск.), пукуц(лам хустк"|ї 
зім|овьт (Р. С.), вз'алам си хл'|іба, с"їлам си трохи (Лип.), ку- 
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п(іламси хал|упу (Кінс.), тагім сл(уухау, ни розум|івим, хт"|ілиз- 
мо, гад(ализмб (Лип.), ход(илизмб,?! бьтлисте, ци біьілас, мі|с'ц'ї? 
(Ліск.), гадализмб, прин(езлисмб (Трост.), йагим мулуд(а б|ьі- 
ла, худіилизмо, худ(илисте, т(узмо біьтли. 

В деяких говірках є форми рівнорядні з повищими, в яких 
через затрату особових закінчень уживається відповідний зай- 
менник: йа пришлі(а раз ду ціигадкі, йу ми збир(али, ми сирп(ами 
жіали (Берз., ми пішл(и і ми там начув(али, ми с'а буйали. 
В говірках в південно-східній частині нашої смуги подибуються 
форми: біууйам, й|їхауйам, м(ауйам -- для чол. р., а Для жіно- 
чого роду -- м(алайам, буулайам. В інших особах вже звичайні 
для всіх цих говірок форми: м(авіс, міалас, міализмо, м|алисте. 

16. Так само, минулий час, умовний спосіб, має особові за- 
кінчення: хт"іубьм, хт'їубьтс, хт"ілабьтм, хт"лабьтс, хт/(|іли- 
бьтсмо, хт"|ілибьгсте. 

Частка би враз із закіченням може стояти перед або після 
дієслова: уужин(|иубьтмс"ї з неу, або: йа бьтмс"/ї з неу уужи- 
н|миу. 

17. Майбутній час твориться з допоміжного дієслова і діє- 
прикметника мин. часу: б(удус'а буй(ала, ни б(удус'а смутр|ила 
(1ск.), б(уду с"ціівал, біудиш поган"ал (Павл.), б|удимо в|или 
він(ец, шо б(удиш рббіиу (Лип.), б|удус'а плигл|а? (Добр. ШІ), 
йа с'а біуду м|одлила, т(ераз б|удут куничіі 29 кусі|ілі, він с'а ни 
біуди уугл'ад(ал (Кінс.), хто буді мулутіу? йа ни б(уду спала. 
(Сог.), ни б(удимо гадіати (Угн.). 

18. Менше уваги присвятила я дослідженню незмінних 
частин мови, бо в цій ділянці описувані говірки виказують ба- 
гато схожого з надсянським говором. 

Одним із найбільш улюблених прислівникових суфіксів є, 
подібно як у великій кількості галицьких говорів, суфікс -ка, 
к'ї, рідше -ака: тицерка || тиц(ерк'ї, т(ерака, т(амака, не|с'ка (ТП. 
Р., Ямн.), ніес'к'ї (Утн. Ліск.), || нес'ка (Добр. ШІ., Явір., Лоп., 
Ліщк., Лип., Гроз., Сог.) || н|бс'кї (Крец. Ліщ., Губ.,), дні(ес'ка 
(Л. Г.). Цей часовий прислівник має тут ще форми: днЄс" (Берн), 
нЄс" (Міг., Губ.), нес" (Іск., Бриж.). 

Поширений є також суфікс -ай || -ий в місцевих прислівни- 
ках: кудіай, куд(ий, фс'ад/ивай, туд|ивай (Берз.), нуніий (,,Пі- 
діети нун(ий") (Лоп.), в(іттий (П. Р.). Останній прислівник міс- 
цями може мати також літературну форму: віт'т" іл" (Бриж.). Із 
таким самим суфіксом виступає в деяких говірках прислівник 
в|ітк'їл" (Бриж.). Заперечні прислівники мають тверде н в частці 
заперечній"": ниди (-- ніде, Павл., Лип.), ніигди (ГУб., Міг. іін). 
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В говірках, що виказують деякі лемківські риси і близько су- 
сідують з польською мовою, виступає прислівник геу (-- тут, 
сюди): геу ним(а тіогу (Берз.), хот" геу! (Тек.). 

В тих говірках є теж велика кількість прислівників, дослів- 
но запозичених з польської мови або перероблених на українсь- 
кий лад. Приклади: т(ерас (Гл., Берз., Хир.), н'"|їма (Тск., Явір.), 
ть (-- також) (Їск.), при|нтко (--скоро) (Павл.), пи(екні (Бе- 
рез. та ін.), барц (-- дуже) Іск. Берз., Лім., Лип., Кінс.). Деякі 
польонізми поширені загально: йуш, вй(енци, ду|жу, д|ужи. 

Подібно як у надсянському говорі, велика кількість при- 
слівників кінчається на -і: крас'н'ї, л(ад'н'ї, д(ивн', а навіть 
д|обрі. В прислівнику діомі (, прий|їхали д(омі" -- Сог., Крец.) 
закінчення -і відмінкового походження. 

Прислівник торік має тут форми тагрік (Іск., Гл.) || тигрік 
(Лип.). 

Загальновживаний прислівник зноус" замітний часткою -с". 

Прислівник -- треба -- має тут загальновживану форму -- 
тра. 

Як у надсянському говорі, нема тут прийменника ,,через", 
якого функцію виконує прийменник ,,без", що виступає в зна- 
ченні ,без" і,через": під(еж биз м(ени, під(ети биз дур(огу (біз 
дуріогу || піз дуріогу | бриз дуріогу) (Берез.) || приз дур(огу 
(Бриж.). 

Прийменник к зустріла я тільки в одному селі: іди г д'"їі- 
дуви (Ліск). 

Про інші незмінні частини мови (сполучник, вигук, частку) 
не доводиться багато говорити тому, що вони такі самі, як у 
надсянському говорі. 

Як це часто буває в українських говорах, дуже улюбленим 
сполучником є сполучник і: , І так хлоп забр(аус'ї і піщіоу далі 
і защ(іоу він ду йедніугу сил(а і пріосит він с'ї на н'їч" (ТІ. Р.), 
,він щ(абл'у мау при собі і зач"ау б|итис'а з ними і поб|иу фс'ї 
йідин(айц'ї і найст(аршь/й зіст(аус'а с кл'уч"ами і той с'а в|ьшро- 
сиу віт смерти в н(егу і р(азум бьтли д(оуший час (Добр. Ш.). 

Як у надсянському говорі, сполучником висказовим замість 
літературного що, є сполучник жи, який виступає також 
у функції відносного займенника: , Діти вітпувід(айут, жи йі- 
діут субіі дез" жита гл'"адати" (Кінс.). , Тут(а хал|упа, жи при 
дуріозі". Цей сполучник може також бути сполучником наслід- 
ковим: ,,Він сії зажуруиу, жи ни хт/у й|істи". 

Сполучник жиби виступає у функції сполучника бажаль- 
ного, висказового і намірового: , ЖІіибис ни дучик(ау ду ріана", 
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»біідний пріосит, ж(иби му буг(ач дау вод(и ц(ити", , п/іду ду су- 
с"їтк'ї, жиби ми дала серп." Причиновий сполучник б(есту 
або бристу т|о (Берез.): ,,Він б(есту пуй|їхау ду міста", , брис- 
тут|о хл'їб бьту фіайний". 


ЛЕКСИКА 


Лексичний матеріял, зібраний у цих говірках, якісно доволі 
нерівномірний. У групі сіл (числом 40), досліджуваних в рр. 
1937-1938, я звертала увагу передусім на фонетичні та морфо- 
логічні прикмети, а лексичні явища виловлювала більш при- 
нагідно. Тут серед цих говірок докладніше, з допомогою окре- 
мого запитальника дослідила я лексику сс. Лімна і Лопушниця. 
Натомість у говірках на південно-східньому пограниччі (усіх 26), 
досліджених у 1940 р., лексиці присвятила я неменше уваги, як 
фонетиці та морфології. Тут словесний матеріял збирала я з 
допомогою запитальника, що обіймав поверх 500 питань, яких 
метою було дослідити поширення слів з господарської культури, 
як назви зв'язані з управою поля, назви господарського зна- 
ряддя, назви явищ природи, назви частин людського організму, 
слова з обсягу родинного життя, сільського побуту тощо. Не 
можу ширше розводитись над порівнянням придбаного тією до- 
рогою лексичного багатства з лексикою літературної мови, бо 
це вимагало б окремої праці. Розгляну тільки словництво, якого 
диференціяція в'яжеться з територіяльним чинником і те слов- 
ництво, яке дісталось тут дорогою запозичень з інших мов -- 
(передусім з польської). 


В загальному в усіх говірках з огляду на такий сам усюди 
хліборобський побут, зв'язане з ним словництво, мало дифе- 
ренційоване, назви основного, найважливішого господарського 
приладдя й чинностей, виконуваних ними, майже всюди ті самі. 
Щойно назви складових частин поодиноких приладів уже біль- 
ше різноманітні. Так напр. частина ціпа, якою б'ється -- це 
,бій(ак", інколи ,б|илин""; частина, яку держиться в руках -- 
в більшості говірок ,дирж(ек", і тільки в кількох, найдальше 
висунених на схід місцевостях -- ц'іпиуну; в говірках, най- 
ближчих до надсянського говору дерев'яна частина мотики і 
рискаля -- це ,штил"" (Пак.) або ,шт(іилиско" (Цв.), врешті 
місцевостей, ближчих до наддністрянського говору - - д(ержилу.!?? 


Також восновному назви складових частин воза майже 
всюди ідентичні; диференціюється тільки назва передньої час- 
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тини воза, яка місцями звучить, як ,шпиріедна піт|ока", місця- 


цями як ,пиріедна тил'їга""; частина колеса, в яку входять 
сприхи -- Це ,,зв|оно", ,,дзвін", або ,біагра"; залізо при кінці 
дишля, залежно від місцевости, має назву ,,п|есик", ,,к'Янь", або 
,фіорнал"". 


Назви місць, вз'язаних з господарською працею: місце в 
стодолі, на якому молотиться збіжжя, має всюди назву ,,б|ойско", 
рідше »біойішче" (Лоп.), за вийнятком найдальше висунених на 
схід місцевостей, де є ,тік" (Мшана, Добрсет. Стр.);? місце 
між господарськими будинками -- це ,пудв(рі". (Пак., Хл., 
Чіш. Мш., Стр. Добр. Л. М.) або ,уубіс"ц/е" (Шин. Мак., 
Волч. і Дм.), а ,гумніо" це місце перед стодолою (Добр.).?" 

Назви поля за мірою: ,дст/айа", ,стайка" (Райт.), , в|ертан'ї 
(стільки поля, скільки потрібно на одне вертання коней при 
оранні); назва поперечного загона ,шпіупер|ечка" (Волч.), ,,с|у- 
уулук", ,пріигулууук" (Хл., Райт.), або ,пул(іуйка", при чому 
остання назва може ще означати ,тройі віертан'ї (Хл.). 

Назви робітників за виконуваною роботою: ,дшплуг(атор" 
(Пак., Хл., Л. М., Воют., Купн., Мак., Волч., Дм.) або ууріач 
(Райт. Бил., Груш., Долгм. Борт.); той, що молотить -- тут 
усюди ,дзмул(|оц'ук"; той, що сіє -- ,,С"|ївач || с'їй(ач, с'їй(ар, с'ї- 
віар"; робітник, що грабає сіно -- то: ,.громад'їл'ник" || граб(|ач 
| граб(ал'ник"; робітник, що поле -- то: ,пполов|іл'ник" (Мак., 
Дм.) || пулувец" (Райт., Воют.); робітниця, що поле - - ,пулу- 
в|іл'ниці" (Долгм.) | ,пулувіерка" (Цв.). 

Серед назв господарських рослин диференційована назва. 
картоплі: карт|офлі (Іск.) |б|ул'ї (Лоп.)||б(ул'вь (Лип.); ко- 
нюшини: ,щк|оніч" (Луб.), ,коман(іичина" (Пак.), ,жкоман(иц'ї 
(Райт. Хл.), , кун'ущ(ина" (Мш. Пак.), ,уур/ішина" (Добр. Стр.). 
Збіжжя на полі складають в ,манделі" (міандил"', одн.), це 
найбільш поширена назва; в ,дполіук'їпк/'ї" чи ,кол|упітк'"ї" 
(Мш.), або ,пул(|упітк/ї" (Райт. Л. М.). 

Ще більш різноманітними є назви страв та складових час- 
тин ноші, але це питання вимагало б окремого ширшого об- 
говорення. 

Із запозичень з інших мов найважніші польські, якої впливи 
тут найсильніші. Візьму до уваги передусім польонізми: 1. яких 
географічне поширення можна докладно визначити й через 
те на їх основі можна, будувати деякі висновки, 2. які загально 
поширені. 

1. Дорогою запозичення з польської мови ввійшло до лек- 
сики більшої частини говірок нашої смуги слово ,,гад(ати"!зв 
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(-- говорити), яке виступає в місцевостях більш-менш рівнобіж- 
но із словом ,дбити" (Е55Е) значить у північно-західній частині 
наших говірок. В південно-східній частині, тобто в наддністрян- 
ських говірках, вживається вже загально українське ,ггувурити" 
(Купн., Мак.), ,біес"дувати" (Город. Воют.), ,,казіати", ,мо- 
вити" або ,уугур|ити" з метатезою (Добр., Мш., Стр., Хл.,). 

В порівнянні з поширенням слова ,,гадати" всього на кілька 
місцевостей, менше простору займає польське слово ,,дз'їс"" (сьо- 
годні), яке заходить доволі далеко на схід, а його ізолекса, бі- 
жить також більш-менш рівнобіжно з ізолексою попередніх 
явищ. (Тор. карту). 

В південно-східніх говірках уживається слово ,,Н(ин'ї", 
у Н|ин'кай" (Хл., Пин., Купн., Добр., Галич.) або ,,н(|ес'ка || нбс" 
(Л., М., Бол., Вол.). 

У північно-західній групі говірок з надсянсько-лемківськими 
впливами виступає польське слово ,уУ|угір" (обліг), що дохо- 
дить аж до сіл: Пак., Райт. Бил., Город. Воют., Длгм., Борт. 
Говірки з виразними прикметами наддністрянського говору ма- 
ють уже слово , перел'|їх" (Хл.), ,уубл'|їх" )Купн., Мш., Добр.), 
або ,туліока" (Мак., Волчищ.). 

Також у тій самій групі є поширений такий наглядний по- 
льонізм, як слово ,,у|огін" (хвіст), що доходить до сіл: Хлипл., 
Пак., Райт., в південно-східній групі ,фіст" (Груш., Купн., Вол- 
чищ., Борт. Пин.; дальше польонізм ,діужи" (багато), в про- 
тиставленні до наддністрянських говірок, де замість цього слова 
є ,цим(алу" (Хл., Мак., Волч., Дм.,) або , купа" (Мш., Стр., Га- 
лич. Добр.). Загально поширеними польонізмами є слова: 
уйуш" (вже), ,вй|енци(й)" (більше), ,вй|едкший" (більший), 
кст(/ити (христити) , п(ац'їр (молитва), кс'онц (священик (к'їр|у- 
нок (напрям), куб|їта (жінка), кул'їж(адка (подруга), кущіул'а 
(сорочка), кавіалук (кусок). 

У деяких місцевостях, що близько сусідують з поляками, 
існують польські назви числівників, як про те була вже мова, 
та польські назви місяців. 


ВИСНОВКИ 


Опис поодиноких мовних явищ у говірках тієї смуги дає 
змогу дійти до заключення про впливи, які діють у цих говір- 
ках, а далі про загальний характер цих говірок та про окремі 
говорові групи серед них. 
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1. Нелегко дати задовільну відповідь, котрі з описаних 
мовних явищ треба вважати за безсумнівні прикмети даного 
говору, бо в багатьох випадках різні мовні явища є спільні двом 
або й більше говорам і важко ствердити, під чиїм саме впливом 
вони появляються. Називаючи деякі мовні риси ,ннадсянськими", 
улемківськими", ,бойківськими" чи ,наддністрянськими" я маю 
на увазі напрям їх географічного поширення, що вказує на 
їх органічний зв'язок з даним говором. Взагальному можна 
ствердити в різних групах наших говірок Ці впливи: 

а) Надсянські, б) лемківські, в) спільні надсянсько-лемків- 
ські, г) спільні лемківсько-бойківські, г) бойківські, д) наддніст- 
рянські, е) спільні надсянсько-наддністрянські, ж) польські. 

а) Надсянські мовні риси. -- При описі поодиноких явищ 
стверджено, що надсянською прикметою є: 

1. рефлекс "1»1 та "Те, "ь» Є (і), якого існування в централь- 
ній частині надсянського говору і на його пограниччях знахо- 
дить опертя в сусідстві польської мови, значить тут радше треба 
говорити про діяння таких самих чинників у появі цього явища, 
як про експансію надсянського говору, тим більше, що воно 
виступає саме в говірках, які безпосередньо сусідують з поль- 
ською мовою. 

2. В подібний спосіб можна пояснити існування груп к', 
г/1, х'ї, хоч діяння надсянського говору у цьому випадку вже 
більше можливе тому, що ця прикмета виступає в одноцілій 
групі говірок, які зливаються з простором надсянського говору. 
Очевидно, співдіяли тут і польські говори від півночі і заходу. 

3. Зате під впливом надсянського говору могло витворитися 
т. зв. укання та протетичні приголосні, що посунулись в напрямі 
на південь, на що зверув увагу ще І. Верхратський,? який 
ствердив їх існування навіть у ліському повіті. Поширенню дру- 
гої прикмети (протет. приголосн. сприяє ще опертя в бойківсь- 
кому говорі, де вона також знана). 

4. Надсянською прикметою треба вважати закінчення 1. ос. 
мн. - - -мо, про що була мова вище. Її появу також ствердив Верх- 
ратський у говірці с. Угерців. 

6) Лемківські мовні риси. В описуваних говірках нема цих 
найбільше типових лемківських прикмет, що становлять основу 
лемківського говору (сталий наголос, о без протези, диспалята- 
лізація -н", -т/, -с"). Хіба тільки форму займ. пит. што, що появ- 
ляється в кільканадцяти селах здовж Сяну, можна вважати лем- 
ківською прикметою, бо нема її ні в надсянському, ні в бойківсь- 
кому говорі. 


83 


в) Надсянсько-лемківські мовні риси: -- 1. Форми типу 
н'ус, фт/ук, 2. мішання в--г, ф--х, 3. диспаляталізація визвуч- 
них -т" -с" та диспаляталізація приголосних с, ц, в групах -ск-, 
-цк-, 4. форми том рукіом, 9. дієслово бьгтти || бити (бути). 

З говором т зв. замішанців, що є підговором лемків, мають 
наші говірки, головно ці на захід від Сяну, теж деякі спільні 
прикмети. 

Крім вищезгаданих можуть тут ще входити в гру фор- 
ми тепер. часу: 1) йа мау, дау, що виступають також у замішан- 
ців, лябіялізоване а в формах мин. часу: мау, брау, дау, "О»ь. 

г) Лемко-бойківські мовні риси: 1. зберігання "а, 2. групи 
чк (чкола, чкода), 3. контраговані форми г(адамо, г|адати. 

г) Бойківські мовні риси: 1. м'які с" ц"' в групах -ск-, -цк-; 
2. групи ч'а, ж'а, ш'а; 3. брак мішання в--г, ф--х; 4. м'яке -ц"; 
5. групи кьг, Гьі, хьі; 6) кличні форми в іменах власних: Кіас"- 
ко! Пар(ан'ко! Петре! 7. слова: т(ис'ача?, б(ойшч (--тік), ск"п- 
шчина (-- данина), банув(ати (--тужити), частка , пак" (тільки 
в Лісковатім), 8. синтаксичний зворот: ходи г дідови. 

(Усі ці явища тільки в кількох говірках на бойківському 
пограниччі, як Лоп., Ліск. і інші; пор. карту!). 

д) Наддністрянські мовні риси?: 1. брак розрізнювання 
хі та Т"ьш; ці оба звуки перейшли тут у загально-українське и; 
2. групи ке, ге, х'Є під наголосом; 3. форми вй(|ера, мй|ера, що 
появляються в деяких говірках (Купн., Мак., Волч.,); 4. діє- 
слово ,бути" (замість надсянсько-лемківсько-бойківського ,,би- 
ти"); 5. форми ковал"ови, ковал'|ом, за п(ол'ум, з нас'їн'ум; 
6. сильніший, як у надсянському говорі вплив чоловічої відміни 
на жіночу й середню в род. в. множ. (баб(у, к|остіу, сіеліу); 
т. форми 1. ос. множ.: х|одим, жнем, м(усим. 

е) Надсянсько-наддністрянські мовні риси: 1. 'а»"е: пйет/, 
д"екуйу; 2. протетичні приголосні : У|око, йімн"е; 3. диспаляталі- 
заціях визвучних -ц, -т: хл|опиц, р(обит, х|од'їт; 4. форми орудн. 
в. одн. жін. р.: тоу, рук(|оу, старіоу б(/абоу ; 5. форми місц. в. одн.: 
на кун(и, на зимл(и, ф п(оли; 6. форми місц. в. множ. в л'уд'ух, 
ф пшиниц/Иох, к|он'ух, косар'"|ох; 7. зберігання двоїни в наз. в. 
мн.: дві руці, нуз'|; 8. мин. час: ход(ивім, ход(ивіс, ход(илам, 
(-ас), ход/илисмо, ход(илисте. 

є) Польські впливи тут доволі великі, головно в говірках, що 
безпосередньо сусідують з польською мовою. Не буду всебічно 
обговорювати проблеми польських впливів у пограничних го- 
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вірках, бо це вимагало б окремої праці, але обмежусь тільки 
найважнішим. Сюди треба зачислити: 1. форми типу мал, дал, 
брал, що появляються в декількох говірках, про що мова була 
вище; 2. пересунення місця наголосу; 3. лексичні запозичення, 
яких є тут дві категорії: 1. дослівні, як дз'ецко, струш, кс'оншка, 
вй|енкший, кук(|улка, кул|ечко, назви місяців і інші та 2. пере- 
роблені на український лад, як: сті|ушка, букарт, крйак, брькх, 
стіамтут, пув|идіти, некшч(ена і ін. Про польські запозичення 
в обсягу числівника була вже мова вище. 


П. Зіставлення прикмет поодиноких говірок, які тут зустрі- 
чаються й схрещуються взаємно у різних місцевостях, -- кидає 
світло на характер цих говірок. 


Вже по дослідженні кількох говірок легко прийти до вис- 
новку, що нема тут звичайної одностайности, як це буває в цен- 
тральній частині якогось говору. Кожна, говірка вносить щось 
нового і під цим оглядом до деякої міри представляє для себе 
окрему цілість, так, що рідко буває, щоб навіть три сусідні 
села були зовсім ідентичні щодо мови, Це наглядне передусім в 
північно-західній частині нашої смуги, в надсянсько-лемківсько- 
бойківській групі, де в різних говірках стикаються з собою мовні 
риси двох або й більше говорів, а їх розвій представляється до- 
волі різноманітно. На терені якоїсь місцевости нерідко одні яви- 
ща розвиваються за тенденціями говору а, інші за тенденціями 
говору б, напр. н'ус || хл|опс"'к"їй (Добр. ШІ., Трост.), п(ан"'с'к'їй | 
пйет" (Ляц., Кроп., Губ.) хл(опиці/ || сніп (а не сн'їп, Лоп., Ліск.). 

Одночасно в тих самих місцевостях дане явище в одних сло- 
вах розвивається згідно з говором а, в других згідно з говором б, 
напр.: з'ат, тил" || ч'єс, ж"еба (Трост.), хлібпці, к|бні (бойк.) | 
на дуроз'ї, в віоц'і, надсянське укання і протет. приголосні 
( (Добр. ЦШІ.). 

В інших говірках дана мовна риса не зв'язана ні з вибра- 
ною групою слів, ні з якоюсь граматичною категорією, бо в тих 
самих словах раз іде за говором а, другий раз за говором б: 
ж(іаба || ж'|еба, гус"цате" || гус"ц'етс"ї (Лім.). 

Перехідний характер говіркам у північно-західній частині 
нашої смуги надає також вживання вищеописаних форм 1. ос. 
мн.: збіирамо, г(адамо, що є вислідом схрещення прикмет по- 
одиноких говорів. 

Подібно тереном зустрічі різних говорових явищ є говірки 
в південно-східній частині (надсянсько-наддністрянській) опису- 
ваної смуги, а проте тут нема такої мозаїкової різноманітности 
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і різкого розходження поміж поодинокими говірками, як це було 
в вищезгаданій надсянсько-лемківсько-бойківській групі гово- 
рів. Тут побіч різновидности поодиноких явищ є багато спіль- 
ного, що об'єднує поодинокі групи говірок в одну цілість. 

ПІ. При всьому зрізничкуванні говірок описуваної смуги мо- 
жна відмітити кілька окремих груп, про що загально згадано 
саме в попередньому параграфі. 

Схематичними лініями поділу можуть послужити ізофони, 
ізоморфеми та ізолекси, що біжать більш-менш через середину 
нашої смуги і протиставляють північно-західню групу говірок 
південно-східній. Такими ізоглосами є: мішання в--г, ф--х і 
групи -ск, -цк, (пор. на карті). 

Обидва ці явища відмежовують на північному Заході го- 
вірки з перевагою надсянсько-лемківських прикмет і проти- 
ставляють їх південно-східній бойківсько-наддністрянській групі 
говірок. Крім цього цю групу (надсянсько-лемківську) харак- 
теризує ще значна кількість польонізмів, передусім у говірках, 
що безпосередньо сусідують з польською мовою, чого не знає 
ні наддністрянська, ні бойківська група із виразними тенденція- 
ми загальноукраїнської мови. 


Інший знову поділ можна, зробити ідучи за напрямом лінії 
вживання дієслова біьшти (--бути), яка відділює надсянську, 
лемківську і бойківську групу, протиставляючи її наддністрянсь- 
кій (пор. карту). Характеризує цю групу розрізнювання "1 та Ть, 
чого не знають наддністрянські говірки, бо саме наддністрянсь- 
кеми є вже, без сумніву, говірки на південний схід від згаданої 
лінії. Вони представляють собою вже суцільний діялектний тип, 
об'єднаний тими самими рисами. 

Ще в інший спосіб перетинає нашу смугу ізофона к'ї, г'ї, х'1 
(та інші, рівнобіжні з нею), Ділячи її на північну й південну 
частину. 

Говірки на північ від цеї ізофони є в більшості з підкладом 
надсянського говору, на якому наверствовані лемківсько-бойків- 
ські, а також наддністрянські прикмети, і навпаки: говірки на 
південь від згаданої ізоглоси переважно з лемківсько-бийківсь- 
кою або наддністрянською основою, на яку експандують надсян- 
ські впливи. 

Окремо треба поставити групу сіл в околиці Городка Ягай- 
лонського, яких говірки я дослідила, щоб визначити географічне 
поширеня деяких явищ у східньому напрямі. Вони не тільки 
виявляють брак великої кількости описуваних явищ, але крім 
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того відзначаються ще появою нових рис, як цікавими метате- 
зами: уугуріити (говорити), кул(упіток (полукіпок), формами 
пувііс" (повіс|и: кажеш), дас" (даси), а головно лексичними від- 
мінностями (тік, париніати), що вказують на інші впливи, які 
йдуть тут від півночі та сходу. 
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РЕЗЮМЕ 


Предметом цієї праці є опис мовних явищ і визначення їх 
географічного поширення в говірках 65 сіл, досліджуваних у рр. 
1937-1940 в різних місцевинах повітів: Перемишль, Добромиль, 
Самбір, Мостиська, Яворів, Рудки, Городок Ягайлонський. Ви- 
хідною точкою праці був т. зв. надсянський говір, якого опис 
оголошено друком." 

У згаданій монографії не визначено докладно південно-за- 
хідньої та південно-східньої межі надсянського говору, що мо- 
гло бути вирішене тільки після зібрання відповідного матеріялу 
про географічне поширення різних явищ надсянського говору 
і про їх зустріч з явищами інших говорів. Під час діялектоло- 
гічних дослідів у 65 місцевинах вищезгаданих повітів сконстато- 
вано експансію надсянських мовних рис у південному та пів- 
денно-східньому напрямах і їх схрещення з явищами говорів 
лемківського на південному заході, бойківського на півдні і над- 
дністрянського на південному сході. І так досліджено геогра- 
фічне поширення сутніх надсянських рис, (а також деяких лем- 
ківських, бойківських і наддністрянських), з обсягу фонетики, 
морфології та лексики, що зазначено на долученій карті; над- 
сянські ізофони: і, 6, у (діт|іна, т|(еплу); к'ї, г/ї, х'1; лемківські: 
мішання в та г, ф та х; тверді -ск, -цк (рускій, л'уцкій), форми: 
фт'ук, н'ус; том руком; польонізми в лексиці: г(адати (говори- 
ти), дз'їс"; лемківсько-бойківські: "а (жит'а); кьг, гь, хь; фор- 
ми: бьти та розрізнювання 7і--"ьш; бойківські на найдальшому 
півдні Надсяння: ч'а, ж'а, ш'а; бойшчи, ск'"їпшчина (данина); 
наддністрянські: "е, (з: 'а), тоу рукоу..., схрещення різних впли- 
вів: гіадамо, сц(івамо, як також контамінації: д'їітм|има, л'юд- 
м|има. 


ВНЕЗОМЕ 


ТВі8 агіїсіе дезсгібез пе Ппецізійїс рпепотепа апа Не 5іЄпіїїсапсе 
ої Пеїг реоргарпіса! гапєе НпгоцЕП Ше зреесп райгегпя ої 65 уйарез 
5шдіеад іп Ме уеаг5 1937-40 іп магіоця дізігісів: Регетузспї, Рробго- 
туї, Затбіг, Мозіуз'Ка, Уамогіу, КидКку, НогодоК. ТПе Базіз їог Ше 
ухогК у/а5 пе айеаду рибіїзнед аезсгіріїоп ої пе З'ап Ріаїесі. (М. 
Реяперуйгзка. ТНе З'ап Фіаіесі, Магзам, 1938). 

п Штає топортарії Шеге маз по ассигаїе Боицпаагу ої із діаїесі 
Єїмеп оп Пе 5оціпуе5і ог 5оціпеазі. ТПезе соціад Бе декегтіпед опіу 
бу пе соПесбіоп ої арргоргіаїе таїегіаї оп пе реоргарНіса! гапее 
ої ре уагіоц5 рірепотепа ої біз діаїесі апа іПеїг сопіасі міїп Пе 
ррпепотепа ої оїпег 4їіаїесі5. Ригіпє аіаїесіоіоріса! 5їидіе5 іп Пезе 
65 агеаз її Па5 Бееп роз5ібІе іо ігасе Ше ехрапзіоп ої пе З'ап ІПпецізіїс 
іеакшгез апа іреїг тіхішге уїкп пе рпепотепа ої пе діаїесів ої Ше 
І еткКу іп Не зоціПугезі, ої Ме ВоуКу іп ійе з5оцій, апд ої Ше Дпізіег 
діаїесі іп Ше 5оціпеазі. ТНіз ріме5 Ше реортарііса! гапре ої Пе е5- 
зепііа! 5'ап Іеаїшге5 (апа аї5о ої 5зоте ої пе І етку, ВоуКу апа Ппіз- 
іег) іп рпопеіїс5, тогрпоіору, апа уосабціагу. Оп пе абаспед тар 
Шеге агез5помуп Не ізорпопез: і, 6, и (дйійпа, їЄріш) ; К'ї, і", КП'ї, м'пісі 
аге іакеп їгот 58"ап дїіаїесі; пе сопійцзіоп ої у-Н, і-К; Ме Нага іогт5 іп 
-5К, -сСК; НИК, п'ц8, кот гикот ої пе ЇїетКу; -'а 5ийїйх (г2ПуГ а), Кьг, 
Пь1, КНьі, бьій апа пе 4ійіегепііайіоп ої бі ап Ть1ї ої Ше І етКу апа 
ВоуКу; -'а»-'е, іш гиКоц... ої пе Дпізіег діаїесі; Ше сопіийзіоп ої 
уагіоцз іпішепсе8: падато, зрімато, апа аїзо сопіатіпайіоп д'їїтута, 
Гидтута... 


ПРИМІТКИ 


1Ця праця в первісному своєму вигляді становила дві окремі час- 
тини, що були готові до друку незабаром після проведення теренових до- 
слідів. Двократний вибух війни негативно вирішив долю рукописів, ві- 
дісланих уже до друку. Тут в сконденсованій формі передаю в скороченні 
зібраний матеріял, залишаючи ще дальше в рукописах низку прикладів, 
окремих текстів і словник. 

Перед 10-ма роками під час дослідів над говірками на надсянсько- 
лемківському пограниччі важко було передбачити недалеку трагічну до- 
лю тієї закутини нашої батьківщини: усі ті села опинилися на захід від 
т. зв. лінії Керзона; багато з них зникло зовсім з лиця землі, а, їх населен- 
ня розійшлося по всім світі. Факт неможливости будь-яких дослідів у зга- 
даних околицях скріплює вагу зібраного матеріялу. 

2 Марія Пшепюрська, Надсянський говір, Праці Українського Науко- 
вого Інституту, т. ХІ. ЇХ, Варшава, 1938 р. 

ЗВживаю тут вислову ,дприблизна границя" тому, що уважаю не- 
можливим означити докладні межі якомусь говорові. 

4 Та. ст. 2. 

5 Пор. А. Княжинський. Межі Бойківщини. Літопис Бойківщини ЇЇ. 
(1931) ст. 36. 

єї. ст. 25. 

Т 5. Кабіеі, Діаїекі Воуком. Зргамогдапіе Роізкіе| АКкадетії Ютіеіеіпобсі, 
пг. б. 

81. 5Небег. Мясподпіа ртапіса Р,еткобм. Зргамогдапіа РАЮ ХІ, (1935), 
пг. 8. 

9 Крім згадуваних авторів можна тут ще навести праці: І. Верхрат- 
ський, Ріе Мипдагі дег Серепа уоп |Пегсі Беї Ці8ко, АгсНіу Ї. 51. РНії. ХХУЇ, 
ХХУМІП. Я. Рудницький, До бойківсько-наддністрянської мовної межі, ЛІі- 
топис Бойківщини, том. ГУ, Самбір (1935). 

108 дужках подаю в фонетичній транскрипції цікавіші народні наз- 
ви поодиноких місцевостей і мешканців. 

11 Польська, назва Згоєдбм. 

12 Польська назва Ним/пікі. 

13 Ор. сії. стор. 15. 

148 центральній частині надсянського говору консеквентно тільки: 
вб«(Те, ЖЬ, 

15 Пор. М. Пшепюрська, Надсянський говір, стор. 15. 

16 Порівняй інформації Ж. ШіІтібера в праці І. Зілинського: Питання 
про лемківсько-бойківську мовну границю, стор. 96. 

17 М. Пшепюрська, Надсянський говір, ст. 18. 

18 Ор. сії, ст. 22. 

В цьому слові "а || "е. 

20 Пор. М. Пшепюрська, Надсянський говір стор. 16. І. Верхратський, 
Про говор долівський, ЗНТІШ ХХХУ, стор. 16. 
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21ї. Верхратьский, Про говор галицьких Лемків, стор. 25. 

22 7. 5Нерег. Мясподпіа ртапіса Ф.етіоуу, 5ї. 248. 

23 Ор. сії. ст. 16. 

24 Ор. сії, ст. 24. 

25 Бойківське отец", горнец", дан" (8. Кабіеі. Ріаіекі Воіуком, 20, 21). 

26 Подібно в бойківському говорі (ІІор. І. Зілинський, карта українсь- 
ких говорів, ст. 8) і лемківському говорі (Пор. І. Верхратський, Про говор 
галицьких Лемків, ст. 132. 

27 Пор. М. Шшепюрська, Надсянський говір, ст. 25, 26. 

23І. Верхратський. Про говор галицьких Лемків, ст. 75, 76. 

29 У дужки беру у слабої артикуляції, або в випадках повної його 
затрати. 

39 Такі форми виступають у говірках, в яких 42--є (і в ненаголошеній 
позиції). 

31 В часі діялектологічних дослідів буває так часто, що якусь прикме- 
ту завважується принагідно, не передбачуючи можливости її появи на да- 
ному терені і щойно тоді досліджується її планово. 

32 ІТри цій нагоді можна згадати, що в більшій кількості наших гові- 
рок виступає загальногалицький займ. шо, дуже рідко шчо (Добр. ПШІ,., 
Лип.), спорадично появляється польське цо. 

33 Така форма тут можлива всупереч попереднім через брак опертя 
в рівнорядній формі польської мови (муіїК). 

34Групи -- йк -- в здрібнілих і пестливих прикметникових суфіксах 
знані в надсянському і бойківському говорі. 

35 Пор. М. Пшепюрська, Надсянський говір, ст. 38. (Тут міститься 
пояснення повищих форм.). 

зв Пор. І. Верхратський. Про говор галицьких Лемків, ст. 120, та І. 
Зілинський, Питання про лемківсько-бойківську мовну границю, ст. 89-90. 

зт 7. 5берег. Мясподпіа ртапіса фетКом. Зргамогдапіа РАЇ ХІ, (1935), 
пг. 8. 

38 Це польське слово і зберігає польське закінчення. 

39І. Верхратський. Говір галицьких Лемків, ст. 118. 

40 5, БВабіе|, Діаіекі ВоіКкому, ст. 26. 

41 Паралельність цих форм навіть в обсягу тієї самої говірки. 

42 Подібне явище знане наддністрянським говорам (Пор. |). |апом/, 
См ага таїогизка Мо82Ком/ес І ЗімКі паддапіезітгапякіе|, 1926, 66. В карпат- 
ських говорах це явище виступає із ще більшою силою, бо охоплює імен- 
ники з твердими пнями: лісох, газдох, столох, мухох (пор. І. Панькевич, 
Українські говори Підкарпатської Руси і сумежних областей 1938, 195, 226, 
232, 238, 242, 244, 248 та І. Верхратський: Про говор галицьких Лемків, ст. 
119). 

43 Звук в говорах, в яких Хе, Хо не дійшли ще до 1. 

44 М. Пшепюрська, Надсянський говір., ст. 42. 

45 -- гГОВОрЮю. 

46-- зустріну. 

47-- ДИВЛЮСЬ. 

48 -- біжи! 

49 -- ходи! 

50-- батька. 
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51 В більшій кількості говірок в закінченні 2. ос. одн., 1-0ї і 2-ої ос. 
множ. приголосний з твердий, інколи м'який, як напр. у Лісковатім. 

52-- плести. 

53 -- конюшина. 

54 Пор. заперечні займенники. 

55 Цікаво при тому відмітити, що в говірках зі словами диржак, дер- 
жілу, нема зовсім дієслова ,держати", є тільки ,тримати". 

56 Це вже говірки зовсім іншого типу, далекі від якихнебудь впливів 
надсянського говору. 

57 В надсянському говорі також уубора. 

58 Пор. польське "рафасє". 

59 Рріе Мипдаагі дег Серепа уоп |Пегсі Беї Цізко (АтсП. 8. 51. Рнії. ХХУ, 
407 --- 24, ХХМИІ, 513 -- 26. 

60ї. Верхратський. Говор  Замішанців, стор. 154. 

618 Надсянщині і Лемківщині цей числівник чол. р.: тис'ач. 

62 В дотеперішній мовознавчій літературі нема, окремої праці, яка б у 
повноті визначила суть і територіяльний засяг наддністрянського гово- 
ру, тому важко з цілою певністю ствердити, котрі саме прикмети є типово 
наддністрянськими. Крім назви ,наддністрянський" вживаною теж є на- 
зва опільський, або центрально-галицький говір. 

6з Марія Пшепюрська. Надсянський говір. Праці Українського На- 
укового Інституту т. 49, Варшава 1938. 
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ЗМІСТ 


Вступ 
Д-р Кость Кисілевський: 
Надпрутський говір . 
Д-р Марія Пшеп" юрська-Овчаренко: 
На пограниччях надсянського говору . 


Карти Г. Колодія. Змісти в інших мовах. 
СОМТЕКТ 


ІПігодисйоп . . 
рг. Соп58іапііпе Кувіїемв/Куї: 
ТЬе Ргиі Ріаїесфь . . 
Ог. Магіа Реперіштв"ка-Омлівсвагепко: 
Оп Не Воцпдаагіеє ої Ше Зуап Діаїесі . 


Марв Бу Н. Коіоду. Вебише5 іп обпег Іапелаєєв8. 
ІЖНАКСГІТ м 


Віпіцергипє  . 
Рг. Коп5іацлііп Кувіїеміз"Куї: 
Діе Ргиїр Миопдагі . . 
Ог. Магіа Реперіигз'ка-Оуспагепко: 
Па Сгепгєерієїе дег Зуап Мипдаагі . 


Кагіеп уоп Н. Коїоа. 
Да5аттеп5еїхипееп іп уег5спіедепеп ЯргасПеп. 


Стор. 


53 


Раке 


53 


Зеіїе 
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